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DE LA 


JUNIO 3, 1851. 


۰ 


Se reunio la primera sesion de la Legislatura principiada y tenida en 
la ciudad de Santa Fé, el Jueves dia tres de Junio, en el año de nuestro 
Señor de mil ocho cientos cincuenta y uno. 

A propuesta del Sr Wheaton, 

El Hon. Baird fué llamado á la silla, 

. Bn seguida, los Srs Roberto Johnson y Santiago M. Giddings fueron 
nombrados escribientes interino para organizar la camara, y 

Habiendose llamado la lista, los siguientes miembros se comparecieron, 
presentaron sus credenciales, prestaron juramento de estilo, y tomaro» 
sus asientos: 


de 
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` Del condado de Taos, 
Srs Theodore D. Wheaton, 
Dionicio Gonzales, 
Pascual Martinez, y 
Raymundo Cordova. 


Del condado del Rio Arriba, 


k x x * X x Eo * x * * X 


Del condado de Santa Fé, 
Srs Tomas Ortiz, 
Candido Ortiz, 
John R. Tulles, ۰ 
Palmer J. Pillans. 


Del condado de San Miguel, 
` Drs Miguel Sena y Romero, 
Miguel Sena y Quintana, y 
Hilario Gonzales. 


Del condado de Santa Anna, 
Srs José Antonio Sandoval, 


Del condado de Bernalillo, a 
Srs Juan Cristoval Armijo, 
José Leandro Perea, 
Spruce M. Baird. 


Del condado de Valencia, 
Srs Juan Cruz Baca, 
Juan José Sanchez, 
W. C. Skinner. 


Del condado del Socorro, 
Srs Esquipula Vigil, y 
Juan Torres, 


Habiendo una competencia, procedio la camara al despacho de ne- 
gocios, 

A propuesta del Hon. Pillans, procedio la camara û elijir un presi- 
dente nato, secretario principal, un escribiente asistente, dos escribientes 
copiantes, dos escribientes enregistradores, un sargento de ordenes, y un 
portero, cada uno de ser elijido por separado. 

A. propuesta ademas del Sr Pillans, 


Resuelto, que en la decicion de ser-tenida en la camara de represen- 
tantes, hasta que haiga una organizacion completa, sea por sies y noes 
al llamar la lista, 


En seguide, procedio la camara á la eleccion de un presidente nato. 
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El Hon. Pillans nombró al Sr Baird, quien rebuzó, 
El Hon. Tulles nombró al sr Pillans, 
El Hon. Sena y Romero propuso 6 al Sr Wheaton, y 
El presidente propuso al Sr J. ©. Armijo, 
Habiendose amado la lista, el resultado fué como sigue: 


El Hon. Pillans recibio 5 voios 
El Hon, Wheaton recibio 11 <“ 
El Hon. Armijo recibio 0 ۳ 


De consiguiente el Sr Wheaton fué declarado ser electo presidente, 
A propuesta del Hon. Pillans, fué resuclio, 


Que una comision de tres sea nombrada para informar al Sr Wheaton 
de su eleccion. 


Cuya resolucion fué aprobada, y 

Los Srs Pillans, Perca y Torres fueron nombrados como la comision 
y acompañaron al Sr Wheaton á la sila. 

Habiendose tomedo el Sr Wheaton su asiento, inmediatamente وو‎ 
sobre el desempeño de los deberes del destino. 

El Hon. Skinner propuso que el presidene nombrará una comision 
compuesta de tres miembros para redactar reglas para el gobierno per- 
manente de la camara durante la presente sesion. 

La camara desecho la propuesia. 

A. propuesta del Hon, Armi;o, procedio la camara á la eleccion de un” 
secretario principal, y 

Habiendo sido nombrados los Srs Johnson y Giddings, el voto fué 


como siene: ` 
Roberto A. Johnson recibio 12 
Santiago M. Giddings recibio A 


De cousiguiente R. A. Joie on fué debidamente electo, 

Propuso el Hon. Pillaus que la comun se prorrorrogara hasta las 3 
de la tarde. 

Cuya mocion fué alado ia 

La camara entonces proce «lio á la elcezion de un escribicnte asistente, 

Habicudo sido nombrados los Srs Baca y Torres y Ramirez, el voto 
fué como sigué: 

Baca y Torres recibio 12 

Ramirez recibio ۱ 5 

Y en seguida el S” Baca y Torres fué coclarado electo, y entró sobre 
los deberes de su destino. 

A propuesta del Hon, Skinner, se prorrocó la emuare hasta las tros 
de la tarde. 
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SESION DE LA TARDE. 


Se reunió la cámara segun prorroga, y 
Procedió al despacho de negocios. 
A propuesta del Hon. Baird, procedio la camara á la eleccion de es- 


cribientes copiantes y enregis (radores, 


Habiendo sido nominado Eduardo MeKeen, y no habiendose propues- 


ta otra persona, fué unanimemente elijido, 


Procedio entonces á la eleccion de otro escribiente copiante y enregis- 


trador. 
Habiendose nominado Sena y Baca y Taylor, el voto fué como sigue: 
Sena y Baca recibio 10 
Taylor recibio T 


Sena y Baca fué declarado electo. 
A propuesta del Hon. Pillans, procedio la camara á la eleccion de un 


sargento de ordenes. 


El Hon. Pillans nominó al Sr Vaughn. 

El Hon. Baird propuso al Sr Clifford, y : 

El Hon. ©. Ortiz noninó al Sr Nestor Sandoval. 

Habiendo rehúsado” el Sr Vaughn la nominacion, el voto fué como 
sigue: 

Juan M, Clifford recibio . 12 

Nestor Sandoval recibio 5 

De consiguiente Juan M. Clifford fué deciarado debidamente electo 


sargento de or denes, 

A propuesta del Hon. Baird, la camara entonces procedio á la clec- 
cion de un portero, 

Habiendo sido nominado el Sr P. Tulley, y no habiendo otra nominas 
cion, fué electo unanimemento, l 

Procedio la camara á la eleccion de un interprete, y los Srs Ellison, 
Alvarez, Whiting y Mari inez fueron nominados pura ese destino, 

Los Srs Ellison y Whidng ۵11. 

Habiendose lamado Ta lista, el vaio fué como sigue; 

El Sr Alvarez recibio 10 

El Sr Martinez recibio ` 9 

El Sr Alvarez fué decluraño debidamente electo, 

A. propuesta del Hon, Pillans, 
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Fué resuelto, que una comision de tros sea nombrada por el presidente 
para visitar al consejo y informar û aquel cuerpo que la camara está 
lista para proceder al despacho de negocios. 


La comision nombrada fué compuesta de los Srs Pillans, Armijo y 
Skinner. - 
A. propuesta del Hon, Baird, 


Fué resuelto, que los oficiales electos presten el juramento que re~ 
quiere la ley, y entren sobre el deseinpeño de sus deberes. 


De consiguiente los oficiales presentes prestaron juramento y entraron 
sobre el desempeño de sus respectivos deberes. 
A. propuesta del Hon. Baird, 


Fué resuelto, que el secretario principal remita al Gobernador una 


‘Tista de los oficiales de la camara. 


El Hon. Pillans'de la comision nombrada para informar al consejo de 
la organizacion de la camara, presentó el informe siguiente: 


La comision que fué nombrada para notificor al consejo que la camara 
de representantes del Territorio de Nuevo Mejico se habia organizado, y 
que se hallaba lista para entrar sobre el despacho de negocios, pida, la 
venia de informar, 

(Que han cumplido su comision segun requerido por la propuesta. 


Fué recibido un mensage del consejo, presentado por los Srs Smith, 
Leyba y Gallegos, y es como sigue: 


Resuelto, que una comision de tres sea nombrada, cuyo deber será 
informar á lá camara de representantes que el conscjo esta organizado, y 
lista para entrar sobre los nexocios de la, seLion, y 

Resuelto ademas, que una conusion de tres sea nombrada por parte 
del consejo, para reunirse con la comision ano sa nombrada por parte 
de la camara de ve] proscatantes, cuyo debo? verá duformear al Gobernador 
que se han organi izado las dos camaras ۱ y sou iptas para recibir cuales: 
quiera comunicacion que él tenga a bion hacerlo. 


A. propuesta del Hon. Laird, 

Resuelto, Que la misma comision que avisá al consejo sca la comision 
por parto de la camara, y que se reune con la Cusriion del honorable 
consejo para informar al Gobernador que estan organizadas ambas ca- 
maras y listas para recibir la comunicación que tenga bien hacerlas, 


El Hon. Pillans de la comision para visitar al Gobernador presentó 
el informe siguiente: 


y 


La comision que fué nombrada, pata obrer de acuerdo con una comi- 
sion igual del consejo, con el objeto de viciter al Gobernador, é infor- 
marle € que ambas camaras de la Popi: 0 so habían organizado y lis- 
tas á recibir cualesquiera comunicacion que pidu la venia de informar. 

(Jue ellos en union con otra semejante comision de parte del consejo, 


e 


Pa, 
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visitaron al Gobernador, y cumplieron su comision segun. requerido por 
la mocion, y el Gobernador manifiestó su gratificacion á la organizacion, 
y dijo que á las cinco de la tarde se ocurirá á la camara de represen- 
tantes y leyera su mensage á ambas camaras reunidas. 


A propuesta del Sr Baird, 


Fué resuelto, Que los Srs Pillans, Armijo y Skinner constituyen una 
comision para acompoñar al consejo á la camara de representantes a la 
hora designada por el Grobernador para su comparencia en la sala, 


Habiendo entrado el consejo á' la sala de representantes, el Goberna- 
dor Calhoun fué conducido á la silla del presidente-"por la comision re- 
unida de ambas camaras para ese fin nombrada, 

El Gobernador entonces leyó su mensage anual. 

* 1 2 2 x< 2 کات‎ ۰ X $ 2 x 

A. propuesta del Hon. Skinner, el mensage del Gobernador fué puesto 
sobre la mesa, 

El mismo Sr propuso que quinientas copias del mensage del Goberna- 
dor sean imprimidas, y que una comision Ce tres sea nombrada para 
superintender y contratar la impresion para el uso de la camara, 

Cuya proposicion fué adoplada, y 

La comision nombrada fué compuesta de los Srs Pillans, Tulles y 
Skinner, à ۱ 

A. propuesta del Sr Baird, 


“Fué resuelto, (Que se nombre una comision de cinco miembros, cuyo 
deber será redactar unas reglas permanentes para el gobierno de la ca- 


. mara de representantes, y que presentaran las mismas lo mas pronto 


posible, tambien que la misma comision sea requerida de conferenciar 
con otra igual comision del consejo para formar las reglas de ambas ca- 
maras que sean necesarias. ۳ 


La comision fué compuesta de los Srs Baird, Armijo, Skinner, Mar- 
tinez, y Pillans, 

El Sr Pillans propus : 

Que una comision de tres sea nombrada con el fin de hacer el arres- 
lo propio en la sala de este cuerpo para facilitarles en el despacho de 
negocios. l 

Cuyo proposicion fué adoptada y 

La comision nombrada fué compuesta de los 

Srs Pillans, Tomas Ortiz, y Tules, 

A. propuesta se prorrogó la camara. 
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Se reunio la camara segun prorroga. 

Los Srs Celedonio Valdez, Diego Archuleta, Geronimo Jaramillo y 
Ramon Vigil, se presentaron juramento y tomaron sus asientos. 

۸ propuesta del Sr Baird, 

Fué resúelto, Que la lectura del diario fuera despensada hasta el dia 
siguiente, 

El Hon. Baird de la comision nombrada con el fin de redactar reglas 
para el gobierno de la camara presentó el informe siguiente: 


Al Hon. T. D. Wheaton— 
۰ Presidente de la camara de representantes— 
La comision nombrada para redactar reglas para el gobierno de la 
camara, pida la venia de informar que no han tenido tiempo para formar 
reglas, y por tanto pida mas tiempo. 


Cuyo informe fué adoptado, 
A. propuesta del Sr Martinez, se prorrogó la camara hasta la mañana 
á las 10 del dia. ` 
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Se reunio la camara segun prorroga, ` ۰ و‎ 
۔‎ , Habiendo sido leido y corrigido el diario, procedio la camara al des- 
pacho de negocios. 

El Hon Pillans propuso que los diarios de ayer y ante ayer fuesen 
aprobados. 

Cuya pr oposicion fué adoptada, 

El Hon. José Antonio Sandoval presentó sus credenciales, prestó 
juramento y tomó su asiento. 

A propuesta del Hon. Pillans, 


Resuelto, Que el Gobernador sea suplicado de proveer para el uso de 
los miembros de la camara de representantes del Territorio de Nuevo 
Mejico durante la sesion, si acaso Le ıs tubiere, treinta copias de la con- 
stitucion de los Estados Unidos é iunal numero de copias de. la ley or- 
ganica del dicho Territorio, una quinta parte en Ingles y las demas en 


el idioma Español. 


El Hon. Skinner propuso enmendar quitando las palabras “si acaso 
las tubiere.” 
Cuy mocion fué retirada, y 
La propuesta del Hon, Pillañs fué pas 
El presidente anunció que el Sr Alvares, que habia sido elijido- inter- 
rete de la camara, habia presentado su resignacion. 
. El Hon. T. Ortiz propuso que entrara la camara á la eleccion de un 
interprete. 
El Sr Ellison fué nominado, 
Habiendo sido llamada la dt fué decidida en la negativa. 
Sies 7, noes 16. 
Los que votaron en la, aim iie fucron los 
Señores O. Ortiz, 
T. Ortiz, 
Skinner, 
SPH 
Panag, 
Talley, y 
Valea 
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Los que votaron en la negativa fueron Lor: 
Señores Armijo, 
Cordova, 
D., Gonzales, 
H. Gonzales, 
Martinez, 
Mascareía, 
Perea, 
Salazar, 
Sandoval, 
Sena y Quintana, 
Sena y Romero, 
Torres, 
E. Vigil, 
R. Vigil, 
Jaramillo, y 
Presidente. 
Un mensage fué recibido del consejo; por el secretario principal: 


7 
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Resuelto, Que en acuerdo con la camara de representantes pna comi- 
sion de tres personas sea nombrada de cada camara con el fin de acordar 
y proponer una persona propla para traducir del Ingles al Castellana, y 
visa versa, y de ver que las copias de las leyes scau presentadas á la 
prensa corregidas, y que sean copias fieles de los originales. 

F. PINO, 
S. P. del ©. 
Esta resolucion fué unanimemente aprobada en el consejo. 
A propuesta del Hon. Pillans ۱ 


Resuelto, Que una comision de cinco sea nombrada para procurar los 
servicios de una persona competente para desempeñar en el destino de 
Interprete y traductor para la camara de representantes. - 


La comision nombrada fué compuesta de los 
Srs Skinner, Baird, T. Ortiz, Jaramillo, y Martinez. 
El Hon. Skinner presentó el informe siguiente: 


La comision, á la cual fué referida la impresion del mensage del Gro- 
bernador, pide la venia de informar, por su presidente, que comensrdo el 
deber á ellos confiado, y creen de ser conveniente solicitar mas instruc- 
cion, y que la comision sea facultada para conferir con otra igual comi- 
sion del consejo, antes de concluir algun contrato de la impresion del 
mismo, y pide permiso de retirarse para dar otro informe, 

$ 
Cuyo informe fué adoptado. 
A. propuesta del Sr Baird, se prorroga la sesion de la tarde, 


betl 
weal 


ي 2 


SESION DE TA TARDE, 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El siguiente mensage del consejo fué leido: 


SALA DE COMISION, JUNIO 5 DE 1851, 
Al honorable Presidente - 
de la camara de represcalantas— 

He sido instruido por una mayoria de la comision nombrada con el fin 
de presentar regias para el gobierno de esta camara, de presentar las que 
acompañan, y recomendar que scan adopcadas, edemas las adjuntas reg- 
las de ambas camaras, a 


A. propuesta del Hon. Skinner, 


Resuelto, Que les reglas para el robierno de la camara durante la 
presente sesión, segun presentadas por la comision, sean puestas sobre 
la mesa, y que se manda iniprimir cien copias en Ingles y Español para 
uso de la camara. 


sa 


El Hon. Pillans propuso enmendar, quitando todo menos la palabra 


, “resuelto,” é inserta “que las reglas para la camara de representantes 


sean adoptadas, y — copias fuesen imprimidas para el uso de la camara, 
El Hon. Skinner retiró su proposicion. 
A. propuesta del Hon. Skinner, 


Resuelto, Que las reglas presentadas por la comision para el gobierno 
de esta camara, fuesen puestas sobre la mesa, y sean el orden del dia de 
mañana, á las doce. cd 


El Hon. Pillans propuso enmendar la resolucion como sigue: 

Quitar todo menos la palabra “resuelto” é insertar “que las reglas 
para la camara de representantes segun presentadas por la comision para 
aquel fin, sean adoptadas, y que — coplas sean imprimidas para el uso 
de la camara. 

El Hon. Skinner levantó y reclamó como punto de orden, que la ca- 
mara tomara accion sobre la resolucion antes que sobre la enmendacion. 

El presidente decidio que la eumendacion propuesta por el Hon. Pil- 
lans estaba en orden. ۱ ۱ 

Entonces la cuestion fué puesta sobre la enmendacion, y fué dese- 
chada. 

Habiendo sido tomado el voto sobre la resolucion fué aprobada. 


۱ 
۱ 


Ji 

Fué recibido un mensage del Gobernador. 

El Hon. Pillans propuso que el mensage y adjuntos documentos fue- 
sen puestos sobre la mesa hasta que se podia referirles á una comision 
propia, ١ 

Cuya proposicion fué adoptada, 

El Hon. Pillans propuso que se tomara el mensage del Groberuador 
de la mesa, y referirlo á la comision de toda la camara. * 

۸ propuesta del Hon. Baird, se prorrogó la camara hasta el dia si- 
guiente á las nueve de la mañana, 


¥ 
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Se reunió la cámara segun prorroga. 
Habiendo leido el diario del dia anterior, procedió la cámara al des- 


pasho de negocios. 
~ Se recibió un msnsaje de consejo por el sargento de ordenes. » 


“Resolucion de ambas camaras.” 


Resuelvese por el consejo y cámara de representantes de la Asamblea 
Legislativa del Territorio de Nuevo Méjico: . 


Que una comision sea nombrada consistiendo de tres miembros de ca- 
dá cámara, cuya deber será contratar y superintender la impresion de 
quinientas copias de la constitucion dè los Estados Unidos, en elidioma 
Español, para el uso de los ciudadanos del Territorio. 


La presente resolucion fué unanimemente adoptada por el consejo. 
FACUNDO PINO, 
S. P. del ©. 


El Sr Tulles hizo el informe siguiente: 


La comision cuya deber fué buscar una interprete y traductor para la 
eámara, ha tenido el mismo bajo consideracion, y me ha mandado infor- 


mar como sigue: 


Que no han podido conseguir los servicios de un traductor é interprete 
la cámara, y recomiendar que una comision sea nombrada para conferir 
con otra del consejo, para procurar un traductor é interprete para ambas 


cámaras. 


Propuso el Sr Tulles, que el mensaje del Gobernador fuese tomado de 
mesa y referido á la comision de toda la cámara. 
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La proposicion faé desechada. 
Presentó el Sr Sena y Romero la siguiente proposicion: 


Que las reglas de la camara de representantes sean tomado de la mesa 
con el fin de que sean aprobadas. 


A propuesta del Sr Pillans, la propuesta adoptada, y 

Las reglas segun presentadas por la comision fueran leidas y adopta- 
das. 

Ofrecio el Sr Baird el siguiente regla; 

i ' 

Que los miembros de la cámara de representantes no serán cuestiona- 
dos tocante á ningun voto ۵ 80 dado en cualquiera de los dos cam- 
aras, en ningun otro lugar. 


Cuya regla fué adoptada. 

Las reglas de ambas camaras entonces fueron leidas y adoptadas. 

Propuso entouces el Sr Pillans, 

(Que cincuenta copias de las reglas de la camara, y de las reglas de 
ambas camaras fueran impresas, en los idiomas Ingles y Español, para 
el uso de la camara. 

El siguiente mensaje fué recibido del Gobernador, por su secretario 
privado. 


۱ DEL EJECUTIVO, 
Santa Fé, N. M, Junio 6 de 1851. 

SEÑORES: ۱ > : 

En consecuencia de Ta ausencia del Secretario regularmente 
nombrado, y estaudo sin instrucciones en cuanto al modo de usar Jas ap- 
ropiaciones concedidas á esle Territorio por el Congreso de los Estados 
Unidos, y las urjentes necesidades de esie gobieruo para pagar los cori- 
entes gastos que estan orijenado diaviamente, Es respetuosamente sujerl- 
do que la m latura autoriza una comision para negociar una empresti- 
to de diez mil pesos, 

Se supone que no sera necesario retener el emprestito mas de un ó dos 
meses, uando mas; por la razon que estamos esperando diariamente la 
lleg ada del Secretario del Territorio 

La manera y modo de aprobar y “ajustar las cuentes, es tambien respe- 
tuosamente sometido a su consideracion, 

Tengo el honor de ser 
Su obte, servidor, 
J. S. CALHOUN. 
Al Hon. Presidente de la 
Cámara de Representantes. 


A. propuesta del Sr Pillans, el mensaje fué referido ála comision de 


hacienda. 
da el Sr Skinner, que se prorrogara la camara hasta las 3 de la 
arde, 
El Sr Pillans propuso enmendar, insertando, “hasta las 10 del dia si- 
guiente.” 


Cuya enmendacion fué adoptada, y 
Se prorrogó la cámara hasta el dia siguiente á las 10 de la mañana, 
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Se reunió la cámara segun prorroga.. 
Habiendo sido leido el diario del dia anterior, procedió la cámara al 
despacho de negocios. 
Por suplica se concedió licencia al Sr R. Vigil hasta el día 9 de pres- 
ente mes, l ۲ 
~ Anunció el Sr Presidente de la silla, las siguientes comisiones perma- 
nentes; 


Sobre lo Judidial, - 
Señores Baird, 
/ Skinner, y 
i Pillans. 


Sobre Negocios Territoriales, 
Señores Pillans, y 
Armijo, y 
Martinez. . 7 


Sobre la Imprenta Publica, 
Señores Tulles, ۰ را‎ 
Martinez, y 
Baird. 


Sobre la Capital, 
Señores T. Ortiz, 
Skinner, y 
“Valdez. 


Sobre de Negocios Indios, 
Señores Martinez, 
Sandoval, y ON 
Torres. 7 
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Sobre Condados, 
Señores Vigil, 
Jaramillo, y 
Sanchez. 


Sobre Mejores Internas, 
Señores Skinner, 
Martinez, y 
Gonzales de San' Miguel. 


Sobre Acequias, 
Señores Gronzales, 
Concoba, y 
Mascareña, 


Sobre Propiedad Publica, 
Señores Salazar, 
C. Ortiz, y 
Vigil. 


Sobre Milicia, > 
Señores Valdez, 
da Ortiz, y] 
Torres, 


Sobre la Libreria, 
Señores T. Ortiz, 
Gonzales, y 
Vigil. ` 


Sobre la Educacion, 
Señores Perea, 
Baca, y 
Tulles. ۱ a 


Sobre Hacienda, 
Señores Armijo, 
Baca, y 
Perea, 


Sobre Agricultura y Manufactura, 
Señores Sena y Romero, 
Gonzales, y 
Sandoval. 


Sobre Minas y Terrenos Publicas, 
Señores Vigil, 
Tulles, y 
7 0. Ortiz. ہمد‎ 


Sobre Privilegios y Elecciones, 
Señores O. Ortiz, 
Sena y Quintana, y 
Salazar. 
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Sobre Proyectos Enregistrados, 
Señores Tulles, 
Hl. 
Pillans, y 
Vigil. 


Sobre Proyectos Copiados, 
Señores Sandoval, 
Sena y Quintana, y 
i Baird. 


A propuesta del Sr Baird, 

Fué resuelto, Que una comision de dos sea nombrada, para procurar 
los utencios de escritorio para el uso de la camara. 

Los Srs Baird y Pillans fueron nombrados la comision. 

A propuesta del Sr Pillans, fué resuelto, 


(Que la comision anteriormente nombrada con el fin de contratar la im- 
presion de quinientas copias del mensaje del Gobernador, sea requerido 
de contratar y tener impresas quinientas copias mas, las mil copias de ser 
ambas idiomas, y que doscientos copias en ambas idiomas sean puestas 
a la disposicion del Gobernador. 


Sr Pillans propuso 

Que el informe de la comision a quien fué referido el deber de procu- 
rar los servicios de un interprete para la camara, que se leyó ayer fuese 
adoptado. 

Cuya proposicion fué adoptada, 

El Sr Presidente presentó ante la camara elsioniente mensaje de $, E. 
el Gobernador, que fué entregado por su secretario privado: 


DEPARTAMENTO DEL L3EcUrIvo, 

5 9010 Junio 6 de 1851. 
A la Asamblea Legislativa, 

Al tiempo que el condado del Socorro fué 
ereado de la parte del sud del condado de Valencia, habia ciertos bonos 
a favor del condado, segun orgaulzado antcr ormente , y tambien, el Ter- 
ritorio que no fueron colectados. El colector del conilado de Valencia, 
esta en duda en cuanto a la manera, en que debe ser colectar esta clase 
de duedas del condado del Socorro, y cuuudo sea colectados la disposi- 
cion que debe hacer de ellas, Suponiendo que accion Legislativa es ne- 
cesario, tocante a este asuuto, como ti ambien a تاه‎ 08, en la creacion del 
condado, el negocios es respetuosmente referido a la Asamblea Legisla- 
tiva. 

Tengo el honor de ser 
Su obte. servidor, 
J. ٥. CALHOUN. 


A propuesta del Sr Baird, 

El secretario fué mandado hacer varios listas de comisiones permanen- 
tes, y ponerías en lugares publicas de la camara, 

Propuso el Hon. Baird, 

Que el mensaje del Gobemedor fué tomado de la mesa, y hecha el or- 
den del procs:imo Martes. 


Propuso el Hon. Tulles enmendar, insertando “Lunes,” en lugar de 
Martes. 
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Cuya enmendacion fué aprobado, y la proposicion adoptada. 

Propuso el Hon. Baird, 

Que el Reverendo Padre Nicholson fuése suplicado de predicar en la 
sala mañana, 

Adoptada. 

A. propuesta del Hon Valdez, se levantó la sesion hasta las tres de la 
tarde. 


SESION DE LA TARDE. 


Se reunio la camara segun prorroga. 

Habiendo una llamada de la camara , los siguiente miembros se halla- 

ron presentes: ` 

Señores Armijo, 

Baca, 
Cordova, 
D. Gonzales, 
Jaramillo, 
Mascareña, 
C. Ortiz, 
T. Ortiz, 
Perea, 
Pillans, 
Salazar, 
Sanchez, 
Sandoval, 
Sena y Quintana, 
Skinner, 
Tulles, 
Valdez, 
E. Vigil, y 
Presidente. 


Ausentes los 
Señores Baird, a 
H. Gonzales, 
Manzanares, 
Martinez, y 
Sena y Romero, 
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Ausente con licencia, el Hon. R, Vigil. 

A. propuesta del Hon. Skinner, 

El sarjento de ordenes fué dispachado 9, traer a las ausentes, 

Propuso el Hon. Pillans, que los procedimientos ademas de la camara 
fuesen dispensadas. 

Propuso el Hon. Skinner, que las reglas fuesen suspendidas y fuera 


i permitida relacionar como presidente de la comision sobre la impresion ۱ 
publica, 


Desechada. ۱ 


A propuesta del Hon Pillans, se levantó la sesion 7 el Lunes a las 
10 de la mañana. 
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JUNIO 9 


Se reunió la cámara segun prorroga. 
Fué recibido la siguiente resolucion de ambas camaras, del consejo: 


“Resolucion de ambas camaras.” 
A. propuesta, resuelto, por la Asamblea Legislativa: 


Que una comision del consejo y de la camara de representantes, CON- 
sistiendo de dos miembros de مت‎ camaras, sea nombrada para formar 
una comision reunida, para juormarse de que persona y bajo cuales con- 
diciones pueden negociar un imprestito de $10,000, para pagar los gastos 
incidentales del gobierno del Territorio de Nuevo “Mejico, y dá informe. 
á ambas camaras, ۱ 


Fué llamado el Sr Baird á la silla como presidente interino, 
Presentó el Sr Wheaton 


“Un memorial al Congreso de وم‎ Estados Unidos relativo á ciuda- 
danos Mejicanos.” 


Sr Wheaton propuso que el memorial fuese referido á una comision 
especial. 

Tomó la silla el presidente, y 

Habiendo puesto la cuestion, la mocion fé adoplada, 

El Sr T. Ortiz bizo la siga onto proposicion: 

Que todos los votos seran nominal por la orden, 

Decidió el Sr presideuto, que la propuesta estaba fuera de orden. 

Anunció el یتر‎ te que el Se Alvarez ofreció sus servicios como in- 
terprete á la camara de representanies. sm compensacion alguna. 

Propuso el r Tulles, que las regias fuesen suspendidas, y que el pro- 
posicion del Sr Alvarez sea ace ptado, 

Cuya propuesta fué astoptada 

A propuesta del Sr Tulies, el sarjento de نات‎ fué dispachado 2 
avisar ál Sr Alvarez de la accion Ge la camara. 

El Sr Skinner de la comision sobre la impresion publica presento el 
informe siguiente: 
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La comision nombrada por el presiúente, دس‎ el fin de contratar la im- 
presion del mensaje del Gobernador, conforme á, la resolucion de ambas 
camaras, pido la venia como el presidente de la comision de informar: 


. Que han contratado con J. L. Collins y Compañia, para la impresion 
de mil copias del mensaje en Ingles y Español, inclyendo dos cientos co- 
pias para el Grobernador, y que el numero ha sido entregado, el precio 
convenido de ser pagado por el abajo es cualro cientos pesos, y la co- 
mision suplica ser desuelto. 


Cuya informe fué adoptado. 

A propuesta del Hon. Baird, procedió la camar á tomar en consider- 
acion los negocios de sobre la mesa del presidente. 

El siguiente informe del sarjento de ordenes fue leido: 


Al Hon. Presidente de la Camara 
de Representantes, 
Hon. Señor: ۷ 
Aviso fué despachado á José Baca Delvado y Perros, 
de su eleccion como escribienie copiante hace tres dias, y al mismo tiempo 
suplicando su asistencia como tal inmediante, pero ha faltado en presen- 
tarse. 
Muy respetuosamente sometido, 
J. M. CLIFFORD, 
Sarjent de Ordenes. 


Propusó el Hon. Baird, que el destino fuese declarado vacante. 
Cuya proposicion fué adoptada, y 
A propuesta del mismo, entró la camara a la eleccion de otra persona 


para llenar la vacante, 
1 Los Srs J. Walum, J. Gary, y Nicolas Quintana y Alarid fueron nom- 


iuados. 
Habiendo sido retirado el nombre del Sr Grary, el voto fué como 
sigue: 
Par el Sr Walum. votaron los 
Señores Sandoval, 
Sena y Quintana, 
Sena y Romero, 
Torres, 
Valdoz, 
E. Vigil, 
Armijo, 
Baird, 
Cordova, 
Gonzales de Taos, 
Gonzales de San Miguel, 
Jarmilo, 
Perca, 
Salazar, y el 
Presidente, 


Para el Sr Quintana y Alarig, los ۹9 
Delores Dreg, Bas 
Martinez, 


ویو 
i‏ 


1ء 


Mascareña, 
©. Ortiz, 
T, Ortiz, 
Sanchez, 
Skinner, y 
Tulles. 


En blanco el Hon. Pillans. 

De consiguiente el Sr Walum fué declarado debidamente electo eseri- 
biente copianie. 

A propuesta del Hon. Baird fué despachado a informar al Sr Walum, 
que habia sido electo , y que se presentara para tomar el juramento de 
estilo. ۱ 

A propuesta del Hon. Sena y Quintana, 


Fué resuelto, Que todo aquella parte del mensaje del Gobernador que 
refiere a condados, sea referido a la comision sobre condados. 

20. Que la parte tocante a elecciones sca referida ala comision sobre 
pi.vilegios y eleeciores. | 

3o. Lo judicial de ser refer o a una comision sobre lo judicial, 

40. La parte que reficre a la Ley Organica y los asuntos generales 
de legislacion, sea rererida a la comision sobre negocios territoriales. 

50. Que aquella parie que refiere a la hacienda, sea referida a una 
comision sobre la economia, ۱ 

60. Aquella parte que refiere a la educacion, a propió comision. 

To. Lo que refiere a los negros libres, a una comision especial. 

, So. La agricultura a su propio comision. 

90. Caminos y acequias a su respectivos comisiones, 

10. Las partes tocantes a pesas y medidas, a la comision sobre la 
economia, 7 ۱ ۱ 

11. Aquella partes que refieren a prop'ečades raices y titulos, a la 
comision sobre lo judicial. 

12. Aquella parie tocaníe a la casteno, a la comision sobre propie- 
dades raíces, 

13. Aquella porcion que refiere a terrenos publicos, a la comision 
sobre nesocios territoriales, 

14, Tocante a ciudadanos, a una comis'on especial, E 

15. Lo que toca a indios a la comis'on sobre Indios, 

16. Tocante a minas a la comision sobre la economia, 

17. Aquella parte que refiere a tonar el censo, a una comision es- 
pecial. 
° 18. Aquella porcion que refiere a la capital, a propió comision, 

19. Aquella parie tocante a los archivos del Territorio, a la propió 
comision, 

20. La parte tocante a terrenos publicas, a la comision sobre propie- 
dades publicas. 


Fué recibido un mensaje del Gobernador por su secretario privado, 

A propuesta del Hon, Baird, procedio la camara a la consideracion de 
la resolucion del Hon Sena y Quintana, 

El articulo 10 al ser leido fué adoptado. 

Articulos 30, 40, 5o, y 6 fueron leido por seperados y adoptados, 

To. Propuso que aquellas partes que refere a los negros libres, fuc- 
ron referido a una comision especial, 

Propuso el Hon. Pillans enmendar, quitando la palabra “especial,” 
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ante la palabra “comision,” ê insertar “mejores internanles,” despues de 
la palabra comision, 

El articulo pasó segun enmendado. 

Articulos So, 9, 100, y llo, entonces fueron leidos y adoptados, 

Clausula 12 referiendo aquella parte, que irata de la castrense a la 
comision sobre propiedad publica. 

El Hon. Pillans propuso enmendar como sigue: 

. Quitando las palabras “propiedad publica,” é insertar “judicial.” 

La proposicion fué desechada, y la clausula ۸ 

13. Propuso que aquella parle que iraia de terrenos publicos fuese 
referido a la comision sobre negocios territoriales. 

Propuso el Hon. Baird enmendar, quitando las palabras “negocios 
territoriales,” é insertar “minas y terr enos publicas,” 

Cuya eumendacion fué aprobada. 

14. Fué leido y adoptado, 

15. Pr تن‎ que aquella parte que trata de Indios, fuese referido a 
la comision sobre Judios. 

El Hon. Skinner propuso enmendar, quitando las palabras “negocios 
Indios,” ¢ inseriar “a una comision especial de cinco, de ser nombrada 
por el presidente” 

Cuya eumendacion fué desechada, y babiendo sida tomado la cuestion 
anterior, fué aprobada. 

Clausulas 160, 170, 180, 190, y 20, fueron leidos y adoptados. 

A propuesta del Hon. Tulles, se levantó la sesion hasta las tres de la 


tarde. 
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SESION DE LA TARDE. 


Se reunió camara segun prorroga. 

A propuesta del Sr Skinner, 

El Sr Alvarez, como interprete, y el Sr Walum, como escribiente, co- 
piante y enregistrador, prestaron juramento y entraron al desempeño de 
sus deberes. 

A propuesta del Sr Skinner, 

El sargento de ordenes fué despachado por el escribiente asistente, no 
estando presente cuando se reunió la camara. 

A propuesta del Sr Tulles, 


Resuelto, Que la comision sobre propiedades publicas å quien fué re- 
ferido aquella parte del mensaje del Gobernador que trata de la castren- 
se en la ciudad de Santa Fé, se instruida de informar, que es impropio y 
fuera del orden de lejislar en relacion al derecha de propiedad de la igle- 
sia catolica del governo de los Estados Unidos, del Territorio de Nuevo 
Mejico, del condado de Santa Fé, ó de los derechos de cualquiera ciu- 
dadano, y que informa lo mismo por medio de un proyecto ó de otra: 
manera. 


El Sr Skinner en la silla, 
Habiendo sido puesta la cuestion del Sr Tulles, 
Fué desechada. 
Los que votaron en la afirmativa fueron los 
Señores Baca, 
0. Or tiz, 
T. Ortiz, 
Pillans, 
Skinner, y 
Tulles. 


Los que votaron en la negativa fueron los 
Señores “Ar mijo, 

Baird, 
Cordova, l 
D. Gonzales, 
H. Gonzales, 
Jaramillo, 
Martinez, 


Perea, ۱ 
Salazar, 

Sanchez, j 

Sandoval, 

Sena y. Quintana, 

Sena y Romero, 

Torres, a 
Valdez, 

Vigil del Socorro, y 

Presidente. 


El presidente tomó la silla. 7 
A propuesta del Sr Skinner, 


Resuelto, Que la comision de elecciones a quien fué referida la parte 
del mensaje que trata de elecciones, sea instruida de presentar un pro- 
yecto proveyendo que haiga en los distritos y condados elecciones popu- 
lares por oficiales del condado y Territorio, 

A. propuesta del Sr Pillans, 

La resolucion fué puesta sobre la mesa. 

۸ propuesta del Sr Tulles, 


Resuelto, Que la comision sobre negocios Indios, a la cual fué referida 
aquella parte del mensaje del Gobernador relativa a los Indios de Pue- 
blo, sea instruida de relacionar que es impropio lejislar sobre el asunto. 


A. propuesta del Sr Baird, 

La resolución fué puesta sobre la mesa. 

Propuso el Sr Pillans, que las comisiones especiales a las cuales fueran 
referidas diferentes partes del mensaje sea compuestas de tres miembros 
cada una. 

Cuya propuesta fué adoptada. 

Anuncio, entonces, el presidente la comision a la cual es referido el 
asunto de memorializar al Congreso relativo a los ciudadanos Mejicanos, 
como para informar sobre el memorial presentado por el Sr Wheaton, y 
fué compuesta de los l 

Señores Martinez de Taos, 
Pillans, y 
Salazar. 
A propuesta del Sr Baird, 
Se levantó la sesion hasta el dia siguiente, a las 10 de la mañana. 


sio, 


JUNIO ۰‏ رسس 


Se reunió la camara segun prorroga, 
Al diario de ayer fué leido y aprobado. 
El Sr Baird, con permiso, introdujo un proyecto 


“Sobre distritos judiciales.” 


Cuyo proyecto fué leido la primera vez. 

Se recibió un mensaja del Gobernador, por su Secretario privado. 

El Sr Sandoval hizo una proposicion, y el Sr Presidente decidió que 
estaba fuera del orden. ۱ 

Apeló el Sr Ortiz de la desicion del presidente, 
Habiendo sido puesta la cuestion, la camara sostubo la desicion del pres- 
idente. 

Presentó el Sr C. -Ortiz el siguiente proyecto: 


“Todo oficial desde el prefecto abajo sean elijidos por el pueblo.” 


El proyecto fué leido la primera y mandado a su segunda lectura. 
El Sr Sandoval ofrecio la siguiente sujestion: 


Ereó que deberia amara la atencion de la camara de dienarse decre- 
tar, que todos los habitantes del Territorio que posean propiedades rai- 
ces, donde viven ó en cualquiera otra parte, tenga el libre privilerio de 
construir acequias publicas, ó particulares, y toma el agua por tales ace- 
quias de donde quiera que se la pueda consequir con lo bien entendio 
que tienen que pagar los duenos de los terrenos, entro los cuales pasen 
las acequias, una justa y rasouable compensacion por sus terrenos usados 
por el objeto arriba indicado. 


Decidió el presidente que la sujestiori estaba fuera de orden. 

El Sr Baird apeló, y pidio que la recomendacion fuese referida a la 
comision sobre caminos y acequias, 

El presidente sostubo la primera desicion. 

A propuesta del Sr Baird, 

Le fué concedido una apelacion a la camara, y 

Habiendo sido puesta la cuestion, la camara sostubo el presidente. 

El Sr Presidente antonces anuncio la sieuiente comision; 
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La comision sobre aquella parte del mensaje del Gobernador que trata 
de aquellas personas que retubo el caracter de ciudadanos Mejicanos fué 
compuesta de los 

Señores Martinez, 
Pillans, y ao 
Salazar, - 
La comision relativo al censo, los 
Señores Tulles, 
Perea, y 
Jaramillo. 


El siguiente mensaje fué recibido del consejo: 


‘Ha resuelto el consejo que la camara sea preguntado si habido accion 
sobre la resolucion ha sido remitida del consejo a la camara, ١ 
FACUNDO PINO, 
S. P, del consejo. 


Propuso el Sr Pillans que el mensaje fuese presto de bajo de la mesa, 
pero aceptó. una enmendacion, que el mensaje fuera puesto sobre la mesa 
hasta la Noche Buena, y ۱ 

, Habiendo tomado los sies y noes, la enmendacion fué unanimemente 
adopta da. 

El Sr Pillans propuso que el consejo fuera avisado que su proposicion 
ó cuestion fué puesta sobre la mesa hasta la Noche Buena, 

.۰ ھ۸ 

A. propuesta del Sr Baird, 

Procedió la camara a tomar en consideracion los negocios de sobre la. 
mesa del presidente. 

Un mensaje del Gobernador fué leido, y es al tenor sicuiente: 


DEPARTAMENTO DEL EJECUTIVO, 
Saxra Ff, Junio 10 de 1851 


A la Asamblea Legislativa: 


Cumpliendo con suplicas derjidas al intendente de cuentas publicas 
censante, y al tesorero del Territorio, los informes que acompaño, me han 
sido presentados, y los remito a la camara de representantes pera el co- 
nocimiento de la Asamblea Legislativa, 

Estos informes muestran, que una cantidad mayor que se nocositaba 
para sostener el Gobierno Territorial ha sido recibida, y pagada al teso- 
rera. Las vicisitudos a que ha estado sujeto nuestra existencia política 
por algunos años han impedido la adopcion de uu sistema imparcial de 
impuestos, y a la misma causa puede atribuirse la falta de un sistema 
propio de recibir y desembolsar las reutas del territorio. 

Estos informes que desfaleaciones han ocurrido, y fraudes han sido co- 
mitidos, y que debia formarse un sistema mejor para recibir y desembol- 
sar las rentas, y no obstante los fraudes y desfulcaciones se ha recibido 
en la tesoreria mas dinero que se necesetaba para sostener el gobierno 
Territorial, bajo ṣu organizacion pasada, 

Remito, “tambien, un informe hecho por Ricardo Owens, Intendente, 
Carlos Blumner, Tesorero, y el Hon. Joab Houghton, comisionados nom- 
brados pos el Coronel Munroe, Gobernador vil y “militar cesante, de 
este Territorio, mostrando que $12, 98 64 han sido pagados por la teso- 
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reria territorial, a los oficiales, cuyos salarios declara el codigo de Kear- 
ney deberan pagarse por el gobierno de los Estados Unidos. 

Un examen critico de los presentes documentos mostrara varias irreg- 
ularidades y deferencias que se podran esplicar. ۱ ۱ 

Por lo que toca a fraudes y desfalcaciones la recomendacion del inten- 
dente merece consideracion. 

Tengo el honor de ser 
de Vds. alto servidor, 
J. S. CALHOUN. ` 


Se leyő un mensaje del consejo que recibido el dia 6. 


RESOLUCION DE AMBAS CÁMARAS, 


Resuelto por el Consejo y Cámara de Representantes de la Asamblea 
Legislativa del Territorio de Nuevo Mejico: 


Que una comision sea nombrada, de tres de cada camara, cuya deber 
sera contratar y superintender la impresion de quinientas copias de la 
constitucion de los Estados Unidos en Español, para el uso de los ciuda- 
danas Españoles del Territorio. 


La presente resolucion fué unanimemente aprobada por el consejo. 
۱ ۱ F. PINO, 
S. P. del consejo. 


Tambien, la siguiente resolucion fué recibida del consejo: 


Resuelto, Que en acuerdo con la camara de representantes, una comi- 
sion compuesta de tres personas sea nombrada, para acordar y proponer 
una persona propia para traducir de un idioma de otro, Ingles y Español, 
y de cuidar que las copias de las leyes son correctamente entregadas al 
impresor, y son copiadas verdaderas de los originales. 


Esta resolucion fué unanimemente aprobada en el consejo.. 
F, PINO, 3 
S. P. del consejo. 


El Sr Baird propuso que las reglas fueron suspendidas para que pas- 
arse la resolucion a la segunda lectura, 

Cuya proposicion fué adoptada, y 

La resolucion leida la segunda vez. 

A. propuesta del Sr Pillans, 
{ Las reglas fueron suspendidas ademas, y 

La resolucion leida la tercera vez y pasó. 

La siguiente fué recibida del consejo el dia 9: 


RESOLUCION DE AMBAS CÁMARAS. 


Resuelto por la Asamblea Legislativa: 


Que una comision, compuesta de dos miembros del consejo, y de dos 
de la camara de representantes, sea nombrada, que formara una comision 
C 
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reunida para informarse de que persona y bajo los terminos podran ne- 
gociar un imprestito de $10,000, para pagar los gastos del gobierno ter- 


ritorial de Nuevo Mejico, y de informar á ambas camaras. 


` A propuesta del Sr Baird, 
Las reglas fueron suspendidas, y 
La resolucion leida la 2a vez. 
A propuesta del Sr Pillans, 
Las reglas fueron suspendidas ademas, y 
La resolucion leida la 3a vez y pasó. 
La comision nombrada fué compuesta de los 
Señores Skinner, y 
Armijo. 
A propuesta del Sr Baird, 
Se levantó la sesion hasta las tres de la tarde. 


SESION DE LA TARDE, 


Se reunió la camara segun prorroga, 
Entonces se leyó el diario de ayer. 


Presentó el Sr Presidente una peticion de los habitantes de Santa Fe, 
rogando la Legislatura de no tomar acciow sobre la propiedad de la cas- 


O 


trense. 


Propuso el Sr Baird, que la peticion presentada á esta camara firma- 
da por ciertas vecinos de Santa Fé, algunos de los cuales profesen ser 
ciudadanos, relativa a la manera en que debraamos conducir los negocios 
de esta camara relativo a una ciezta propiedad en esta ciudad, reclama- 


da por la iglesia catolica, sea desechada, 
Propuso el Sr Skinner lo siguiente como substituto, 


Resuelto, Que la peticion presenta por Archibald y McKenzie, y 
otros, relativa a la accion de la Legislatura sobre asuntos religiosas, y 
titulos a propiedades de la iglesia, siguen se refiere la dicha peticion, ses: 


referida a la comision sobre propiedades raices, 


Habiendo tomada la cuestion sobre la enmendacion, 
Fué desidida en la negativa, 
Dies 5, noes 19. 
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Los que votaron en la afirmativa fueron los 
Señores Baca, 


Ortiz, 
Perea, 
Sanchez, y 
Skinner, 


Los que votaron en la negativa fueron los 
Señores Armijo, 


Baird, 

Cordova, 

D. Gonzales, 

H. Gonzalez, 
Jaramil.o, 

Martinez, 
Mascareña, 

Pillans, 

Salazar, 

Sandoval, 

Sena y Quintana, 
Sena y Romero, 
Torres, 

Tulles, 

Vigil del Rio Arriba, 
Vigil del Socorro, y 
Presidente. 


De consiguiente la enmendacion fué desechada, y 
Habiendo sido tomada la cuestion sobre la resolucion, 


Fué adoptada, 
Sies 20, noes 4. 


Los que votaron en la afirmativa fueron los 


Armijo, 

Baird, 

Cordova, 

D. Gonzales, 

H. Gonzales, 
Jaramillo, 

Martinez, 
Mascareña, 

Perea, 

Pillans, 

Sandoval, 

Sena y Quintana, 
Sena y Romero, 
Torres, 

Tulles, 

Valdez, 

Vigil del Rio Arriba, 
Vigil del Socorro, y 
Presidente, 


Señores 
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Los que votaron en la negativa fueron los 
Señores Baca, 
C. Ortiz, 
Sanchez, y 
Skinner. 


1 


Presento el Sr Pillans, un acto titulado 
“Un acto regulando elecciones.” 


Cuyo acto fué leido la la vez, y 

A. propuesta del Sr Baird, 

Las reglas fueron suspendidas, 7 

Cuando por propuesta del mismo Sr, el proyecto fué puesto sobre la 
mesa hasta que fuera traducido. 

Presento el Sr Wheaton la 0۸ resolucion: 


Resuelto, Que el Gobernador sea suplicado de avisará la camara rel- 
ativo á la enformacion que haya recibida del Presidente de los Estados 
Unidos ó de cualquiera departamento del gobierno de los Estados Uni- 
dos, tocante á los Indios de Pueblo, 


Cuya resolucion fué leida, y û propuesta, puesta sobre la mesa. 
El Sr Baird ofrecio la siguiente resolucion: 


Resuelto, Que una comision de tres sea nombrada por el presidente, 
con el fin de averiguar si un mapa correcta del Territorio de Nuevo Me- 
jico podra ser conseguido para el uso del dicho Territorio, de ser deposi- 
tado en la oficina del Secretario del Territorio, y que la dicha comision 
dará su informe sobre asunto. 


Cuya resolucion fué adoptada, 

A. propuesta del Sr Sena y Ronrero, 

Procedió la camara á tomar en consideracion los negocios de sobre la 
mesa del presidente. 

Los siguientes proyectos fueron leidos la 2a vez y referidos: 


“Un acto definiendo los varios distritos judiciales del Territorio de 
Nuevo Mejico, asignando á los jueces sus respectivos dis- 
tritos, y señalando el tiempo y lugar se debe be- 
ner las cortes.” 


A. propuesta del Sr Pillans, 
El proyecto fué referido á la comision sobre lo judicial, 
El siguiente fue leido, titulado 


“Que todos oficiales desde los prefectos para abajo de ser elijidos.” 


A. propuesta del Sr Pillans, 
El proyecto fué referido á la comision sobre privilegios y elecciones, 
La resolucion. 


“Relativa á la impresion de 500 copias de canstitucion de los Esta- 
dos Unidos,” 
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Fué leido la 2a vez y mandado á la 3a lectura. 
Presento el Sr Skinner el siguiente informe: 


La comision á la cual fué referido aquella parte del mensaje del Gro- 
bernador tocante al establecimiento permanente de la capital, suplica de 
venia de informar, 

(Que hemas tenido el asunto bajo consideracion, y despues de una cue- 
سا‎ y seria deliberacion, pida la venia para presentar la siguiente res- 
olucion: 


(Que la permanente fundacion de la capital del Territorio de Nuevo 
Mejico, sea en la ciudad de Santa Fé, 


7 a Pillans ofrecio la siguiente resolucion como una enmendacion del 
informe; | 


Resuelto, Que la resolucion sea devuelta á la comision, y que la co- 
, Mision sea instruida de presentar un proyecto contenido la recomenda- 
cion contenida en. el informe. 


Cuya enmendacion fué adoptada, 
A proguesta del Sr Sena y Romero, 
Se prorrogó la-sesion hasta el dia siguiente, á las 10 de la mañana, 
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JUNIO 11." 


> 


Se reunio la camara segun prorroga. 
A. propuesta del Hon. Sena y Romero, 
Se levantó la sesion hasta las 4 de la tarde. 


+ N 


` SESION DE LA TARDE. 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El Sr Pillans en la silla, 
El Sr Wheaton introdujo 


“Un memorial al Congreso de los Estados Unidos sobre la educacion,” 


(Que fué leido la la vez y mandado á la 2a lectura. 
El Sr Tulles, por permiso, presento el informe siguiente: 
* + $ x k oO% * ; 
Anunció el presidente la comision para procurar un mapa de Nuevo 
Mejico, para el uso del del Territorio, y consestio de los 
Señores Baird, 


Pillans, y 
Tulles, 


. 9 


El Sr Tulles en la silla. 
El Sr Wheaton con permiso introdujo 


“Un memorial al Congreso de los Estados Unidos, sobre la con- 
struccion de un camino real de Santa Fé á Taos, dl 


Que fué leido la la vez, 

A. propuesta, 

Se prorrogo la camara hasta el dia siguiente, a las nueve de la ma- 
ñana. 
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JUNTO 12. 


Se reunio la camara segun prorroga, 
BI diario de ayer fué leido. 
Introdujo el Sr Baird, con permiso, un proyecto titulado 
“Un acto para designar y determinar el tiempo que todas las leyes 
pasadas por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Mejico tóndran efecto,” 


Que fué leido la la vez y mandado á la 2a lectura. 
“Un acto creando al condado de Doña Ana,” 


Fué leido la la vez, y mandado á la segunda lectura. 


Presento el Sr Salazar, de la eomision la imprenta, el signiente infor- 
me: yu 


x اد‎ x% *, -x + X 


A propuesta del Sr Baird, el informe fué adoptado. 

Propuso el Sr Pillans, 

Que la comision memnorializa el Congreso de Estados Unidos, y que el 
informe fuese puesto en el memor ial, 

. Cuya proposicion fué adoptada. 

El Sr presidente nombró la comision por parte de la camara, para re- 

nirse con otra del consejo, para ocupar ua traductor, y fué compuesta: 
de los 

Señoros Perea, 
` Baca y 
Valdez. 

La resolucion del Sr Wheaton que fué leido ayer, suplicando al Go- 
bernador de, ۵۸ ante la camara todas las instrucciones que haya 
recibido del Presidente ó de cualquiera otro departamento del gobierno 
de los Estados Unidos relativa á los Indios de Pueblo, 

Fué leido y adoptada. 


o Bire 


٥ 
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El Sr Skinner, de la comision especial nombrada para negociar un 
emprestito de diez mil posos, presento el informe siguiente: 


La comision nombrada por la camara, para obrar con otra igual co- 
mision del consejo, con el fin de negociar un imprestito de $10,000, para 
pagar los gastos del gobierno, suplica la venia de relacionar, . 

Que Santiago L. Collins les han propuesto imprestar $5,000 á un re- 
dito sobre la cantidad de un y un medio por ciento cada mes, é igual 


proposicion han hecho los Señores Juan C. Armijo, y José L. Perea de 


$5,000, bajo las mismas condiciones, la ultima cantidad sujeta á la li- 
branza del propio oficial desembolsador, librando contra los Señores Ar- 
mijo y Perea, cuya libranza sera pagada en sus respectivas residencias. 


El Sr Baird presento la siguiente: 


Resuelto, Que el informe de la comision relativo el imprestio, &c., 
sea adoptado, y que la comision estan por esta facultada é instruida*de 
contratar inmediatamente dicho imprestito, sobre las condiciones espresa- 
das en el informe, y empeña la fé del Territorio por el pago del mismo. 


. Habiendo sido suspendidas las reglas, la resolucion fué leida la la, 2a 
y 3a Vez y pasó. 
A propuesta del Sr Baird, ۱ ۱ 
Procedió la camara á tomar en consideracion los negocios de sobre la, 
mesa del presidente. o 


8ٔ 


Un memorial de la legislatura del Territorio de Nuevo Mejico al Gon- ۔‎ 


greso de los Estados UÚunidos, 
“Relativo á la construccion de camino real de Santa Fé á Taos,” 


Fué leido la 2a vez, y 
۸ propuesta del Sr Baird, 
Fué referido á la comision sobre mejoras internas. 


۰ 1 ۰ حر 
“Un memorial sobre el asunto de la educacion,”‏ 


Fue leido la segunda vez, y 

A propuesta Gul Sr Skinner, 

Fué referido ã la comision sobre ۰ 

La siguiente resolucion de ambas camaras fué leida la tercera vez y 
pasó: 


Resuelto por el Couscio y Camara de Representantes de la Asamblea 
Legislativa del Territorio de Nuevo Mejico: 


(Que una comision sea nombrada, compuesta de tres de cada camara, 
cuya deber sera de contratar y superintender la impresion de quinientas 
copias de la constitucion de los Estados Unidos, en el idioma Español, 
para el uso de los ciudadanos Españoles del Territorio, 


La comision nombrada fué compuesta de los 
Señores Gonzales, 
Sanchez, y 
Vigil del Rio-Arriba, ۱ 
Con permiso, introdujo el Sr Skinner, la siguiente resolucion; 
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Resuelto, Que la comision de haciendo sea instruida de presentar un 
proyecto creando el destino de Tesorero del Territorio, y Intendente de 
cuentas publicas, 


Cuya resolucion fué adoptada, 
Presento, con permiso, el Sr Pillans, la siguiente resolucion: 


Resuelto, Que la comision sobre mejores internas sea instruido de 
consiguir tal informacion relativa á la construccion de poyos artecianos * 
en la jornada del muerto, y en otras partes del Territorio que podran ad- 
querir, y dé informe de la misma, S 

A. propuesta, 

Se levantó la sesion hasta el dia siguiente, & las 10 de la mañana, 
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JUNIO 13. 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El diario d ayer fué leido. 
El Sr Pillans presento una peticion 


“Relativa á la incorporacion de la ciudad de Santa Fé.” 


A. propuesta del Sr Pillans, í 

La peticion fué referida á la comision sobre lo judicial. 

Presentó el Sr Baird, una peticion del Sr W. S. McKnight, y otros, 
sobre tasación. 

A propuesta del Sr Baird, 

Fué referida á la comision de toda la camara. 

Sometio el Sr Baird, el informe siguiente, tocante á un mapa del Ter- 
ritorio: j 


Al Hon. Presidente de la Camara de Representantes: 


Los abajo firmados, la comision especial á que fué referida el asunto 
de un mapa del Territorio de Muevo Mejico, pida la venia de informar, 

(Que han tenido el mismo bajo consideracion y han sabido que puedan 
consiguir un mapa original, hecho por los Señores Kerns, segun la data 
la mayor parte del mapa, segun su esclusiva profesion es su esclusiva 
propiedad, y en gran manera ha sido preservado por ellos mismos y por 
sus exploraciones y á sus propios gastos. Los dichos Señores proponen 
hacer un mapa completo del Territorio, manifestando la aparencia topo- 
grafico del pais, sobre una escala de 10 millas al polgada, haciendo un 
mapa de 8 peés porcinco, y semejante en estilo y hechura á un mapa he- 
cho por R. H. Kern por el General Scott, por orden de comandante del 
90 departamento militar, pronen hacer el mapa para el Territorio por el 
precio de $350, facilitando ellos. todas los materiales, 

La comision, en vista de la necesidad para tenga el Territorio un ma- 
pa bien arreglado del Territorio, la superior capacidad de los dichos 
Señores y superior conocimiento del pais de actual esploraciones, y los 
gastos necesarios para vevir en este punto, son de la opinion que el pre- 
cio es nada exhorbitante. Ellos puedan dar testimonio de la superior 
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hechura y exactitud del mapa referido segun hecha por el comandante 
del Territorio, ` 
"or lo tanto recomiendar que da presente oportunidad. de procurar un 
mapa, sea aprovechada. ` 
S, M. BATRD, 


P. J. PILLANS, 
J. R. TULLES. 


۸ Propuesta del Hon. Skinner, 

El informe fué referido á la comision de hacienda, 

El Sr Tulles presento el siguiente informe Felativo á un Interprete y 
Traductor para la camara de representantes, y para conferir con otra 
comision del consejo, para ocupar un traductor para ambas camaras: 


Pida la venia para informar, 


Que haviendose hecho informe sobre el mismo asunto, y otra comision 
habiendo sido nombrada para conferir con otra del consejo, pidan que 
sean desueltos, de la parte que trata de un traductor. 


Cuyo informe faé adoptado. 
La siguiente comunicacion fué recibido de $. E. el Gobernador: 


DEPARTAMENTO DEL EJECUTIVO, 
SANTA Fi, Junio 13, de 1851. 


A la Hon. Cámara de Representantes. 


Señores: En contestacion á una resolucion pasada por la camara de 
representantes ayer, 12 del presente mes, suplicando al Gobernador “de 
dar informacion á la camara tales iustrucciones que haya recibido del 
Presidente de los Estados Unidos, ó de evalquiera departamento del 
Gobierno, relativa á los Indios Puelo” tengo el honor de remitirlos el 
siguiente estrato de una carta de instrucciones del departamento del In- 
terior con fecha Abril 91 do 1350: ۱ 

“Los Indios de Pueblo presentan una problema curiosa é interesante; 
pero estoy despuesto por lus razones dado por V. do creór que el curso 
de polecia que V, recomiunda será ما‎ respecto á ellos, es lo mejor 
á lo menos paro anora, y Y, puede negociar میا با‎ con cllos sobre los 
کت‎ sujcridos poz Y. esta V. facultado pora hacerlo £menos que lo 
considerara convenicuto de aguardar el nombremicato de los comisiona- 
dos. 


“Esto sera probablemente lo mejor, amenos que V. está de opinion, .. 


que se requiera el asunto accion antics, en consequencia de la cuestiones 
delicadas que estan contiaminente resultando entre los Pueblos y blau- 
cos, y continuas probabilidad de dificultades de uu caracter serio siendo 
causado por ellos.” 


Bajo esta autoridad, durante el mes de Julio ultimo, inmediatamente 
despues del recibo de la carta, trece tratados fueron negociados con los 
Pusbjas de -Savta Clara, Tesuque, Nambé, Santo Domingo, Jemez, San 
Felipe Uuchité, San Udoforso, Santa Ana, Cia, Zuñe, Sandia y Taos, ۰. 

Se consideraban estos tratados necesario en aquel tiempo para evitar 
“ dificultades de un caracter serio,” y coneccion de un circular espedido 


A سح‎ 
a 


> mae 


Tieme ہھمے رای سرچ سوه چم مے ے‎ m 


نا — 


سح ججج ہے مہا 


بجی ام ہیں ہہ اہ ہہ 


a 
e تیه مت جح‎ 
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por el Coronel Munroe, entonces el Gobernador del Territorio, y el in- 
frascrito como Agente de Indios disordenes fueron evitados, una copia 
del circular, acompaño á esta comunicacion. 
Tengo el honor de ser. 
de Vds. alt'o servidor, 
J. $. CALHOUN. 


ma ہم‎ ~ 


A propuesta del Sr Baird, la comunicacion y adjuntos documentos 
fueron referidos 4 la comision sobre negocios Indios, 

۸ propuesta del Sr Pillans, 

Procedio la camara á tomar en consideracion los negocios de sobre la 
mesa del presidente. ۱ 

La siguiente resolucion fué recibida del consejo: 


Resuelto, Que el informe de la comision de averiguar sobre que ter- 
minos un imprestito de $10,000 se puede adquirir, sea adoptado y la 
misma comision facultada para contratar el mismo bajo las condiciones 
y con las personas mencionadas en su informe. 


A propuesta del Hon. Baird, 

La resolucion fué puesta sobre la məsa, hasta que reciba la camara 
«informacion del consejo relativa a igual resolucion, remitida á ese cuerpo 
ayer.. | 

El proyecto  - 


“¿Creando el condado de Doña Ana,” 


Fué leido la 2a vez, cuando, 

A. propuesta del Hon. Baird, 

El proyecto fué referido a la comision sobre condados, 
El proyecto 
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“Difiniendo él tiempo que tomara efecto las leyes,” 


Fue leido la 2a vez. 
Un proyecto titulado 
* U 7 ہم‎ 1F 324-9 Ci 3 - ntr Vappi 
n acto para pagar ciertas personas para tomar el censo Terri- 
torial,” 


Fué leido la 2a vez. 

۸ propuesta del Hon. Perea, 

El proyecto fué puesta sobre la mesa hasta el dia siguiente. 

El Sr Pillans, con permiso, propuso que la resolucion de la camara 
fuese tomada de lo mesa y referida a la comision sobre imprestitos, 

Cuya proposicion fué adoptada. 

A propuesta del Hon. Vigil, 

Be prorrogó la camara hasta las 4: de la tarde. 


۱ 
SESION DE LA TARDE 
l 7 


El Hon. Armijo en la silla, 
El Hon. Pillans presento, con permiso, una peticion de los vecinos de 


Santa Fé, 


“Relativa al numero de los terminos de corte de haber en dicho lu- 
gar.” 


a A. propuesta del Hon. Baird, 
La peticion fué referida á la comision sobre lo judicial. 
A. propuesta del Hon. Sena y Romero, 
Se prorrogó la camara hasta el dia siguiente á las 10 de la mañana. 


1 
3 
í 
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JUNIO 14. 7". 


Se reunio la camara segun ۷ 

El diario de ayer fué leido. 

El Hon. Sena y Romero, de la comision sobre caminos y acequias, 
hizo un informe, que, á propuesta del Hon. Skinner, fué puesta sobre la 
mes hasta que fuese traducido. ١ 

El Hon. Pillans presento el informe siguiente: 


La comision que fué nombrada para superintender la propia compos- 
tura de la sala de la camara de representantes del Territorio de Nuevo 
Mejico, para la conveniencia de los miembros en despacho de negocios, 
pida la venia de informar, 

Que -han hecho todo que creén necesario para cumplir lo contenido de 
la resolucion, y suplican que sean dispensados. 


A propuesta, - 

El informe fué adoptado, y la comision disuelta, 

La comision sobre imprestitos, fué compuesta de los 

Señores Skinner y 3 
Armijo, 

segun anuncio el Hon Presidente. 

El Hon Perea, de la comision especial sobre el asunto, hizo el informe 
siguiente: 


۸1 Hon. Presidente de la Camara de Representantes: 


El infroscrito, presidente de la comision nombrada por parte de la ca- 
mara para conferir con otra igual del consejo, y con ella constituir una 
comision reunida para procurar los servicios de un traductor competente 
para la Asamblea Legislativa, pida la venia de relacionar, 

. Que la dicha comision han tenido el asunto bajo consideración, y me 
han instruido de informar que han, hallado D. V. Whiting de Santa Fé, 
competente para el negocio en cuestion, y que él lia presentado ante la 
comision una proposicion que acompaño á este para la consideracion de 
la camara. La comision no ha recibido ninguna otra proposicion. La 
comision recomienda que cl destino de traductor sea creado con salario 


48 ۱ 
۱ ۱ 
Todo lo cual as respetuosamente sometido á la consideracion de la ca- 


mara, ۱ 
r J. L. PEREA, 
Presidente, 


El Hon. Pillans introdujo la siguiente resolucion: 


Resuelto, Que el informe en aquella parte que recomienda la creacion 
del destino de traductor, sea adoptado, 


Cuya resolucion fué adoptada. 
El Hon. Pillans pedio permiso para introducir un proyecto entitulado 


“Un acto estableciendo el destino de traductor para el Territorio de * 
Nuevo Mejico.” 


El cual fué leido la la vez. 
A. propuesta del Hon, Tulles, 
Las reglas fueron suspendidas, y 
El proyecto fué leido la 20 vez. 
El Hon. Armijo propuso que el proyecto fuera puesto sobre la mesa 
hasta que fuera traducido. 
Cuya proposicion fué adoptada. 
. El Hon. Skinner, de la comision especial sobre imprestito, sometio el 
informe siguiente: 


La comision nombrada por camara de representantes nara actuar en 
conjunción con otra igual del consejo, para el objeto de adquirir un em- 
prestito de diez mil pesos, para ayudar al pago de gastos corrientes y 
contingentes de la Asamblea Legislativa, pide el permiso para informar, 
que há estado de acuerdo con sus instrucciones, contratando con Santi- 
ago L. Collins, un emprestito de Quinientos pesos, y con los Señores J. 
C. Armijo y J. L. Perea, la demas suma de quinientos pesos, ambas Can- 
tidades han sido conseguidas con un interes de umo y medio por ciento 
cada mes, 5> 

La suma de quinientos pesos, contratada de ser emprestade por San- 
tiago L. Collins, está sujeta desde la fecha á la orden del tesorero del 
Territorio pagadera en Santa Fé. Los quinientos pesos conseguidos de 
los Señores J. O. Armijo y J. L. Perea, son pagaderos en sus respectivas 
residencias, sobre una libranza del tesorero del Territorio: 

W. C. SKINNER, 
Presidente. 


Cuyo informe fué adoptado., 
A. propuesta, 
Se levantó la sesion hasta las 8 de la tarde. 


SESION DE LA TARDE, 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El Hon. Tulles en la silla. 
El Hon. Wheaton propuso que el proyecto 


“Proveyendo para el pago de ciertas personas que tomaron el censo,” 


Fuese tomado de la mesa, y hecho el orden del dia procsimo. 
El proyecto ۱ ۱ 
“Fijando y difiniendo el tiempo cuando las leyes tomaran efecto,” . 


Fué leido la 3a vez y pasó, 
۸ propuesta del Hon Sena y Quintana, 
Se prorrogó la camara hasta el Lunes, á las 10 de la mañana, 
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. JUNIO 16. 


a 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El diario del Sabado fué leido. 
' El Hon Baird introdujo un proyecto entitulado 


“Un acto autorizando al alguacil de alquilar presos del Territorio.” 


El cual fué leido la la vez, 
El Hon. Baird presento la siguiente resolucion: 


Resuelvese por la camara de representantes de la Asamblea Legisla:. 
tiva del Territorio de Nuevo Mejico: 


Que el Gobernador de dicho Territorio es suplicado de poner ante la 
dicha camará toda informacion, enregistrada ó de otra manera, que se 
halle en su posecion, la publicacion de la cual no es : compatible con el 
interes publico, relativa á una supuesta insurreccion á los habitantes de 
Taos, y la hostilidad de los Yutas, é Indios Apaches. Tambien toda la 
informacien que hay protocolada ó enregistrada ó que pueda tener de ` 
otra manera, relativa á una igual insurreccion que se desia estaba para, 
comenzar en el Rio-A bajo, durante el verano pasado, y tambien que pa- 
sos se tomaron y se están tomando para suprimir la supuesta insurrec- 
6101,  - 


۸ propuesta del Hon. Pillans, 
Las reglas fueron suspendidas, y 
La resolucion fué adoptada. 

El proyecto entitulado 


“Un acto estableciendo el destino de traductor,” 


Fué leido la 2a vez, 

El Hon. Tulles en la silla, 

El Hon. Wheaton propuso que el proyecto sea referido á la comision 
t de toda la camara, hasta mañana. 

El Hon Pillans propuso enmendar como sigue: 
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Quitando “mañana,” é insertando “hoy.” 


Cuya proposicion fué adoptada. 

Siendo tomada la cuestion. 

۸ propuesta del Hon. Wheaton, 
Segun enmendado, fué adoptado, 

A propuesta del Hon. Sena y Romero, 


"Se prorrogó la camara hasta el dia siguiente á las 10 de la mañana, 


va 


سم س ae‏ دمم ps4‏ 


۳۰ JUNIO 17. 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El diario del dia anterior fué leido. 
El presidente anuncio que la comision sobre emprestitos para conferir 
con el consejo sobre aquel asunto, consistiria de los 
Señores Armijo y 
Tulles. 


“Un acto para procurar un traductor” 
para p , 


Fué leido la la vez. ` 

El Hon. Skinner en la silla, 

A. propuesta del Hon. Wheaton, l 

Las reglas fueron suspendidas, y : 
El proyecto leido la 2a vez. 

۸ propuesta del Hon. W'heaton, 

Las reglas fueron suspendidas, y el 


“Proyecto creando el destino de traductor,” 


ofrecido por el Hon. Pillans, y referido á la comision de toda la camara, 
sea tomado de la dicha comision, y referido á la comision primeramente 
nombrada, para procurar un traductor, y que sea instruida de relacionar 
esta tarde, 

El Hon. Baird presento la siguiente resolucion: 


Resucito, Que el Gobernador sea suplicado de informar á esta cama- 
ra si está facuitado por el Gobierno Gencral de los Estados Unidos pa- 
ra ocupar un interprete ó traductor para el departamento Ejecutivo de 
l - este Territorio, y si tiene esa facultad, de que fondos se debe pagar su 
| salario. 

Cuya resolucion fué adoptada, 
El Hon. Vigil del Socorro propuso, que como el Hon. Valdez, de la 
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comision especial para procurar un traductor, se hallaba ausente, que ` 
otra persoua fuese nombrada en su lugar, . 
Cuya proposicion fué adoptada, y 
El Hon. Baird fué nombrado. 
Un proyecto titulado 


“Un acto difiniendo el estilo de. todas las leyes,” 


Fué leido la 2a vez. 
Un proyecto titulado 


“Un acto autorizando al alguacil de alquilar presos,” “4 


Fué leido la 2a vez. 

El Hon. Tulles propuso que el proyecto fuese puesto sobre la mesa. 
Adoptado. 

Se levantó la sesion hasta las 4 de la tarde. 


SESION DE LA TARDE. 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El Hon. Perea, de la comision especial sobre el asunto, hizo el infor- 


me siguiente: 


Sara DE Comision, Junio 17. 


Al Presidente de la Cámara de Representantes: 


La comision especial, á quien fué referido por esta camara, un proyec- 


bo del consejo, y otro de esta camara, 


“Sobre el asunto de traductor,” 


5 


1an tenido los mismos bajo consideracion y pide la venia para devolver 


1 proyecto del consejo å esta camara y recomienda su pasaje. 
J. L, PEREA, 
Presidente. 
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A. propuesta del Hon. Baird, 
Las reglas fueron suspendidas, y el 


“Proyecto creando el destino de traductor,” 


tm 


Fué leido la 3a vez y pasó. 
A. propuesta del Hon. Sena y Romero, 
Se prorrogó la camara hasta el dia siguiente, á las 10 de la mañana. 


ei enie 


E 7-0 


po 


سے ATA ÓN I‏ ور با مسب 
, 
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JUNIO 18. 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El diario de ayer fué leido, y 
A. propuesta del Hon. Baird, 

_ Procedio la camara á la eleccion de un interprete. 
El Hon. Armijo propuso el Sr Martinez, y 


. , Habiendo sido llamada la lista, anuncio el presidente el voto, como 
sigue: 


El Sr Martinez recibio 18 votos, " 
Abreú ia de ye 


De consiguiente, el Sr Martinez fué declarado debidamente interprete; 
prestó juramente, y entró sobre los deberes de su destino. 

A propuesta del Hon. Baird, 

Se levantó la sesion hasta las 3 de la tarde. 


SESION DE LA TARDE. 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El Hon, H. Gonzales intodujo un proyecte 
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“Prohibiendo á toda persona de tener mas que un destino.” 


Cuyo proyecto fué leido la la vez. 
El Hon. Baird, de la comision sobre lo judicial, presento el informe 
siguiente: نج‎ 


SALA DE CouısIOoN, Junio 18, 


Al Hon. Presidente de la Cámara de Representantes del Territorio 
de Nuevo Mejico: ۱ 


La comision á quien fué referido 


“Un memorial de varios ciudadanos de Santa Fé, suplicando un 
acto de incorporacion,” 


pide la venia para informar, que ha tenido el asunto bajo consideracion 


y há relatado un proyecto conforme á la suplica de la peticion. Cuyo 
actó es respetuosamente sometido. 
S. M. BAIRD, 


Presidente. 
Un proyecto titulado 
۱0ک‎ acto incorporando la ciudad de Santa Fé,” 


presentado pòr la comision sobre lo judicial, 
Fué leido la la vez. 


“Un proyecto proveyendo que convictos sean alquilados,” 

Fué leido la 2a vez, 

El Hon. Baird propuso que el proyecto fuese puesto sohre la mesa 
hasta que fuera traducido. ` 

Adoptado. 

- “Un memorial sobre educacion,” 

Fué leido la 22 vez y mandado de ser copiado. . 

Con permiso, el Hon. Pillans, de la comision sobre proyectos copiados 
presento el informe siguiente: 


La comision sobre proyectos copiados, pide la venia para informar, 
que há esaminado un proyecto titulado 


“Un acto difiniendo el estilo de todas las leyes, &e.,” 
y que el mismo está correctamente copiado. 
PILLANS, 
۱ Presidente, 


Cuyo informe fué adoptado, y 
El proyecto titulado 


“Un acto difiniendo el estilo de todas las leyes, &e.,” 


a 


Tr 
—i 


Fué leido la 3a vez y pesó, 

La siguiente comunicacion fiá recibida de $, E. el Gobernador, y 
A propmesia del Hon Armijo, 

Fué leida: 


DEPARTAMENTO DEL EJECUTIVO, 
Santa Fé, Junio 17 de 1851. 


se 


Á la Hon. Cámara de Reprosentantes: 


En contestacion á la resolucion de la camara de representantes á mi 
hoy mismo despachada, tengo el honor de dicer, que no tengo autoridad 
especial como Gobernador, para ocupar un interprete y traductor para 
este Territorio. 

El momento que comenso mis deberes como Grobernador, la necesidad 
absoluta de tal servicio.era tan manifestamento obvio, que yo, despues 
de haber consultado con el Hon. H. N. Smith, entonces Secretario in- 
terino del Territorio, autorize á él para ocupar un individuo competente 
como interprete y traductor para el departamento del Ejecutivo, y para 
la oficina de la Secretaría á un precio que no vajara de mil dos cientos 
pesos al año, confiado en la justicia de la Asamblea Legislativa de auto- 
rizar el pago del salario de los fondos contingentes apropiados por el 
Congreso, “para pagar los gastos de la Asamblea Legislativa, la impre- 
sion de las leyes, y otros gastos incidentales,” 

Tengo el honor de ser de 
Vds. alt'o servidor, ۱ 
J. S. CALHOUN. 
` A propuesta del Hon. Martinez, 
De levantó la sesion hasta las 4 de la tarde, del dia siguiente. 


۱ 


اس جج 
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JUNIO 19, ~ 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El diario del dia anterior fué leido. 
Introdujo el Hon Pillans, un proyecto titulado 


“Un acto difiniendo los deberes de los jueces de paz,” ' 


Que, á propuesta del mismo, 
Fué puesta sobre la mesa hasta que fué traducido. 
El Hon. Baird introdujo un proyecto titulado 


“Un acto estableciendo el pagò de diario de los oficiales de la Asam- 
blea Legislativa,” 


Que fué leido la la vez, 

A propuesta del Hon. Baird, ` 

Las reglas fueron suspendidas, y 

El proyecto leido la 2a vez, 

A. propuesta del Hon, Skinner, 

Fué puesto sobre la mesa hasta que fué traducido. 

El Hon. Pillans, de la comision sobre proyectos copiados, hizo el in- 
forme siguiente: 


La comision sobre proyectos copiados, pida la venia para informar, 
que han examinado 


“Un memorial al Congreso de los Estados Unidos, sobre el asunto 
de educacion,” 


y hallamos el mismo correctamente copiado. 
۰ PILLANS, 
۳ Presidente. 
El Hon. Pillans propuso que el proyecto introducido por él, titulada 


“Un acto difiniendo los deberes de los jueces de paz,” 
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Sea tomado de la mesa y leido la la vez por su titulo. 

Cuya proposicion fué adoptada, y 

El proyecto leido la la vez. 

A. propuesta del mismo, 

Las reglas fueron suspendidas, y 

El proyecto leido la 2a vez, por su titulo, y referido á la comision so- 
bre lo judicial, 

A. propuesta del Hon. Skinner, 

La camara procedio á tomar en consideracion los negocios de sobre 
la mesa del presidente. 

Una comunicacion fué recibida de S. E. el Gobernador. 


[Vera el Apendice A. | 


A. propuesta del Hon. Baird, 

El mensaje y los documentos que acompaño fué referidos% á la comision 
de toda la camara, sobre los negocios de Territorio. 

Anuncio el presidente que el proyecto 


“Creando el destino de traductor,” 


Habia sido firmado por él, y devuelto al consejo, donde se orijinó. 

A. propuesta del Hon. Baird, 

Se resolvió lo camara en comision de toda la camara, sobre el pro- 
yecto 


““Proveyendo para el pago de ciertas personas que tomaron el censo.” 


El Hon. Skinner en la silla, 
Despues de haber sido adoptadas varias enmendaciones, se levantó la 
comision é hizo el siguiente informe: 


La comision de toda la camara á la cual fué referido un proyecto 
/ 
““Proveyendo el pago de ciertas personas que tomaran el censo,” 


pida la venia para informar, que han tenido el mismo bajo consideracion 
y devuelvo el mismo á la camara con varias enmendaciones recomienda, 
su adopcion. 


Cuyo informe fué adoptado. ۱ 
El Hon. Pillans presentó la siguiente resolucion: 


Resuelto, Que la comision de toda la camara á la cual fué referido el 
proyecto 


“Regulando el pago de ciertas personas por haber tomado el censo,” 


sea instruida de presentar un proyecto manifestando el pago de tanto 
comun. 

Propuso El Hon. Sena y Quintana, que se levantará la sesion hasta 
el dia siguiente á las 10 de la mañana, 

El Hon. Baird propuso que se prorrogará hasta las 4 de la tarde del 
dia siguiente. 
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Desechada. 

Habiendo sido tomada la cuestion sobre la proposicion, 
Tambien fué desechada, 

El Sr Pillans propuso una llamado de la camara, 

Se llamó la lista, y mandaron á traera los ausentes, 

A propuesta del Hon. Skinner, 


Se suspendidó la llamada ademas de la camara y concedio al sargento 
de ordenes sus derechos. 


A. propuesta, 
Se levantó la sesion hasta el dia siguiente, á las 10 de la mañana. 
-* A 


ات 


: = JUNIO 0, 


Se reunio la camara segun prorroga, 

El diario de ayer fué leido, 

Anunció el presidente que habia recibido informacion de la resigna- 
cion del Hon, O. Ortiz de su asiento en la camara, 

Con permiso, el Hon. Baird introdujo un proyecto titulado 


“Proyectos de los derechos del Pueblo.” 


Cuyo acto fué leido la la vez, y 
. A propuesta del Hon. Baird, 
Las reglas fueron suspendidas, y 
El proyecto puesto sobre la mesa hasta que fuera traducido. 
El Hon. Tulles presento la siguiente resolucion de ambas camaras: 


Resuelto por el consejo y camara de representantes del Territorio de 
Nuevo Mejico: 


Que reconosemos el gran y fundamental principio, de nuestro forma 
republicano de gobierno, que todo el poder debe eminar del pueblo, y 
aun que sabemos que el destino de Ejecutivo de un Gobierno Territorial 
ha de ser nombramiento federal, no obstante clamamos el derecho de ser 
oidos por el Presidente de los Estados Unidos tocante á aquel nombra. 
miento, creyendo como ceamos que un ciudadano de nuestro Territorio, 
conose el caracter peculiar de nuestra poblacion, sus costumbres é idio- 
mo, y cuyos intereses estan identificados con aquellos del Territorio, es 
mas propia y mas bien calificado para dar satisfaccion en el desempeño 
de los deberes de aquel destino, que un estraño puede ser, 


Resuelto, (Que el presidente de la camara de representantes causa que 
una copia de la anterior resolucion, despues de su pasaje por ambas ca- 
maras, de ser remitida al presidente de los Estados Unidos, 


Cuya resolucion fué leida la la vez. 
Con permiso, el Hon. Skinner presento el signiente resolucion: 


6% 


Resuelto, Que por cuanto $. E., J. S. Calhoun, Gobernador del Nue- 
vo Mejico, el dia 8 de Junio de 1851, espedir su proclama á los habitan- 
tes de este Territorio, en cuya proclama se hallan las siguientes parrafos 
و‎ sabe—“Los Indios de Pueblo estan abajo la esclusiva jurisdiccion y 
proteccion del Gobierno de los Estados Unidos, y que no son una parte 
y porcion de la comunidad politica del pueblo de Nuevo Mejico, recono- 
sido por la ley organica de este Territorio, su condicion no puede ser 
cambiada amenos que el Gobierno de los Estados Unidos asi manda y 
direje. 

- '*“Por lo tanto seran gobernados por sus propias costubres dentro sus 
respectivas jurisdicciones de sus propios pueblos, cuando las dichas cos- 
tumbres no conflictan con las leyes de los Estados Unidos.” 

Por tanto, que S. E. el Gobernador sea suplicado de comunicar á esta 
camara, si lo considera pernicioso á los intereses publicos, todas las in- 
strucciones que ha recibido del Presidente de los Estados Unidos ó de 
los Departamentos en Washington relativa al asunto de los Indios de 
Pueblo, que “no son una parte ó portion de la comunidad politica del 
pueblo de Nuevo Mejico.” l 

A propuesta del Hon. Skinner, 

Las reglas fueron suspendidas, y 

La anterior resolucion adoptada. 

El Hon. Skinner en la silla. ۱ 

El Hon. Wheaton retiro su proposicion, de resolverse la camara ex 
comision de toda la camara, que hizo ayer tarde, relativa á la resolucion 


del Hon. Pillans, 


“Para pagar los que tomaron el censo igual segun sus servicios.” 


Anuncio el presidente que la resolucion estaba ante la camara, 
E Hon. Pillans entonces presento su resolucion de ayer. 
El Hon. Skinner ofrecio la siguiente resolucion : 


Resuelto, Que la comision sobre la impresion publica sea instruida de 
dar aviso que propuestas se lladas para la impresion de las leyes y reso- 
luciones de ambas camaras de la presente sesion de la Asamblea Legis- 
lativa, y que presenten las propuesta hechas, á esta camara lo mas pron- 
to posible. l ۱ 


A propuesta del Hon. Baird, 
La resolusion fué puesta sobre la mesa. 
> Un proyecto titulado 


“Un acto prohibiendo á toda persona de tener mas que un destino,” 
Fué leido la 2a vez, cuando, 
A propuesta del Hon, Pillans, 


El proyecto fué referido á la comision sobre lo judicial. 
Un proyecto titulado 


“Un acto incorporando la ciudad de Santa Fé,” 


Fué leido la 2a vez, y 
A propuesta del Hon.' Baird, 


.. y سی‎ 
x 


es o na mms 


Mandado ser copiado. — ' 
Un memorial de la Asamblea Legislativa del. Territorio de Nuevo 
Mejico, al Congreso de los Estados Unidos, 


“Relativo á la educacion,” 


Fué leido la 3a vez y pasó. 
۸ propuesta del Hon. Pillans, ۱ 
Se resolvió en comision de toda la camara, sobre el 


“Acto proveyendo el pago de ciertas personas que tomaron el censo.” 


El Hon. Skinner en la silla, 

Se levanto la comision y presentó la siguiente resolucion: 

Resuelto, Que la comision instruye al presidente de informar que la 
, comision está de opinion, que el proyecto debe ser referido á la comision 
que primiramente presento ` el mismo, con instrucciones de presentar un 
proyecto manifestando el pago de los que tomaron el censo de todo el 
Territorio, segun les tocan, a cada uno, y que el tanto no escédará de 3 
centavos de cada cabeza, ۱ 

Cuya resolucion é informe fué adoptados, 
A. propuesta del Hon. Valdez, 

Se levanto la sesion hasta las 4 de la tarde. 


-~ 


SESION DE LA TARDE. 


pel 


Se reunio la camara segun prorroga. 

Propuso el Hon. Baird, que la resignacion de Hon. O. Ortiz fué man- 
dado al Gobernador. ۱ 

Cuya proposicion fué adoptada. 

A. propuesta del Hon. Baird, 

Se resolvio la camara en comision de toda la camara, sobre negocios 
del Territorio 8 

El Hon. Skinner en la silla, i 

La comision de toda la camara se levantó y sometio el informe si- 
guiente: ۱ ۱ 


Señor Presidente: 


Como presidente de la comision de toda la camara sobre los negocios 
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Territoriales, ante quien fué tomado en consiácracion la peticion del 
W. $. McKnight y otros, comerciantes de Santa Fé, pidiendo que tasa 
cion sea igual € cn este Territ orio, pida la venia para presentar la siguien- 
te resolucion, segun 009 por la comision. 


Resuelto, Que la comision instruye á su presidente de relacionar, que 
la comision “recomienda á la camara que el memorial sea referido á una 
comision especial con instrucciones de presentar un proyecto establecien- 
do una sistema para levar una pencion bajo justo principios, el tanto que 
sea necesario para pagar los gastos del gobierno Territorial, y tambien 
difiniendo y estableciendo una tasación sobre licencia en las ocupaciones 
que estime conveniente, esceptuando tales sumas de penciones que la co- 
mision crea propia, abrogando todas las leyes que existian antes en rela- 
cion á impuestas, y que la comision pida ser desuelta del mas considera- 
cion del asunto. 


A. propuesta del Hon. Baird, 

El informe de la comision se adoptado, 

A propuesta del Hon. Sena y Quintana, 

Se prorrogo la camará hasta el dia siguiente á las 10 de la mañana, 


69 


JUNIO 21 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El diario de ayer fué leido. 
El Hon. Pillans introdujo un proyecto titulado 


“Un acto relativo á entrada forzosa y retencion,” 
7 2 


Que se leyo la la vez, y 
A. propuesta del Hon. Baird, 
Las reglas fueron suspendidas, y 
El proyecto puesto sobre la mesa hasta traducido. 
Propuso el Hon. Baird, que los proyectos que hani estado sobre la me- 
sa por aleun tiempo, sean remitidos al traductor. ۱ 
Adoptada. ۱ ۱ 
El Sr Talles propuso que: la comision especial, á la cual fue referido 
el proyecto bajo consideracion de toda la camara, sea compuesta de cinco 
miembros. 
Cuya proposicion fué adoptada, 
La comision especial fué compuesta de los 
Señores Pillans, 
سو‎ _ ۱ Baird, 
Tulles, 
Armijo, y T 
Martinez, 


El Hon. Tulles, de la com'sion especial. á quien fué referido.el pro- 
yecto o 


“Para pago ciertas personas por haber tomado el censo,” 
hizo el informe siguiente: 
La comision á quien fué referido 
“El proyecto proveyendo el pago de ciertas personas que tomaron 


el censo,” 
E 
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me han instruido que han 04000 el pago á 2 1-2 centavos por cada 
cabeza, y conforme á este tanto pida la venia de presentar un proyecto 
titulado 


“Un acto para el pago de ciertas personas que se ocuparon en to- 
mar el primer censo Territorial. ۹ 


pa 


۰ 


Cuyo informe fué adoptada, y 
El proyecto leido la la vez. 
El Hon. Baird presento la siguiente resolucion: 


Resuelto, Que el escribiente sea instruido de remitir todos los actos 
que se hallan sobre la mesa para ser traducido, al facultado traductor 
del Territorio, con instrucciones de devolvuerlos completos á esta camara 
los mas pronto posible. ۳ ۱ 

Cuya resolucion fué adoptada. . 

A propuesta del Hon. Baird, 

Procedio la camara á tomar en consideracion los negocios de sobre la 
mesa del presidente. 

Una comunicacion de D. V. Whiting, traductor, relativa á muebles y 
pieza para su oficina, fué leido, cuando, 

A propuesta, se levanto la sesion hasta las 4 de la tarde. . 


» 


. SESION DÉ LA TARDE, 


Se reunio la camara hasta prorroga. 

La resolucion de ambas camaras presentada ayer por el Hon, Tulles, 
Fué leida la 2a vez, y mandado ser copiado. 

Un memorial al Congreso de los Estados Unidos 


“Sobre el asunto de educacion,” 


Fué leido la 3a vez y pasó. 
Un proyecto titulado 


“Un acto estableciendo el pago diario de los oficiales de ambas en” 
maras,” 


9 
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Fué leido la 3a vez, pero la lectura fué declara fuera de orden. 
Propuso el Hon, Pillans, que se quitara el proyecto de la mesa. 
Adoptada. 

El Hon. Pillans propuso enmendar— 


Insertando “$3” en los blancos. 
El Hon. Tulles propuso enmendar— 


Inseriando $5 por el escribiente principal y $4 diarios por cada otro 
oficial, 


Cuya enmendacion fué desechada, 
El Hon. Armijo propuso enmendar — 


. Dando el escribiente principal cuatro pesos diarios, y los demas ofici- 
ales tres pesos diarios, 


Cuya enmendación fué adoptada, 
El Hon. Pillans ofrecio la siguiente enmendacion que fué adoptada; 


Seccion 2a. Un certificado dado por el presidente del consejo y del 
presidente de la camara de re epresentautes ۵ sus respectivos oficiales, fir- 
mados por sus escribientes de los respectivas comaras, será garantia Su- 
ficiente para espedir su bono para il mismo en cualquiera tiempo por 
cualquiera servicios prestados a la fecha del certificado. 


A propuesta del Hon Pillans, 
Las reglas fueron suspendidas, y 
El proyecto leido la 3a vez y paso. 
A. propuesta, se levanto hasta el Lunes á las diez de la mañana. 


£ 2 
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JUNIO 23. G 


PPE 


Se reunió la camara segun prorroga. 
El diario del Sabado fué leido, y aprobado. ۱ 
El Hon. Pillans, de la comision sobre proyectos copiadas, relacionó 


Que el proyecto titulado 
“Un acto asegurando derechos matrimoniales,” 


estaba correctamente copiado. 
۱ PILLANS, 
Presidente. ۰ 


El proyecto titulado ` 


4 


“Un acto asegurando derechos matrimoniales,” 


Fué leido la 3a vez y pasó. 

La resolucion. presentada por el Hon, Tulles el 21 del corriente, 

Fué leida la 3a vez y pasó. 

El Hon. Armijo propuso que se prorrogara la camara hasta las 4 de 
la tarde. 

Cuya proposicion fué adoptada. 
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SESION DE LA TARDE, 


Se reunio la camara segun prorroga, 
El Hon. Pillans, de la comision sobre proyectos copiados, relacionó 
somo correctamente copiado un proyecto titulado 


.“Un acto incorporando la ciudad de Santa Fé.” 


El Hon. Baird propuso levantar el proyecto que se origino en esta 
amara 


“Para el pago de los oficiales de la Asamblea Legislativa,” ` ۱ 


y devuelto del consejo con una enmendacion, 
Adoptada, y 
El proyecto, segun enmendado, se leyó la la vez. 
A. propuesta del Hon. Baird, 
Las reglas fueron suspendidas, y 
El proyecto leico la 8 a cuando, 
A propuesta del Hon. Pillans, 
Las reglas fueron suspendidas ademas, y ۰ 
El proyecto leido la 3a vez-y pasó. 
Un mensaje del Gobernador fué leido. 


[Vease al Apendice B.] 


A propuesta del Hon. Baird, 
El mensaje del Gobernador fue referido ála comision de toda la ca- 


nara, 
El siguiente mensaje fué recibido de de Su Excelencia, el Goberna- 


lor: | 


Despactio DEL Esecutivo, 
Santa Fé, N. M., Junio 23 de 1851. 


۱ la Hon, Cámara de Representantes, 


SEÑORES: 


La renuncia del Hon. Candido Ortiz, del asiento que ocupaba 
omo miembro de la camara de representantes de la Asamblea 1۳ 
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tiva al presente reunida, fué recibida en este Despacho. Es importante 
suplir el vacir ocasionado, y respetuosameuto llamo la atencion de la 
Legislatura á la seccion ĝa de la ley organica, de donde aparece que des- 
pues de la primera eleccion “las calificaciones de los votadores y de tener 
empleo publica, será del modo que prescriba la Asamblea Legislativa.” 
Tengo el honor de ser 
Su obte. servidor, 
J. $. CALHOUN. 


A propuesta del Hon. Baird, 
Se prorrogó la camara hasta el Miercoles, á las 10 de la mañana. 


JUNIO 25. 


Se reunió la cámara segun prorroga 
Los diarios del Sabado y el del Lunes, fueron leidos. 
El Hon. Baird introdujo un proyecto titulado 


“Un acto tocante á Procuradores,” 


Que fué leido la 1a vez. 
El Hon, Baird introdujo un proyecto titulado 


“Un acto regulando ا‎ 


Cuyo proyecto fué leido la la vez, y puesto sobre la mesa hasta su 
traduccion. 

A. propuesta del Hon, Sena y Romero, 

Procedió la camara á tomar en consideracion los negocios de sobre la 
mesa del Presidente. 

La resolucion relativa á piezas para el traductor, se leyó segun en- 
mendado por el consejo, y ۱ 

A propuesta del Hon. Skinner, 

La enmendacion fué mandado al traductor por su inmediata tradue- 
cion, ۱ ۱ 

Anuncio el presidente que el progectó 


“Estableciendo el pago de los oficiales de ambas camaras,” 
y una resolucion de ambas camaras, habian sido firmados por el presi- 
dente de la camara y por el presidente del consejo, y habian sido despa- 
Chados al Gobernador para su aprobacion. 
Un proyecto titulado 
“Un acto regulando elecciones” 


Fué Icido la 2a vez, por su titulo. 
A. propuesta del Hon. Baird, 
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El proyecto fue referido a: la comision de toda la camara, y hecho el 
orden del dia siguiente á las 11 de la mañana, 

A propuesta del Hon Pillans, 

El proyecto titulado 


“Ley de Elecciones,” 


Fué leido la 2a vez, y referido á la comision de toda la camara, y he- 
cho el orden del dia siguiente, å las once del dia. 

El Hon. Pillans propuso reconsiderar las propuestas hechas por el Sr 
Baird y él mismo, relativa al referir el proyecto sobre elecciones á la co- 
mision de toda la camara. 

Adoptada. 

El Hon. Pillans propuso que el proyecto fuese referido á la comision 
de toda la camara, hoy á las 3 de la tarde. 

' Desechada, - 

El Hon. Baird propuso su proposicion para referir los proyectos á la 
comision de toda la camara á las once del dia siguiente, - 

Cnya proposicion fué adoptada. 

El Hon. Skinner propuso suspendar las reglas para tomar en conside- 


racion la enmendacion del consejo, á la resolucion relativa a las piezas 
del traductor. 


Adoptada. 

۸ propuesta del Hon. Skinner, 

La camara no conenrrió en la enmendacion del consejo, 
. A propuesta del Hon. Mascareña, 

Se prorrogó la camara hasta las 4 de la tarde. 


SESION DE LA TARDE, 


4 
Se reunió la camara segun prorroga. 
Con permiso, el Hon, Pillans introdujo un proyecto titulado 


“Un acto difiniendo el tiempo en que debe reunirse la Asamblea 
Legislativa,” 


Que fué leido la la vez. 
À propuesta del Hon. Gonzales de Taos, 
Se prorrogo la camara basta las 10 de la mañana, del dia siguiente, 


هرا و جر Hato aa‏ و a metos a‏ ری مہو جو گا 


o 
و‎ 


JUNTO 2 


Se reunió la cámara segun prorroga. 
El diario de ayer fué leido, 
El Hon. Jaramillo, de la comision sobre condados, presento 


“Un acto sóbre la division de condados,” 


Que fué leido por su titulo, y puesto sobre la mesa para ser traduci- 


do. 
El Hon. Armijo, de la comision de hacienda presento un informe so- 


bre el asunto de procurar un mapa. 
El Hon. Skinner propuso que el informe fuese adoptada, y despues re- 


tiro su proposicion. 
A. propuesta del Hon. Pillans, 
El informe fué referido a la comision de toda la camara, sobre los ne- 
gocios del Territorio. 
El Hon. Skinner en la silla. 
El Hon. Wheaton ofrecio la siguiente resolucion: 


Resuelto, Que las reglas de la camara sean suspendidas prar requerir 
cuando un proyecto, resolucion ú otra cuestion sea referida û cualquier: 
comision permanente, ó especial de esta camara, será el deber de la dicha 
comision de dar un informe sobre el mismo dentro de tres dias despues 
de la referencia, amenos que la camara conceca mas tiempo, 


A. propuesta, 
Las reglas fueron suspendidas, y 

La resolucion adoptada. 

A propuesta, procedio la camara û tomar accion sobre los negocios de 


sobre la mesa del presidente. ۷ 
Se recibio un mensaje del consejo, informando û la camara qe 


“Un acto difiniendo el estilo de todas las leyes y resoluciones pasa” 
das por la Asamblea Togislativa,” 


habia pasado el consejo. 
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“Dn acto estableciendo el tiempo en que debereunirse la Asamblea 
Legislativa,” 


Fué leido la 2a vez y mandado ser copiado. 
“Un acto tocante á procuradores,” 


Fué leido la 2a vez, y 
Referido á la comision sobre lo judicial. 
Una resolucion de ambas camaras, 


“Memorializando al Congreso de los Estados Unidos sobre el co- 
mercio de los llanuras,” 


Fué leída la 2a vez, y se mandó copiar. 
“Un acto declarando los derechos del pueblo,” 


Fué leido la 2a vez, y referido á la comision de toda la camara, y he- 
cho el orden de los negocios del dia siguiente. 
Un proyecto de ser titulado 


“Un acto incorporando la ciudad de Santa Fé,” 


Fué leido la 3a vez y pasó. 

El Hon. Baird propuso que se resolviera en comision de toda la ca- 
mara. 

Adoptada. 

A propuesta del Fon. Skinner, 

La comision tomó receso hasta las 4 de la tarde. 


SESION DE LA TARDE, 


Se reunio la camara según prorroga, 
Se levantó la comision, y por su presidente bizo el informe siguiente: 


La comision de toda la camara, a quien fué referido los actos de elec- 
ciones, despues de alguna deliberacion, recomienda la adopcion de la si- 
guiente resolucion: 


Resuelto, Que los proyectos de la camara y del consejo sea devueltos 
á la camara recomendando de redactar de «ambos a de otro manera wi 
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proyecto que en la opinion de la comision que sea provechoso al Territo- 
rio, y presenta el mismo a esta camara el Lunes ó antes si posible es, 


+ 


'El Hon. Armijo propuso enmendar la resotucion-—— 


Insertando despues de la palabra “comision,” “que consistará de tres 
miembros.” 


Cuya enmendacion fué adoptada, y 
El informe y resolucion, segun enmendada de comision de toda la ca- 
mara, fué aprobadas. ao 
La comision nombrada fué compuesta de los 
Señores Pillans, 
Baird y 
Martinez. . 
El Hon. Mascareño propuso prorrogar hasta las 9 de la mañana, 
El Hon. Skinner propuso que se prorrogara hasta el dia siguiente á 
las 10 de la mañana, . f 
Cuya proposicion fué adoptada. 
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۲ ی‎ ٩ JUNIO 7 A 


Se reunió la cámara segun prorroga. 

Habiendo sido leido el diario del dia anterior, procedió la cámara al 
despacho de negocios. 

Él Hon. Baird introdujo un proyecto entitulado 


“Un acto tocante personas en causas criminales,” 
Que fué leido por su titulo y mandado ser traducido. 
El Hon. Sandoval, de la comision sobre proyectos enregistrados, rela- 
cionó como correctamente ent egistrado 


“Un acto difiniendo el estilo de todas las leyes y resoluciones pasa- 
das por la Asamblea Legislativa.” 


El Hon. Baird, de la comision sobre lo judicial. informó como sigue: 
Sana DE Coursron, Junio 4, 


۸1 Hon. Presidente de la Camara de Representantes: 


La comision sobre lo judicial, á quien fué referido un proyecto de ser 
titulado 


“Un acto estableciendo cortes de jueces de paz, y EEO: sus ju- 
risdicciones,” 


han tenido el mismo bajo consideracion, y me han instruido de informar 
á favor de su pasaje, con ciertas enmendaciones, 


El informe fué adoptado, y el proyecto titulado 


“Un acto estableciendo cortes de jueces de paz, y difiniendo sus ju- 
risdicciones,? 


se mando á ser traducido, 


8 ۱ 
El Hon. Pillans, de la comision sobre proyectos copiados, informó co- . 
mo corrbctamente copiada, una resolucion de ambas camaras, 


*“Esplicando una resolucion de ambas camaras, aprobada Junio 17 
de 1351, autorizando un imprestito de diez mil pesos para 
pagar los gastos corrientes de la Asamblea Le- 
gislativa.” 


El Hov. Pillans, de la comision sobre proyectos copiados, informó co- 
mo correclamente copiado un proyecto titulado 


“Un acto difiniendo el tiempo que debe reunirse la Asamblea Legis- 
lativa.” > 


A. propuesta del Hon. Skinner, 
Procedió la camara á tomar accion sobre los negocios de sobre la me- 


sa del Presidente. . -> 
Se recibió el siguiente mensaje del consejo: 


Al Presidente de la camata de representantes, 


Sevor—El proyecto que acompaño á este, habiendo sido leido la 1a, 
2a y 3a vez, pasó el consejo. 
F. PINO, 


S. P. del C. 


Propuso el Hon. Skinner, que la camara se concurriera en la enmen- 
dacion al proyecto 


“Estableciendo el tiempo en que iomara efecto todas las leyes.” 


Cuya proposicion fué adoptada. 

Un proyecto entitulado 

“Un acto fijando el tiempo en que debe reunirse la Asamblea Le- 
sislativa,” 


Fué leido la 3a vez y pasó. 

A. propuesta del Hon. Skinner, * 

Se resolvió en comision de toda la camara, sobre los negocios del Ter- 
ritoría, ۱ 

El Hon. Tulles en la silla, 

La comisien de toda la camara sobre los nexocios del Territorio, des- 
pues de haber gastado algun tiempo en deliberacion, se levanto, y por su 
presidente hizo el informe siguiente: 


La comision de toda la camara, pida la venia para informar, que han 
tenido bajo consideracion el asunto de contratar con los Srs Kerns para, 
que hagan un mapa del Territorio de N. M., y no estan en favor de ac- 


cion sobre el asunto. 


A propuesta del Hon. Baird, 

El informe fué puesto sobre la mesa, 

A. propuesta del Hon. Vigil del Socorro, 
So levantó la sesion hasta las 4 de la tarde, 
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SESION DE LA TARDE, 


Se reunió la camara segun prorroga. - 
El Hon. Baird, de la comision especial á quien fué referidos dos pro- 
yectos sobre eleccion, informó como sigue: 


La comision especial, á quien fué referido los dos proyectos sobre elec- 
ciones, pida la venia para informar como sigue: 

Que han examinado los mismos, y recomienda el pasaje del proyecto 
“del consejo, con las adjuntas enmendaciones. 


El Hon. Baird propuso que el proyecto del eensejo, con las enmen- 
daciones, fuese referido á la comision de toda la camara, 

Cuya proposicion fué adoptada, y 

۸ propuesta ademas de él mismo, 
Se resolvió la camara en comision de toda sobre los negocios del ter- 
ritorio. 

El Hon. Armijo en la silla 

A propuesta, la comision tomó receso hasta las 8 de la noche. 

Se reunió la comisio, y despues se levantó, y por su presidente infor- 
mó como sigue: 


La comision de toda la camara á quien fué referido el proyecto del 
consejo, con enmendaciones, me han instruido 06 informe que han tenido 
el mismo bajo consideracion han progresado y pida la venia de resolverse 
sobre el asunto otra vez. 


A. propuesta del Hon. Mascareña, 
Se levantó la sesion hasta el dia siguiento, á las 10 de la mañana. 


JUNIO 8, TT 


Se reunió la cámara segun prorroga, y 

El diario de ayer fué leido, 

A propues a del Hon. Baird, las reglas fueron suspendidas y resolvió 
en comision de toda la camara sobre los negocios territoriales, 

Se levantó la comision e hizó el informe siguiente: 


Sr Presidente: 
° Estoy instruido por la comision de toda la camara a la 
cual fué referido el proyecto del consejo titulado 


“Un acto sobre elecciones,” ۳ 
۱ ۱ 
de relacionar a la camara que la comision han hecho alguno progreso, y 
pida la venia de resolverse otra vez sobe el asunto, 
ARMIJO, i 
: Presidente. 


Cuyo informe fué adoptado. l 

Se recibió un mensaje del Gobernador. 

A. propuesta del Hon. Baird, las reglas fueron suspendidas, y la cam- 
ara se resolvio en comision de toda sobre los negocios de Territorio. 

Despues de haber gastado algun tiempo en deliberacion, se levantó la 
comision y yor su presidente, presentó el siguiente informe: 


Sr Presidente: ۱ 
La comision de toda la camara, sobre los negocios del: 
Territorio, me han instruido de informar que han tenido bajo consideracion 
el proyecto del consejo 
“Sobre Elecciones,” 


con enmendaciones, referido a su consideracion, han hecho progreso, y 
pida la venia de r esolverse otra vez, 
ARMIJO, 


Presidente, 
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Cuyo informe fué adoptado, ۱ 
A propuesta del ifon. Pillans, se leyó el mensaje del Gobernador, 
A. propuesta del Hon. Pillans, devolvió el mensaje a S$. E, el Grober- 
nador, 
ES: A propuesta del Hon. Pillans, se levantó la sesion hasta las seis de la 
tarde, 


SESION DÉ LA TARDE, 


Se reunió la camar segun prorroga, 

A propuesta del Hon. Pillans, las reglas fueron suspendidas, y se res- 
olvió en comision de toda la camara, sobre los negocios del Territorio, 

۸ propuesta del Hon. Wheaton, tomó la comision un receso por media . 
hora, 

Se reunió la comision despues del receso, 

Se levantó la comision, y por su presidente, hizo el siguiente informe: 


Sr Presidente: i 
La comision de toda la camara. a cual fué referido un 
proyecto del consejo . 


“Relativa á Elecciones,” 


con enmendacioncs, me han instruido de informar: que hau tenido el pro- 
yecto bajo consideracion, y recomienda su adopcion con las enmendaciones 


que le acompaño, 
ARMIJO, 


Presidente. 


A propuesta del Hon Pillans, se pusó el informe sobre la mesa hasta, 
el Lunes procsimo, ۱ 
El Hon Pillans introdujo un proyecto entitulado 


“Un acto regulando nombramientos,” 


que fué leido la primera vez, y puesto sobre la miesa para ser traducido, 
A. propuesta del Hon. Bald, se مامت(‎ la sesion hasta el hures proc- 
simo a.las 10 de la mañana, 


to e 


y 
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Se reunió la camara segun prorroga, 
El diario de los procedimientos del Sabado se leyó. 
El Hon. Baird introdujo unn proyecto titulado 


“Un acto proveyendo para que se tome testimonio por interrogatorios,” 


que fué leido por su titulo y puesto sobre la mesa hasta traducido. 
El Hon. Armijo sometidó la siguiente resolucion de ambas Camaras: 
Resuelvese por la Asamblea Legislativa del Territorio de Nuevo 
Méjico: 


Que el Congreso de los Estados Unidos, esta pòr esta memorializado 
y suplicado de decretar leyes reservando los montes y madera sobre la 
cierras y sobre demas tierras que no pueden ser cultivados, para el uso 
comun del pueblo, y de reservar tales montaños y tierras de venta ó de 
apropiación. partic ar, y tambien de reservar todas las lagunas de sal, 
minas de sal, ó ojos de sal en da misma manera, 

Y que la leyes de Mejico, relativo á minas y mineria, sean E 
y perpetuadas. 


La resolucion fué leido la primera vez, y mandada a su segunda lec- 
tura. 
El Sr Baird introdujo un proyecto titulado 


“Un acto incorporando la fraternidad Independente de los Odd Fellows 
del Territorio de Nuevo Mejico.” ; 


Que fué leido la la vez y mandado a la 2a lectura. 
El Sr Perea presentó un memorial al Congreso de los Estados Unidos 


“Sobre el asunto de nuevas poblaciones y proteccion de la frontera.” 


O 
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Que fué leido Ia la vez, y mandado a la 2a lectura, 
El Sr Gonzales de comision sobre caminos y acequias, introdujo un pro- 
yecto titulado ۱ 


“Un acto tocante á caminos y caminos ۳ 


Que fué leido por su titulo, y puesto sobre la mesa para ser traducido 
El Sr Sandoval, de la comision sobre proyectos entejistrados informe 
como correctamente enrejistrado un proyecto titulado 


“Un acto estableciendo el tiempo para la reunion de la Asamblea 
Legislativa.” 


Tambien un resolucion de ambas cámaras 
“Proveyendo una oficina para el Traductor.” 


Se recibió un mensaje del consejo, como tambien un proyecto del con- 
sejo titulado ۱ 


“Un acto asegurando derechos Matrimoniales.” 


(Que fué leido la la vez y mandado a su 2a lectura. 
El Sr Sandoval, de la comision sobre proyectos enrejistrados, informe 
como correctamente enréjistrado un proyecto titulado 


“Un acto para pagar ciertas personas que tomaron el censo Territorial.” 
Un proyecto titulado 
“Un acto regulando contratos entre amos y servientes.” 


Fué leido la la vez y puesto sobre la mesa á ser traducido, 

El Sr Baird propuso que se levantó la sesion hasta las dos y medio de 
la tarde. ۱ 

El Sr Pillans propuso que se prorrogar la camara hasta las tres de la 
tarde. 
_ El Sr Skinner propuso que se prorrogara la camara hasta las cuatro 
de la tarde. 

Se tomó el voto sobre la propuesta del Hon. Skinner, y se perdió. 

La cuestion entonce recayó sobre la proposicion del Hon. Pillans, y 
fué decidida en la afirmativa, y se levantó la sesion hasta las tres de la 
tarde. 
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SESIÓN DE LA TARDE, 


"oq 


Se reunio la camara segunTprorroga. 
A. propuesta del Sr Baird, el proyecto 


“Regulando Elecciones,” 


fué tomado de la mesa, y el informe de la comision de la toda la camara 
adoptada, 

Propuso el Sr Baird la suspencion de la reglas, y que el proyecto fuese 
leido va 3a vez. - 

Cuya proposicion él retiro despues, 

El Sr Pillans propuso enmendar el proyecto tocante elecciones, qui- 
tando la seccion 5a y sustituyendo la que sigue; 


Que en los tiempos y lugares proveidos en la anterior seccion, y cada 
año despues, será tenida una eleccion por jueces de paz y alcaldes en cada 
condado, quienes seran elijidos por los votantes calificados de sus respe- 
tivos precintos, y que habran tantos jueces y soto alguaciles que hay pre- 
cintos en el condado, 


Habiendose llamado los sies y noes sobre la adopeion, fué decidido en 
la negativa. 
Sies 4, noes 18. 
Los que votaron en la afirmativa fueron los 
Señores T. Ortiz, 

Pillans, 

Skinner y 

Tulles. ۱ ' 


Los que votaron en la negativa fueron los 

Señores Armijo, 
Baird, 
Baca, 
Cordova, 
D. Gonzales, 
H. Gonzalez, 
Jaramil.o, 
Martinez, 
Mascareña,. . 
Perea, 
Salazar, , 
Sanchez, 
Sandoval, 
Sena y Quintana, 
Sena y Romero, 
Torres, 
Valdez, y ۰ 
Presidente, 
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El Sr Baird volvió a proponer las suspencion de las reglas para que 
pasará el proyecto a su 3a lectura 
Cuya propuesta fué adoptada, y el proyecto titulado 


“Leyes de Elecciones,” 


fué leido la 3a vez y pasó. 

۸ propuesta del Sr Baird, las reglas fueron suspendidas y se resolvió 
en comision de toda la camara. 

El Sr Tulles en la silla, 

Se levantó la comision de toda la camara y por su . presidente hizo el” 
nforme siguiente : 


La comision de toda la camara a la cual fué referido el proyecto titu- 
lado 


“Proyecto de Derechos,” ۱ 


pida la venia para informar que han tenido el mismo bajo consideracion, 
y recomienda su adopcion con las adjuntas enmendaciones. 
TULLES, 
` Presidente. 
A propuesta del Sr Baird, el informe de la comision fué adoptado. 
A. propuesta del Sr Mascareña, se levantó la sesion hasta el dia si- 
guiente a las 9 de la mañana. 
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JULIO 1. 


Se reunio la camara segun prorroga. 

El diario de ayer fué leido, 

El Sr Gonzales introdujo un proyecto, que fué puesto sobre la mesa 
hasta su tracuccion. + 

El Sr Baird de la comision sobre lo judicial presentó un proyecto 
titulado 


o 


' “Un acto difiniendo distritos judiciales,” 
y a propuesta del Sr Baird, el proyecto fué referido a la comision de to-- 
da la camara, y hecho el orden del dia a las 3 de la tarde. 
El Sr Baird de la comision sobre lo judicial presentó un proyecto 
titulado 
“Un acto librando cierta propiedad de venta forzosa.” 


Que fué referido a la comision de tada la camara el hecho el orden del 


۱ dia a las 4 de la tarde. 


El Sr Baird de la comision ‘sobre lo judicial introdujo un proyecto 


titulado 


“Un acto prohibiendo a toda la persona de tener mas de un destino.” 


(Jue se mando copiar. 
Con permiso, el Sr Baird, introdujo un proyecto titulado 


“Un acto dando cierta jurisdiccion a los Jueces de Paz y Prefectos,” 


Que se leyó por su titulo y puesto sobre la mesa a ser traducido, 
El Sr Baird introdujo un proyecto titulado 


“Un acto para la impresion de las leyes.” 


Que se leyó por su titulo y puesto sobre la mesa a ser traducido, 
A propuesta del Sp Mascareña, procedió la camara a tomar los nego- 
cios de sobre la mesa del pre esidente. 
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Se leyó un mensaje del consejo. 
Un proyecto 


“Tncorporando la ciudad de Santa Fé.” 


Fué devuelto del consejo, con ciertas enmendaciones. 


A. propuesta del Sr Torres, concurió la camara en las enmendaciones 
hechos por el consejo. 


Un memorial 


“Memorializando al Congreso, pidiendo una cierta reservacion al 
pueblo.” 


Fué leido la 2a vez, y se mandó copiar. 
Un proyecto 


“Para incoporar la fraternida de los Independentes Odd Fellows.” 


Fué leido la 2a vez, y mandado a la tercera lectura. 
Un resolucion de ambas camaras 


“Relativa a poblaciones nuevas, y proteccion de la frontera.” 


Fué leida la 2a vez, y se mandó copiar. 
Un proyecto 


“Asegurando derechos Matrimoniales.” 


Fué leido la segunda y fué referido a la comision de toda la camara, y 
el hecho el orden del dia siguienea a las 3 de la tarde. 


A. propuesta del Sr Mascareña, se levanto la sesion hasta las tres de la 
tarde. ۱ ۱ 


$ SESION DE LA TARDE, 


Se reunió la camara segun prorroga, 
A propuesta, se resolvió en comision de toda la camara, 
El Sr Baird en lo sila. 


Se levantó la comision de toda la camara, y por su presidente hizo el 
nforme siguiente: 


La comision de toda la camara, a la cual fué referido cl proyecto 
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“Difivicado los distritos judiciales,” - 
han tenido el mismo asunto bajo consideracion, y pida la venia de con- 
stituirse otra vez sobre cl mismo asunto. 
BAIRD, 


: Presidente. 


El informe fué adoptado. 
Fué recibido del Gobernador, el mensage siguiente: 


DEPARTAMENTO DEL EJECUTIVO, ` 
SANTA FÉ, NUEVO MEJICO, 
JULIO 1 DE 1851. 


A la honorable Camara de- Representantes: 

Tengo el honor de informar á la Asamblea Legislativa que recibí esta 
mañana del gobierno de los Estados Unidos cojones de libros para este 
Territorio, sobre los cuales hay una cuenta de flete de noventa nueve 
pesos y cincuenta centavos ($99 50), y como es importante que alguna 
provision sea hecha para conservarlos, el asunto es respetuosamente so- 
metido á la consideracion de Vds. 

Tengo el honor de ser 
de Vds alto servidor, 
J. S, CALHOUN. 


o 


A propuesta del Hon, Skinner, el mensage del Gobernador fué refe- 
rido a la comision sobre hacienda, | 
A. propuesta se résolvio la camara en comision de toda. 
A. propuesta, la camara tomó receso hasta las 8 de la tarde. 


> 


me ve a ہے‎ 


a a سو‎ 
bg اث‎ Pe e 
1 
Lad 


Ny 


SESION PE LA TARDE, 


ہر > int‏ تید 
۰ 
i‏ 


Se reunio la camara segun prorroga, 
i La comision de a la camara hizo el informe sig iente: 


A‏ و ی ACA PEA A‏ سے 


'La comision de toda la camara, á la cual fué referido un proyecto 
“Difiniendo los distritos judiciales,” 


pide la venia para informar que hen tenido el mismo bajo consideracion, 
y devuelve cl mismo a la cemaya eon درا رو‎ ill espresadas c 

el proyecto que acolapaña, Y ای‎ dd سنہ اخ‎ original, y ¿ecumicnd: 
sU [۱884۷0۰ ۱ 


El informe fué adoptado, 

A. propuesta, el proyecto como enmendado se mandó copiar. 

Propuso el Hon, Skinner que resuclvese la camara en comision de 
toda, ۱ | 

Cuya proposicion no se adoptó. 

A. propuesta del Hon. Mascareña, se levantó la sesion hasta el día, 
siguiente á las 10 de la mañana, Í 


SS‏ لل 
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JULIO 2 


7 


اما 
سم 
تسد 


` 
: 
es 
a te 
۱ 
y 


-~ 


عو نر تسه یچ 
اھ کج هی دس کت 


ا 
ده ا 


Se reunio la camara segun prorroga, 

La lectura del diario fué despensado á causa de los muchos igos. 

El Hon. Pillans de la comision de proyectos copiados informó como 
correctamente copiado un memorial 


- 
نے 


“Memorializando al Congreso de los Estados Unidos de reservar la 
leña y madura de las montañas para el uso comun del pueblo, 
y tambien de reservar lates terrenos de venta ó a apropi- 
cion particular, dic.” 


ا CE‏ ہر ہے 
2 


Por 


Cuyo informe fué adoptado. 
El Hon. Tulles, de la comision sobre minas y terrenos publicos, pre- 
sentó un memorial al Congreso 


A 
رن‎ A ہو‎ O 


- 
e 


“Relativo al asunto de minas y requisas minerales,” 


سس 
مب“ 


AS 


Que se leyó por su titulo, y fué puesto sobre la mesa á ser traducido. 
El Hon. Sandoval, de la comision sobre proyectos 007 in- 
formó como correctamente enregistrada 


e 560‏ سو 
سے تم ے ‏ کر مد 


5 


“Una resolucion de ambas camaras tocante á un emprestito de diez 
mil pesos,” 


تور چون جم دی حم تچ 


یی جر 


. Tambien. 


مس ویج 
F‏ ابی 


“Un acto incorporando la ciudad de Santa Fé.” 


+ 


A. propuesta del Hon. Perea, el memorial al Congreso de los Esta- 
dos Unidos relativo á minas y terrenos publicos, fué referido á á la comi- 


sion sobre lo judicial, 
El Hon. Pillans, de la comision sobre proyectos copiados, informó 


` como correctamente copiados 


“Un acto incorporando la ی‎ id independiente de los Odd- 
Fellows,” 
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A. propuesta, procedio la camara á tomar los negocios de sobre la 
mesa del presidente. 
Un memorial al Congreso de los Estados Unidos 


“Relativo al asunto de la educacion,” 


fué devuelto del consejo con una enmendacion, en la cual, por propuesta, ' 
concurrio la camara, 
` ` Se recibio el siguiente mensage del Gobernador: 


DEPARTAMENTO DEL EJECUTIVO, 
۱ Santa Fé, N. M., Julio 2 de 1851. 
۸ la Asamblea Legislativa, 

Les presento ante Vds copia de una carta que recibí del juez de pru- " 
ebas del condado de Santa Fé, y pido su respetuosa y pronta considera- 
cion. 

Me siento el ser mi deber de repetir mi recomendacion de terminos es- 
peciales criminales no solo para desembarazar nuestras carceles, pero re- 
levar nuestros ciudadanos de las pensiones requeridas para sostener los 
aguardando ser juzgados, ۱ 

Tengo el konor de ser 
Su obte. servidor, 
J. S. CALHOUN. 


Al Gobernador J. $. CALHOUN, 
1. ون‎ ۱ 
Pido la venia para informar á Vd. que se halla en la prision de Santa 
Fé unos veinte presos, seis de los cuales son convictos; que no hay fon- 
dos pertenecientes al condado para mantenerlos, y á menos que sean li- 
bertados murirán de hambre, porque el alguacil no puede facilitar mas 
dinero para sú manutencion. 
Muy respetuosamente 
su ob'te servidor, 
H. L. DICKINSON, 
Prefecto del condado de Santa Fé. 
Santa Fé, Julio 1 de 1851. 


A. propuesta del Hon. Skinner, el mensage fué puesto sobre la mesa. 
El Hon. Tulles presentó una resolucion de ambas camaras 


“Autorizando el nombramiento de una comision para redactar un 
codigo de leyes para el Territorio.” 


(Que se leyó por su titulo, y fué puesta sobre la mesa para ser tradu- 
cida. 

El Hon. Skinner en la silla. ۱ 

A. propuesta del Hon. Wheaton, las enmendaciones á la ley de elec- 
ciones fueron despachadas al traductor para su inmediata traduccion. 

El Hon. Baird introdujo una resolucion de ambas camaras 


“Autorizando al Gobernador de procurar armasones propios para la 
libreria territorial.” 


El Hon. Wheaton propuso enmendar, añadiendo “Que la suma man- 


+ 


۳ 


dada ser pagada hasta donde toca el componer ma pieza sea pagada de 
los fondos de los edificios y ayuella en cuanto al flete sea pagada de los 
fondos de librerias”. y que las palabras “de cualesquiera fondos no de 


otra manera apropiados” scan quitadas, 
Cuya enmendacian fué adoptada, y la resolucion como enmendada fué 


leida la la vez, 
A. propuesta del Hon. Mascareña, las reglas fueron suspendidas y la 


resolucion leida la 20 vez. 
A propuesta del Hon: Torres, las reglas fueron suspendidas ademas, 


y la resolucion leida la 3a vez y pasó. 
El Hon. Pillans propuso que las reglas fueron suspendidas, y el pro- 


yecto 


“Proveyendo para el establecimiento de la capital,” 


“fuese tomado de la mesa, 
Cuya proposicion no fué adoptada. 
Un memorial 


“Relativo á tierras, madera, y las montañas, dic,” 


fué leido la 3a vez y pasó, 
Un proyecto titulado 


“Un acto incorporando la fraternidad de los Odd-Fellows,”‏ ۔ 


fué leido la 3a vez, y pasó. 
A propuesta del Hon. Mascareña, se levantó la sesion hasta las 4 de 


la tarde. 


- 


SESION DE LA TAREE. ¡E 


Se reunió la camara segun prorroga. 
El Hon. Pillans de la comision de proyectos copiados informó como 
correctamente copiado el proyecto 


, 


“Difiniendo los varios distritos judiciales,” 7 


El Hon. Tulles en la silla, 
El Ilon. Wheaton presento una resolucion de ambas camaras 


“Lelativa û la presion publica,” 


Que fué leila la La vez, 


O ل‎ ` + o 
rer e — PASA س مک وچ تی ملد ےجا ھتہ‎ 
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A propuesta del Tlon. Wheaton, las reglas fueron suspendidas, y la 
resolucion leida la 2a vez. 
A propuesta del Sr Wheaton, las reglas fueron suspendidas ademas, 
la resolucion leida la 3a vez y pasó, 


A. propuesta del Hon. Skinner, se resolvio la camara en comision de 
toda la camara, 


El Hon. Pillans en la silla. 


La comision de toda la camara se levantó, y por su presidente infor- 
mó como sigue: 


* 


La comision de toda la camara € quien fué referido un proyecto 
“Librando cierta propiedad de venta forzosa,” 


pide la venia para informar que han tenido el mismo bajo consideracion, 
y lo devuelve á la camara con enmendaciones. ۰۷ 


Cuyo informe fué adoptado, 


A propuesta del Hon. Pillans, se prorrogó la camara hasta el dia sir 
-guiente a las 10 de la mañana, 


$ 
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JULIO 8. 


Se reunio la camara segun prorroga. 
Los diarios del Martes y ayer fueron leidos. 
El Hon. Baird ofrecié la siguiente resolucion: - 


Resuelto por la Camara de Representantes, 
Que el proyecto 
“Regulando la practica en las cortes de distrito,” 


que se referéó á la comision sobre lo judicial, sea retirado de la dicha 
comision y sea referido á la comision de toda la camara, y hecho el or- 
den de las 4 de la tarde. i 


Cuya resolucion fué adoptada. ۱ 
Anunció el Presidente que la comision de arreglos para celebrar el 4 
de Julio, consistiria de los : 
Señores Baird, 
Tulles, y ۰. 
Martinez. 


A propuesta, 
Procedió la camara á tomar en consideracion los negocios de sobre la 


mesa del presidente. 
El Hon. Baird propuso que dos mas fueron agregados a la comision 


de arreglo para celebrar el 4 de Julio. 


Cuya mocion fué adoptada, y los Srs Skinner y Pillans fueron nom- 


bradas. 
El Hon. Skinner introdujo un proyecto titulado 


“Un acto estableciendo el destino de escribano publico,” 


Que fué leido y puesto sobre la mesa hasta traducido, 
A. propuesta del Hon. Baird, 
Las reglas fueron suspendidas, y el proyecto 


“Librando ciertas propiedad de venta forzosa,” 


۹ 
۱ 
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è 


Fué puesta sobre la mesa hasta cl 5 de Julio, 
Un proyecto tiiulado 


“Un acto difiniendo los varios distritos judiciales,” 


Fué leido la 3a vez y pasó. 
Un proyecto titulado 


“Un acto declarando y estableciendo los derechos del pueblo,” 


Fué leido la 3a vez y pasó. 
Con permiso, el Sr Baird presentó la siguiente resolucion: ` 


Resuelto, (Que ningunos proyectos ó resoluciones, mas que los siguien- 
tes, serán presentados á la camara, hasta los siguientes sean despacha. 
dos en preferencia, 

“La ley de educacion,” 
“Ley de servientes,” 

“La ley regulando los terminos de la corte de circuito,” 
“La ley regulando la practica y jurisdiccion de los jueces de circuito,” 
| “La ley regulando el poder de los prefectos y jueces de paz,” 

“La ley de hacienda,” | 
“Ley de los vagos,” 

“Division de condados,” 

“Acto de apropiacion,” 

“La ley de impresion,” 

` “ha ley de milicia,” 

“La ley tocante á lo propiedad de moridos,? 
“La ley regulando los declaraciones de testigos,” 


“La ley estableciendo la capital del Territorio,” ` 


“La ley de la propiedad mueble.” 
A. propuesta, la resolucion fué puesta sobre la mesa, 
El Hon. Pillans dió aviso que el procsimo Sabado presentaria, com 
permiso, 


“Un acto levando una pencion;” ” ' 


Tambien, 
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i 
۱ 


“Un acto regulando procedimientos en las cortes de pruebas,” 


El Hon. Skinner dió aviso, que proesimo Sabido solicitara, permiso 
para presentar un proyecto 


" Autorizando los oficiales para llamar el pais para auxirliarlos.” 


A propuesta, las reglas fueron suspendidas, y : 
El proyecto 


“Proveyendo la alquelez de criminales” 


Fué tomado de la mesa, leido la 3a vez y pasó. 
Un proyecto de la camara 


“Regulando la milicia,” 


Fué leido por su titulo y puesto sobre. la mesa á ser traducido. 
A. propuesta del Hon. Mascareña, ۱ ۱ 
Se prorrogó la camara hasta las 4 de la tarde. 


رید ب پور × 
” 


z SESION DE LA TARDE, 


Se reunio la camara segun prorroga. 

A. propuesta del Sr Baird, ہ‎ 

Se resolvió la camara en comision de toda la camara, 
El Hon. Pillans en la silla, 

Se levantó la comision, y por su presidente hizo el informe siguiente: 


La comision de toda la camara, á la cual fué referido un proyecto 
“Regulando la practica en las cortes de distrito y cortes superiores,” 


pida 14 venia para informar que han tenido el mismo bajo consideracion, 


y me han instruido de recomendar que el proyecto sea copiado y pasado, 


El informe fué adoptado. 
A propuesta del Sr Baird, 
Se prorrogó la sesion hasta el día siguiente, á las 9 de la mañana. 


اش یھ یئن سیت 


aa‏ ہویم چس چھھہ مہہ مب ہرایط ہد 


0ی . 


e‏ سے موی سر نہ ہل موب رالات نیت مما رہم AAA‏ تد Bn yo A‏ حم تون بد جو ےا 
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JULIO 4 


Se reunio la camara segun prorroga. E ګګ‎ 

A propuesta del Sr Baird, 

La lectura del diario fué dispensada, y ii 

A. propuesta, 5 00 
Se levantó la sesion hasta las 5 de la tarde. 0 


(j 
تم‎ 


SESION DE LA TARDE, ; l 


D 


Se reunió la camara segun prorroga, y 
A. propuesta, 
Se prorrogó hasta el dia siguiente á las 10 de la mañana, ۱ 


JULIO 5. 


Se reunió la camara segun prorroga. 
El Hon. Baird notificó que no podia introducir el proyecto hoy del 


cual habia dado aviso, pero lo haria el Lunes procsimo, 


El Hon. Martinez, de la comision sobre negocios Indios, presentó un 


000 titulado 


qa acto اش ات‎ el trato con los Indios salvajes,” 


Que fué 1 por su titulo y puesto sobre la mesa á ser traducido. 
۸ propuesta del Hón. Baird, el proyecto 


“Regulando la practica en las cortes de distrito y superior,” 


Fué referido á la comision de toda la camara, 
El Hon. Pillans propuso que el proyecto 


“Difiniendo los deberes de los jueces de paz,” 


Se manda á traer del traductor. 

Cuya proposicion fué adoptada, 

A propuesta del Hon. Baird, 

Se resolvió la camara en comision de toda la camara, 

Tomó la comision un receto hasta las 4 de la tarde, 

Se reunio la comision despues del receso, ۱ 

Se levantó la comision de toda la camara, y por su presidente hizo el. 


informe siguiente: A 


La comision de toda la camara, á la cual fué referido un proyecto 


“Regulando la practica en las cortes de distrito y superior,” 


han tenido el mismo bajo consideracion, y me han instruido de informar 
á que sea copiado el proyecto y recomienda su pasaje. 


Cuyo informe fué adoptado. 
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El Hon. Baird propuso que las reglas fueron suspendidas, y 


La resolucion relativa á la introduccion de proyectos, &e., sea tomada 
de la mesa. | 


Adoptada. 
El Hon. Baird presentó una sustituta, que fué adoptada. 


Se recibió un mensaje del consejo, informando á la camara de su con- 
currencia en los siguientes proyectos: 


“Un memorial al congreso, pidiendo una apropiación por.un camino 


de Taos á Santa Fé” y 
“Un proyecto relativo á procuradores.” 


À. propuesta, 
Se levantó la sesion hasta las 8 de la noche, 


SESION DE LA NOCHE, 


Se reunió la camara segun prorroga, 
El Hon. Armijo en la silla, 


El Hon. Pillans, de la comision sobre proyectos copiados, informo co- 
mo correctamente copiado ` 


t 


“Un memorial sobre el asunto del comercio de las llanuras.” 


Cuyo informe fué adoptado, y 

El memorial leido la 3a vez y pasó. 

A. propuesta del Hon. Tulles, 

Se levantó la sesion hasta el Lunes á las 9 de la mañana. 


sá 2 
im, 7 ۶ے رم‎ e کل‎ 2 
tara o 
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7 JULIO T, 


کر یہید میں 31 


Se reunió la camara segun prorroga. 
El diario del Sabado fué leido. 
El Sr Skinner introdujo un proyecto titulado como sigue: 


“Un acto apropiando dinero para pagar los gastos de celebracion 
del 4 de Julio,” 


. Que fué leido la 1a vez, y mandado á la 2a lectura, 
Tambien, un proyecto titulado 


“Un acto prescribiendo el modo de citar el grande y سد‎ jura- 
dos,” 

Que fué leido la la vez. 

A. propuesta del Hon. Skinner, 

Las reglas fueron suspendidas, y el acto de apropiacion fué leido la 8 

y. 8a Vez y pasó. 

El Hon. Baird presento la siguiente resolucion: 


ele por la camara de representantes de la Asamblea Legisla- 
tiva del Territorio de Nuevo Mejico: 


Que el traductor suspende la traduccion de mas de los negocios legis- 
lativos hasta despues de la prorroga final, y en lugar de este desempeño, 
como interprete de la camara, y que todos los negocios de este camara, 
ahora sobre la mesa para ser traducido se pone sobre su propia lectura. 


Adoptada. 
El Sr Ortiz, de comision sobre milicia, presentó un proyecto 


“Orcoanizando la milicia de Nuevo Mejico,” 
2 


Que fué leido la la vez. 

A. propuesta del Hon, Torres, 
Las reglas fueron suspendidas, y 
El proyecto leido la 2a vez. 


101: 
El Sr Baird ofreció la siguiente enmendacion: 


Que este acto tomara efecto y estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje.” 


Cuya enmendacion fué adoptada, 
El Hon. Skinner ofreció la siguiente enmendacion: 


Seccion 37. Llena el 1o blanco con “ocho,” y el 20 con “cuatro.” 
Seccion 40. Como sigue, á saber—á los herederos legales, é repre- 
„sentantes de cualquiera oficial, sarjento, cabo, musico, 6 soldado, que ha- 
ya muerto durante la campaña de informedad, casualidad 6 de heridos 
recibidos en accion, dos acciones enteras, y a cada oficial de linea, sar- 
jento, cabo, musico ó soldado, raso que sobre vive una porcion igual en 
valor de lo restant- propiedad capturada, 


Adoptado. 

Habiendo sido suspendidas las reglas para el objeto, se leyó el pro- 
yecto la 3a vez y pasó. 

El Hon. Pillans introdujo un proyecto titulado 


“Un acto enmendando la ley de hacienda,” 


Que fué leido la la vez. 
El Hon. Sandoval, de la comision sobre proyectos enregistrados, so- 
metió el informe siguiente: 


La comision sobre proyectos enregistrados tienen el honor de informar 
que han examinado dos resoluciones de ambas camaras, una memoriali- 
zando al Congreso 


ee 


“Relativa a terrenos valdios, dic.” 


y la otra | 


a 


“Tocante á una comision sobre la impresion publica,” 
y las hallamos correctamente enregistradas. 
J. A. SANDOVAL, 
Presidente. 


El Hon. Baird, de la comision sobre lo judicial, hizo el informe si- 
guiente: 


La comision judicial á la cual fué referido 
“Un proyecto tocante a procuradores en la ley,” 
لے‎ 


han tenido el mismo bajo consideracion, y me han instruido de volverlo 
a la camara y recomiendar su pasaje. 


El Hon. Pillans presentó la resolucion siguiente: 


Por cuanto, una resolucion ha sido pasado por esta camara suspendi- 
endo la traduccion de mas de proyectos por el traductor, hasta la pror- 
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roga € de la legislatura, y requericado al traductor: de asistir en esta سوہ‎ 
mara para interpretar las leyes en su orden, 

Por lo tanto, resuelvese, Que el Consejo sea suplida con una copia de 
la ante dicha resolucion, y sea sunlicado de informar á esta camara cuan- 
do necesitar los servicios del traductor. 


Que fué adoptada, 

A propuesta del Hon. Pillans, 

Procedió la camara á tomar accion sobre los negocios de sobre la me- 
sa del Presidente. 

Un proyecto del consejo, titulado 


“Un acto regulando abagados,” 


Fué leido la la vez. 
Un proyecto de la camara titulado 


“Un acto difiniendo los distritos judiciales,” 


Fué-pasado por el consejo con una enmendacion. 

El Hon. Skinner dropuso que la camara concurcira en la aquella parte 
de la enmendacion del consejo tocante el termino de la corqe en Santa 
Fé. 

Adoptada. 

El Hon. Skinner propuso que la camara desechará 0 parte de la 
enmendacien relativa a cabazeras de condados. 

Adoptada. 

Un proyecto titulado 


$ 


“Un acto estableciendo las cortes de los jueces de paz, &e.,” 
Fué 1۵100 la la vez, ۱ 
A. propuesta del Hon. Mascareña, 
Se levantó la sesion hasta las 3 de la tarde, ۱ 


ےت موا تھی سور بهذم 


105° 


SESION DE LA TARDE, 


Be reunió la camara segun prorroga. 
Habiendo sido llamada la lista, los siguientes miembros se hallaban 
ausentes—los 
Señores 
Baird, 
Gonzales de San Miguel, 
C. Ortiz, i 
Sanchez, 7 
+ Sandoval, 
x Sena y Romero, 
Torres, y 
E. Vigil 


' El Hon. Baird propuso una llamada de la camara y se mando traer 
á los ausentes, 
A propuesta, la llamada ademas fué despensada, 
El proyecto titulado 


“Un acto estableciendo las cortes de jueces de paz, de.,” 


Fué referido á la comision de toda la camara, 

El Hon. Pillans propuso prorrogar hasta el dia siguiente á las 10 de 
la mañana, 

Desechada, 

A. propuesta del Hon. Baird, 

Se resolvió en comision de toda la camara. 

El Hon. Sena y Romero en la silla, 

Se levanto la comision de toda la camara, y por su presidente sometió 
el informe siguiente: 


La comision de toda la camara, á la cual fué referido el proyecto 


è 


“Relativo á los poderes y jurisdiccion de los jueces de paz,” 


me han instruido de informar, que han tenido el mismo bajo consideras 
cion, y que han hecho algun progreso, y pida la venia para constituirse 


en comision otra vez, ۱ 
M. SEÑA Y ROMERO, 
residente. 


a ae Te rrr A e ویو‎ 


یووم 
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Cuyo.informe fué adoptado, 
Se recibió el siguiente mensaje de S. E. el Gobernador: 


۱ 


E DEPARTAMENTO DEL EJECUTIVO, 
Santa Fé, Julio T de 1851 


A la Asamblea Legislativa: 


En vista del pronto periodo en que debe terminar la presente sesion de 
la Asamblea Legislativa espero se me perdonará por urgir á nuestra con- 
sideracion asuntos de importancia para el propio manejo de los negocios 
del Gobierno Territorial. 

En primer lugar pido el permiso de llamar la tencion de Vds á la con- 
dicion fiscal de la tesoreria del Territorio y la absoluta necesidad de fon- 
dos para el uso.del condado, los impuestos cobrados anteriormente, aho- 
ra son negados, y los oficiales colectores son delinquentes en una suma, 
que remediaria materialmente, las presentes urgencias, si se pudiese re- 
alisar la delinquencia. Ya he informado á Vds que no hay fondos en la 
tesoreria del condado de Sauta Fé para mantener á los prisioneros que 
aguardan ser juzgados, y el alguacil mayor ha tenido que valerse de me- 
dios que embuelven ser responsabilidad personal con el fin de suplirles 
subsistencia hajo estas circunstancias que deberá haserse con los prisione- 
ros y los delinquentes. Sino se suplen los medios para subsistir á los 
prisioneros tendran que ser puestos en libertad, y si no son castigados los 
oficiales delincuentes, no sería inmoderado el dudar la propiedad de exijir 
impuestos, 

Se me ha informado, y creo que hay bundidos en las montañas vecinas 
á nuestros caminos, que estan cometiendo robos sobre las personas y pro- 
piedádes de nuestros ciudadanos, y se no se proveen los medios para su- 
jetar su carrera infame, y para castigarlos por sus ofensas, presentaran 
un frente mas intrepido y sus numeros y robos ge aumentaran, Fondos 
deberan reunirse, y apropiaciones deberan haserse para ofreser gratifica- 
ciones para asegurar a los fugitivos de la justicia y para pagar otros gas- 
tos insidentales y contingentes, 

Siento informar á la asamblea legislativa que los Indios Comanches y 
Nabajoes y quisas otros continuan. vagando entre nuestras poblaciones y 
matan y se lleban ganados de nuestros ciudadanos los cuales se hallan en 
la inaptitud de defenderse un gran numero de Comanches se hallan aho- 
ra en nuestras poblaciones del Sur, tomando todo lo que desean. Du- 
rante la semana pasada los Nahbajoes entraron á un corral en la lugar 
conocido con el nombre del Valle, mataron un hombre y se llevaron mas 
de cien animales, se llevaron otros animales en la vecindad de Abiquiu, 
nos hemos quejado de y nos hemos sometido a semejantes agrabios hasta 
que casi hemos desesperado aplicarme didas para remediarnos, á mi:pa-. 
reseres un asunto que pide la accion encrgica de la asamblea legislativa 
que ahora se halla en sesion, antes de disolverse, No dudo que Vds au- 
torisaran la organisasion de la milicia, y daran el Ejecutivo la facultad 
de convocarla para protejer las personas y la propiedad del pueblo del 
Territorio. Pero no debemos olvidarnos que estamos sin munisiones de 
guerra, y sin los medios de subsistir a nuestra milicia si se llama al servi- 
cio. 

Se nos ha informado que tropas adicionales, del Ejercito de los Esta- 
Gos Unidos se asercan, si no estan ya dentro de nuestras fronteras, y te- 
Memos TAsores para erer que ven û estar ocupados con actividad, y espe- 
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ro con buen ezito en nuestra proteccion, sin embargo, ¿no presentaron 
consideraciones de prudencia la propiedad de rebestir al Ejecutivo no so- 
lamente con el podér de convocar la milicia montada ó de otra manera, 
al servicio sino tambien contratar los emprestitos que puedan ser necesa- 
rios para mantenerla, bajo las reglas y condiciones que las 008 de- 
signar por la ley? 

Estoy persuadido que nada menos que la necesidad 09 de impe- 
dir la total ruina de los intereses de este Territorio podra asegurar los 
mencionados emprestitos no obstante el justo reclamo que tendriamos so- 
bre el gobierno de los Estados Unidos para reémbolso de ellos, sin em- 
bargo, creo que es el deber de todos aquellos que estan encargados con 
el manejo de los negocios publicos azar de sus mayores esfuerzos para 
asegurar la tranquilidad y promover la felicidad del pueblo de este 97 


ritorio. 
Tengo el honor de ser 
de Vds. alt’o servidor, 
J. S. CALHOUN. 
A. propuesta, 


El mensaje fué referido á la comision de toda la camara, 
A propuesta del Hon, Baird, 

Se resolyio la camara en momision de toda la camara. 
El Sr Sena y Baca en la silla, 

La comision tomó receso hasta las 8 de la noche. 

pe reunio la comision á las 8, 


Se levantó la comision, y por su presidente hizo el informe siguiente: 
La comision de toda la camara, á la cual fué referido un proyecto 
“Regulando los procedimientos en las cortes de jueces de paz,” 


me han instruido de devolver el mismo á la Camara, con ciertas enmenda- 
ciones, y recomiendar su pasaje. 


El Hon. Baird propuso que se adoptase el informe. 


El Hon. Wheaton propuso que se prorrogara hasta el dia siguiente á 
las 10 de la mañana. 


۸ propuesta del Sr Baird, 
Se levantó la sesion hasta el día siguiente á las 9 de la mañana. 
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JULIO 


Se reunió la cámara segun prorroga, 
El diario de ayer fué leido. 
Los siguientes proyectos fueron 00 cn su ordea y leido la prime- 


ra vez: 


a 


“Un acto regulando ejecucion de sequestracion,” 
“Un acto pasi tomar declaraciones por interrogatorios,” 
“Un acto reg gulando contratos entre amos y servientes,” 


“Un acto para nombrar una comision para escujer un lugar para la 
capital del Territorio de N. Mejico.” 


Se recibió un mensaje del consejo informando á la camara que no ha- 
bian concurrido en algunas de las enmendaciones a la ley de elecciones, 
y que otras habian sido adoptadas. 

A. propuesta del Hon, Baird, 

Se tomó de la mesa 


“El memorial relativa a la mencralojia,” 


Y lo dio la 2a lectura, y 

Habiendo sido suspendidas las reglas, 

El memorial fué leido la 3a vez y pasó. 

El Sr Pillans propuso que se suspendicsen las reglas para leer el men- 
saje del consejo, 

Cuya mocion fué adoptada, y el mensaje leido, cuando 

El Hon. Pillans propuso que la camara sostendria gus enmendaciones. 

Adoptada. 

A propuesta del Hon. Vigil, 

Se prorrogó la sesion hasta las 3 de la tando, 
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SESION DE LA TARDE. 


Se reunió la camara segun prorroga, 
Las siguientes proyectos fucron leidos la la vez. 


“Un acto para facilitar el castigo úe oficiales,” 
“Un acto tocante á evidencia cn causas criminales,” 
“Un acto creando cortes Ce condado,” 
“Un acto regulando el destino de promotor general, die.” 
“Un acto estableciendo el destino Ge escribano publico,” ` 


“Un acto declarando vigantes todos los procesos, fianzas, procedimi- 
entos y leyes creados bajo el General Kearney,” 


“Un acto para la publicacion de las leyes,” 
1 ۱ 
“Un acto estableciendo los condados.” 


A. propuesta, las reglas fueron suspendicas, y 

Los proyectos leidos la 2a vez. 

El Hon. Pillans ofrecio una enmendacion, 

ET cual fue adoptada, 

El Sr Pillans propuso que el proyecto fuese puesto sobre la mesa hasta 


mañana. 


Desechada, 
El Sr Baird propuso que, el proyecto fuese puesto sobre la mesa basta 


las 8 de la tarde. 
Adoptada. | 
Se recibió un mensaje informando a la camara que ¿proyecto del con- 


sejo, 


“Reeudando la milicia” 


habia pasado el consejo. 


f 


“Un acto regulando coutraios de propiedad mueble,” 


Fué leido la la vez y mandado a la 2a lectura, 
Un proyecto del consejo titulado 


$ 
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“Un acto regulando la milicia,” 


Fué leido la la vez, y ۱ 
A. propuesta del Sr Baird, - 1 
_Fué desechado, ۱ 


ہد 
30 


“Un acto tocante a agua y_acequías y otros ramos de agricultura,” 
Fué leido la la vez y mandado a la 2a lectura, 

“Un acto tocante a vegos,” 
Fué leido la la y mandado a la 2a lectura, 


“Un acto tocante a caminos, dec.” 


Fué leido la 2a vez y 
۸ propuesta, las reglas fueron sispendidas, y - 
El proyecto leido la 2a y 3a vez y pasó. 
El Sr Pillans propuso prorrogar hasta las 8 1-2 de la tarde. 
El Sr Baird propuso prorrogar hasta las 8 de la tarde. 
Desechada, 
El Sr Pillans propuso prorrogar hasta las 9 de la tarde. 
1(0 8۰ 
` El Sr Pillans propuso prorrogar hasta las 9 de la mañana del dia si- 
guiente, 
Desechada, 
A propuesta del Sr Skinner, 
Se prorrogó la sesion hasta la 10 de la mañana, del dia siguiente, 
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JULIO 9. 


2 


2 


Se reúnio la camara segun prorroga, 
El diario de ayer fué leido. 
El Hon. Pillans introdujo un proyecto titulado 


“Un acto licenciando el juego,” 


Que fué leido la 12 vez, y mandado a la 2a lectura, y 

۸ propuesta del Hon, Pillans, 

' Las reglas fueron suspendidas, y 

El proyecto leido la 2a vez. 

El Sr Tulles en la silla. 

El Hon. Pillans ofrecio una enmendacion, que fué adoptada. 

El Hon, Wheaton ofrecio una enmendacion, que fué adoptada, y 
Despues, se mando copiar el proyecto segun enmendado. 

A propuesta del Sr Pillans, 

Procedió la camara 4 tomar en consideracion los negocios de sobre la 


mesa del presidente, 


Se recibió un mensaje del consejo, conteniendo el informe de la comi- 
sion de conferencia sobrej 


“La ley de elecciones,” 


y notificando a la camara que el consejo habia adoptado el informe. 
Se recibió un mensaje de S. E. Gobernador, que fué leido y puesto so- 


bre la mesa, 


El proyecto del consejo titulado 


“Un acto designando el tiempo de la reunion de la Asamblea Legis. ۰ 
ام‎ 


Fué leido la la vez, y 

۸ propuesta del Sr Mascarcña, 

Las reglas fueron suspendidas, y 

El proyecto fué leido la 2a vez, cuando, 
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۸ io ات‎ del Hon. Vigil, 

Las reglas fueron suspendidas ademas, y 
El proyecto leido la 3a vez y pasó. 

Un proyecto de la camara titulado 


“Un acto estableciendo los derechos del pueblo,” 


Fué devuelto del consejo con una comendacion. 
El Hon. Pillans propuso enmendar — 


(Quitando todo dentro la palabra “concuncia,? en 12 linea tercera, y la 
palabra “hobre,” en la quinta linca. 


Cuya 0و‎ fué adoptado. 

El Hon. Baird propuso quitar la palabra “civil” en la primera linea. 

Cuya enmendacion fne adoptado, y la: camara concurrio en la enmen- 
dacion segun enmendada. 

Una resolucion de ambas camaras, del consejo, و‎ 


“Fijando el tiempo de la 0۶ ۱ de la Asamblea Legislativa,” 


Fué leida, y 

A. propuesta, la resolucion, con suspencion de las reglas, 
Fué leida la 2a vez, cuando 

A propuesta del Sr Gonzales, ` 
Las reglas fueron suspendidas ademas, y 

La resolucion leida la 3a vez y pasó. 

El Sr Valdez propuso prorrogar hasta las 4 de la tarde. 
Desechada, 

El Sr Pillans propuso prorrogar hasta las 3 de la tarde. 
Retirada. 

A propuesta del Sr Valdez, 

Se levantó la sesion hasta las 3 1-2 de la tarde. 


y 


t 
SESION DE LA TARDE, 


Se reunio la camara según prorroga. 
“Un acto dando á los preívetos y jueces de paz cierta jurisdiccion,” 


fué leido la 2a vez, y mandado ser copiado, 
El Hon. Skinner en la silla, 


. 111 


“Un acto prescribiendo el modo de citar el grande y pequeño jura- 
dos,” 


fué leido la 2a vez, y mandado ser copiado. 


“Un acto autorizando á lor oficiales de llamar el pueblo á su auxi- 
lio,” 


fué leido la 2a vez. 
El Hon. Baird ofrecio la siguiente enmendacion: 
En la tercera linea de arriba quitase la palabra “general” é insertase 
“legislativa.” 
Cuya enmendacion se adoptó, y el acto fué mandado ser copiado. 
Una resolucion de ambas camaras 


“Relativa de la publicacion de leyes en la Gaceta de Santa 67 


fué leida la 2a vez. - 
El Hon. Báird ofrecio una enmendacion, que fué adoptada, y la reso- 
lución mandada á ser copiada. 


“Un acto enmendanco la ley “de hacienda,” 
fué leido la 2a vez, y á propuesta del Hon. Baird, fué puesto sobre la 
mesa hasta mañana. 


“Un acto tocante al lugar de la capital,” 


fué leido la 9۵ vez, cuando 

El Hon. Pillans ofrecio una enmendacion. 

El Hon. Baird propuso cumendar la enmendacion, quitando las pala- 
bras “Santa Fé” donde quiera que esten, é insertando la palabra “Tesu- 
que.” 

Retirada, 

El Hou. Baird propuso poner el proyecto y enmendacion sobre la 

mesa hasta mañana. 

Adoptada. 

A propuesta del Hon. Baird, el proyecto titulado 


“Un acto difiniendo los limites de los condados,” 


fué tomado de la mesa y puesto en su lectura regular, 

El Hon. Valdez ofrecio una eumendacion que faé desechada, 

El Hon. Pillans ofrecio una enmendacion, que se adoptó. 

El Hon. Tulles propuso enmendar para incluir el condado de Santa 
Ana en el condado de Santa ۵ ê. 

Retirada. 

El Hon. Armijo propuso que se pusiese el proyecto sobre la mesa 
hasta el dia siguiente á las 10 de la mañana, 

Adoptada. 


“Un acto tocante á aguas y acequias,” 


fué leido la 2a vez y se mandó copiar. 
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- “Un acto proveyendo para la publicacion de las leyes,” 

fué leido la 2a vez, 

El Hon. Baird ofrecio enmendar. 

El Hon. Pillans ofrecio enmendar la enmendacion, 8 á cada 
miembro cinco copias, 

Aceptada, y la enmendacion adoptada. 

A propuesta del Hon. Skinner, las reglas fueron sispendidas y el pro- 
. yecto leido la 3a vez y pasó. 


“Un acto creando cortes de condado,” 
fue leido la 28 vez. ۱ 
A propuesta del Hon Skinner, fué puesto sobre la mesa, 
A propuesta, se prorrogó la camara hasta el dia siguiente á las 10 
de la mañana. 
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JULIO 10. 


Se reunio la camara segun prorroga. 

La lectura del diario fué despensado a causa de los muchos negocios, 
El Hon, Skinner en la silla, 

El Hon, Baird introdujo una resolucion de ambas camaras 


“Requiriendo al Gobernador de remitir copias de todos los memo- 
riales tan pronto que sea posible.” 


Que fué leida la la vez. 
El Hon, Tales presentó un memorial 


“Sobre el asunto del pago de los oficiales nombrados bajo el codigo 
de Kearney.” 


Le 


Que fué leido la la vez, y mandado á su segunda lectura, 
El Hon Sandoval de la comision sobre proyectos enregistrados hizo 
el informe siguiente: 


La comision sobre proyectos enregistrados tiene el honor de informar 
que los siguientes proyectos estan correctamente enregistrados: 


“Un acto organizando la milicia,” 


+ 


“Un acto difiniendo los distritos judiciales,” 


“Un memorial al Congreso sobre el asunto de un examen geologico 
del Territorio.” 


SANDOVAL. 
Cuyo informe fué adoptado. 
A. propuesta del Hon. Tulles, las reglas fucrón suspeudidas y él intro- 
dujo un proyecto 0 
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“Un acto prohibiendo personas bajo de 21 años de casarse,” 


Que fué leido una vez, y mandado á la segunda lectura. ۱ 

A. propuesta del Hon. Baird, procedio la camara á tomar los nego- 
cios de sobre la mesa del presidente. 

Un proyecto del consejo titulado 


$ i 
“Un acto tocante á vagos,” : 


fué leido la la vez, y mandado á la 2a lectura. 

A. propuesta del Hon. Baird, hubo una llamada de la camara. 

A. propuesta del Hon. Baird, el escribiente asistente fué despachado 
á traer el sargento de ordenes y portero. 

A propuesta, la llamada ademas de la camara fué despensada. 

Un proyecto que se origino en el. consejo, titulado 


“Un acto autorizando al Gobernador de contratar emprestitos, duc.,”: 


fué leido la la vez, y mandado á su segunda lectura, 
Un proyecto que se originó en el consejo, titulado 


“Un acto regulando el aombramiento y deberes del promotor ge- 
neral y de promotores de distrito,” 


se leyó la 2a vez, y mandó á poner sobre la mesa. 
` Una resolucion de ambas camaras - 


“Autorizando el nombramiento de una comision para redactar un 
codigo de leyes,” 


fué leida la 28 vez, y mandado ponerse sobre la mesa hasta mañana. 
Un proyecto titulado 


¥ 


“Un acto continuando vigentes todos los procesos, procedimientos, 
ہہت‎ &C.,” 


fué leido la 2a vez, y puesto sebre la mesa. 
Un proyecto titulado 


ا 


“Un acto proveyendo que declaraciones sean tomadas por interro- 
gatorios,”. 


fué leido la Za vez, y 
A. propuesta, las reglas fueron suspendidas, el proyecto leido la 3a 


vez y pasó. 
Un proyecto que se originó en el consejo, titulado 


“Un acto Kii el tiempo de tener la eorte superior.” 


Que se leyó la la VEZ. 
Á propuesta del Ion. Wheaton, las reglas fueron suspendidas y el 


proyecto leido la 2a vez. 
A propuesta del Hon. Wheaton, las reglas fueron suspendidas ade- 


mas, el proyecto considerado copiado, leido la 3a vez y pasó. 


1158 ._ ۱ 


Una peticion de los ciudadanos Mejicanos residentes en Santa Fe, 
fué leida y referida á una comision consistiendo de los 

Srs Martinez, Salazar y Ortiz. 

El Hon. Skinner propuso prorrogar hasta las 4 de la tarde. 

Desechada, 

Un proyecto titulado ` 


“Un acto regulando contratos entre amos y sirvientes,” 


fué leido la 2a vez, y referido á una comision especial consistiendo de 
los Srs Perea, Martinez y Sandoval. ۱ : 
A. propuesta, se levantó la sesion hasta las 3 de la tarde. 


SESION DE LA TARDE. 


Se reunio la camara según prorroga, 
Un proyecto titulado 


“Un acto tocante á vagos,” 


fué leido la 2a vez, y puesto sobre la mesa, 
Un proyecto titulado 


“Un acto estableciendo el destino de escribiente público,” : 


fué leido la 2a vez, 

El Hon. Pillans propuso enmendar, quitando la palabra “general,” é 
insertando “legislativa.” 

Cuya enmendacion fué adoptada. 


Propuso el Hon. Pillans tomar los proyectos que se leyeron. ayer la 
2a vez, ۱ 


Cuya mocion fué adoptada. 
El proyecto titulado 
“Un acto dividiendo los condados,” 


fué leido la 2a vez, 
El proyecto titulado 


nê 
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“Un acto para nombrar una comision tocante la capital,” 


fué leido la 3a vez por su titulo y pasó. 
El proyecto titulado , 


“Un acto enmendando la ley de hacienda,” 


fué leido la 3a vez, y puesto sobre la mesa. ۱ 
۸ propuesta del Hon, Sena y Romero, las reglas fueron suspendidas, 


y el proyecto titulado 


. t 


“Un acto tocante el herrar animales,” 


fué leido. 
A. propuesta -del Hon. Baird, el informe 3 la comision de toda la 


camara sobre el proyecto titulado - ۲ 
“Un acto estableciendo cortes de los jueces de paz” 


fué adoptada, cuando 
A. propuesta, las reglas fueron 0ٰ y el proyecto. leido 8 33 


vez y pasó. 
El proyecto titulado 


“Un acto regulando la practica cn las cortes de distrito y la su- ` 
perior,” 


fué leido la 3a vez y pasé. 
El proyecto titulado 


$ 


“Un acto facultando a los oficiales de Hamar al pueblo, 


fué leido la 3a vez y pasó. 
El proyecto titulado 


“Un acto reg ulando aguas y ui sl 
۰ 


fué leido la 3a vez y pasó. 
Una resolucion de ambas camaras 


“Relativa á la impresion,” 


fué leida la 3a vez y pasó. 
Un proyecto titulado 


“Un acto dando cierta jurisdiccion á los prefectos y jueces de paz,” 


80 leyó la 3a vez y pasó, 
H proyecto titulado ۰ 


“Un acto pr سی‎ el modo de citar el grande y pequeño ju» 
rados,” 


se leyó la 88 vez y pasó. 
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Un proyecto titulado 


“Un acto tocante al juego,” 


se leyó la 3a vez y pasó. 
El proyecto titulado 


“Un acto tocante å evidencia en causas criminales,” 


fué leido la 3a vez y pasó 


A propuesta del Hon. Tulles, el proyecto titulado 


“Un acto autorizando el nombramiento de una comision para re- 
dactar un codigo de leyes,” 


se tomó de la mesa y fué puesto sobre su tercera lectura. 
El Hon. Tulles propuso una enmendacion, y 


۸ propuesta del Hon. Sena y Romero, el proyecto y enmendacion 
fueron referidas á una comision especial. 


A. propuesta del Hon. Tulles, el memorial 


“Pidiendo el pago de los oficiales territoriales bajo el codigo de 
i Kearney,” 


fué leido la 2a y 3a vez, con suspension de las reglas, - 
A. propuesta del Hon. Tulles, el proyecto titulado 


“Un aeto relativo al matrimonio,” 


fué leido la 2a vez. ý ۱ 
A. propuesta del Hon. Sena y Romero, el proyecto fué puesto sobre 
la mesa. ۰ > ۱: 


a 


A. propuesta del Hon. Valdez, se prorrogó la camara hasta las nueve 
de la mañana del dia siguiente: 


$ 
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JULIO 11. | 


Se reunio la camara segun prorroga. 
El diario de ayer fué leido. ` 
El Hon. Baird introdujo la siguiente resolucion: 


Resuelto por la Asamblea Legislativa del Territorio de Nuevo Me- 
jico: 

Que el traductor añadira una nota á todas las leyes y resoluciones 
por él traducidas, diciendo eu que lenguage la ley ó resolucion fué in- 
troducida y pasada. 


A. propuesta del Hon. Baird, 

Las reglas fueron suspendidas, y 

La resolucion leida la 28 vez, cuando ۱ 
۸ propuesta del Hon. Baird, 

Las reglas fueron suspendidas ademas, y 

La resolucion leida la 3a vez y pasó, 

El Hon, Baird introdujo una resolucion 


“ Autorizando el escribiente enregistrador de ocupar asistentes.” 


Cuya resolucion fué adoptada, 
El Hon. Skinner introdujo un proyecto titulado. 


“Un acto relativo å salarios,” 


. Que fué leido la la vez. 
Tambien un proyecto titulado 


“Un acto para establecer y regular el departamento de la tesoreria,” 


' Que fué leido la la vez, y 
A propuesta del Hon. Skinner, . 
Las reglas fueron suspendidas, y el proyecto titulado 
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“Un acto regulando salarios,” 


Fué leido la 2a vez, y 

A propuesta del Sr Sena y Romero, 

Fué puesto sobre la mesa, 

A, propuesta, 

Las reglas fueron suspendidas, y el proyecto titulado 


“Un acto para establecer y regular el departamento de la tesoreria,” 


Fué leido la 2a vez, y referido a la comision de toda la camara. 
A propuesta del Hon. Baird, 

Se resolvió en comision de toda la camara. 

El Hon Pillans en la silla, 


Se levanto la comision de toda la camara, y por su presidente sometió 
el informe siguiente: 
La comision de todr la camara, á la cual fué referido el proyecto * 


“Estableciendo y regulando el departamento de la tesoreria,” 


pida la venia para informar que han tenido el mismo bajo consideracion, 
y devuelvo el mismo a la camara y recomienda su pasaje. 
. PILLANS, 
Presidente. 


Cuyo informe fué adoptado, y 
A propuesta, 
El proyecto leido la 3a vez y ۰ 


A propuesta del Hon. Baird, se prorrogó la camara hasta las 9 de la 
mañana del dia siguiente. 
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JULIO 12. 


در ہا 


- 


Se reunió la cámara scgun prorroga, 
El diario de ayer fué leido, 
El Sr Sandoval de la comision sobre proyectos enregistrados, informó 


como correctamente enregistrados los siguientes proyectos: 
“Un acto proveyendo para la publicacion de las leyes,” y 
“Un acto declarando los derechos de pueblo.” 
El Hon. Baird presentó la siguiente resolucion: 


Resuelvese por la camara de representantes de la Asamblea Legisla- 
tiva del Territorio de Nuevo Mejico: 


Que da sus gracias al How. Horace Mower, por su elegante discurso 

pronunciado el 4 de Julio, en comemoracion de nuestra independencia 

nacional, y el Hon. P. J. Pillans por la manera elegante en que nos leyó 

la Declaracion de la Independencia; tambien al Hon. D. V. Whiting por 

sus servcios como interprete en la ocacion. : 
Resuelvese, (Que una copia del discurso del Hon. Horace Mower sea 

remitido por el Secretario principal al editor de la Graceta de Santa Fé, 

con la suplica que se publeque el mismo en dicho papel. 

Cuya resolucion fué adoptada. 

A propuesta del Hon, Baird, 

Las reglas fueron suspendidas y la resolucion de ambas camaras 


“Relativa á depredaciones de los Indios,” 


+ 


Fué tomada de la comision de toda la camara y puesto sobre su lectu- 
regular. 

La resolucion fué leida la 2a vez, y 

A propuesta del Aon. Beid, 

Las reglas fueron suspendidas, y 

La resolucion leida la 3a vez y pasó. 

El Sr Jaramillo propuso que el proyecto titulado - 
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“Un acto regulando la division de condados,” 


Fuese tomada de mesa, y puesto sobre su lectura regular. ` 
Cuya propuesta fue adoptada, y 

Entonces el proyecto fué leido la 3a vez y pasó, 

El Hon. Sandoval, de la comision sobre proyectos enregistrados, in- 
formó como correctamente enregistrados los siguientes proyectos: 


“Un acto dando á los prefectos y jueces de paz cierta jurisdiccion,” 


“Un acto proveyendo para que se toma declaracion por interroga- 
tories,” 


“Un acto creando fondos mediate ley de licencias,” 


4 Un acto incorporando las Independentes Odd-Fellows,” 
“Un acto regulando la practica en las cortes de distrito y superior,” 
“Una resolucion de ambas camaras facultando al Gobernador de 
contratar la impresion de ciertas leyes” 


El Sr Pillans propuso que se tomar todas los proyectos sobre 12 mesa 
y ponerlos sobre su lectura regular. ~ 

Desechada. 

El Sr Pillans entonces propuso que se tomara el proyecto entitulado 


“Un acto para enmendar la ley de hacienda,” 


de la mesa y ponerlo sobre su lectura regular, 
Habiendo sido tomado los sies y noes, ۱ s 
Fué decidida en la negativa. 
Sies 5, noes 16. 
Los que votaron en la afirmativa fueron los 
Señores Baird, 
Pillans, 
Tulles, 
Skinner, y 
Valdez. 


Los que votaron en la afirmativa fueron los 
Señores Armijo, 

Baca, 
Cordova, 
D. Gonzales, 
H. Gonzales, 
Jaramillo, 
Martinez, ` 
Mascareña, 
Salazar, 
Sanchez, 
Sandoval, 
Sena y. Quintana, 
Sena y Romero, 
Torres, 
Vigil del Socorro, y 
Presidente. 
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El Sr Martinez de la comision especial, á quien fué referido un mem. 
orial de ciudadanos Mejicanos, quienes hasta ahora han retenido dicho 
caracter, hizo el informe siguiente: 


La comision especial, á quien fué referido un memorial de ciudadanos, 
quienes han hasta ahora retenido el caracter de ciudadanos Mejicanos, 
relaciona que el mismo ha sido examinado por la comision, y no hallando. 
nada en el fuera del orden, recomienda su adopcion, 


El memorial fué leido la la vez, y con suspencion de las regias, 
El memorial fué leido la 2a y Ba vez y pasó. 
El Hon. Valdez propuso prorrogar hasta lag 4 de la tarde. 
El Sr Baird propuso enmenrlar: insertando “5.” 
Los Srs Valdez y Baird retiraron sus propuestas, y 
. A propuesta del Sr Pillans, 
Se prorrogó hasta las 4 de la tarde. > 
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SESION DE LA TARDE. 


Se reunio la camara segun prorroga. . 
A. propuesta del Sr Baird, una resolucion de ambas Camaras, que se 
originó en el consejo, 


“Relativa á á la propiedad de la Iglesia Catolica, conocida como'la 
Castrense,” 


Fué leida la la vez y mandado $ á su 8 08 

A. propuesta, 

Las reglas fueron suspendidas, y 

La resolucion leida la 2a vez. 

El Sr Armijo propuso enmendar. 

El Sr Tulles propuso enmendar la enmendacion del Sr Armijo, y las 
dos enmendaciones fueron adoptadas. 

Con suspencion de las reglas para el objeta, la resolucion fué leida la 
tercera vez y pasó. 

El Sr Pillans introdujo un proyecto titulado 


“Un acto regulando derechos,” 


El Sr Sena y Romero en la silla, 

El proyecto fué leido la la vez. 

El Sr Skinner propuso que las reglas fuesen suspendidas y el proyecto 
leido la 2a vez. 

Desechada. 
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El Br Sandoval, de la comision sobre proyectos enregistrados, informó 
como correctamente enregistrados los siguientes proyectos: 


“Un acto autorizando á los oficiales de llamar el pueblo, de,” 
“Un acto estableciendo el lugar de la capital de N. Mejico,” 
“Un acto regulando acequias.” 


El Sr Sandoval propuso que se tomará de la mesa un proyecto 


“Tocante á la Agricultura.” 


El Sr Skinner pidió que se tomaron los sies y noes. 

El Sr Baird propuso prorrogar hasta las 8 de.la noche. 
À Cuya propuesta fué adoptada, y se levantó la sesion hasta 0 
lora. 


SESION DE LA NOCHE, 


Se reunió la camara segun prorroga. 

La rapidez con que se despachon los negocios, era imposible llevar 
un diario correcto de todo que pasó. 

El Sr Skinner propuso que una comision. fuese nombráda para visitar 
al Gobernador y el honorable consejo, y preguntarles que si tienen que 
comunicar mas negocios á esta aamara. 

Cuya propuesta fué adoptada y la comision fué compuesta de los 

Señores Skinner, 
Baird, y 
۱ Martinez. 
El Hon. Skinner, de la comision especial, informó como sigue: 


La comision nombrada para visitar á S. E. el Gobernador, y al con- 
sejo con el fin de hacer preguntas, pida la venia para informar: 

Que S. E. el Gobernador ha informado á su comision que no tienen 
mas comunicaciones que hacer a esta camara; y que el presidente del 
consejo anunció a la comision que no habia mas negocias ante ese cuerpo 
que puderan requeria la accion pe esta camara, 


Cuyo informe fué adoptado. 
El Hon. Baird propuso que ahora se prorrogará la camara, 
Sobre la cuestion ¿Prorrógará ahora la camara? 
. Fué decidida en la afirmativa, 
De consiguiente, el Presidente declaró prorrogada la camara sine die,- 
R, A. JOHNSON, 
S P. de la 0. de R. del 
Territorio de N. Mejico, 
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T MENSAJE. 


SEÑORES DEL 0 ۱ 
, Y DE LA CÁMARA DE REPRESENTANTES: 


Se han reunido- Vds. cosel grave é importante fin de legislar para el 
pueblo de Nuevo Mejico, y la prosperidad y felicidad futura del pueblo 
depende del resultado de las deliberaciones de Vds., bajo la guia de 
aquella Providencia que vela por los intereses de la pobre ave. En to- 
dos tiempos es una obra delicada originar un gobierno -adecuado á las 
necesidades de los gobernados, pero es infinitamente mas dificil cuando 
las costumbres establecidas por mucho tiempo tienen que rendirse á una, 
forzesa necesidad, ó á los usos de un siglo mas avanzado, y un gobierno 
nuevo debe anular al que existia antes, No hay un esfuerzo mas dificil 
que el de destruir inclinaciones eonfirmadas por años de sufrimientos de 
males perpetrados sobre nuestros derechos naturales. 

Esto va á efectuarse ahora; y el pueblo ha asegurado los derechos que 
por tanto tiempo le ha sido negado. La idea popular, que el pueblo es 
capaz de gobierno propio es confirmada ahora en todas partes donde es 
oida la voz del hombre civilizado. ۱ 

Las vicisitudes á que ha estado sujeto el pueblo de este Territorio 
prestará un penoso interes á la pagina que registra la historio de Nuevo 
. Mejico, iluminada por los resultados beneficios, instruidos y vigorosos que 
deberán hacer de los consejos sabios y prudentes de la primera Legisla- 
tura, reunida en virtud de la Constitucion de los Estados Unidos de 
America, bajo la loy organica que autoriza particularmente el estableci- 
miento de un gobierno territorial. 

Anteriormente, en muchos casos, se cree que los gobernados del Nue- 
vo Mejico han sido sujetos û decretos militares y civiles naciendo del ca» 
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pricho y de otros motivos, sin consultar el bien publico, Los decretos 
de hoy no eran necesariamente las leyes del dia siguiente, He aqui el 


Caracter anomalo y contradictorio de procederes judiciales y otros en es- 


te Territorio. La voluntad de un hombre ha despuesto de vuestras per- 
sonas y propiedades. Al fin este glorioso cambio se ha llevado á efecto. 
La dictadura y poder militar, y el despotismo civil se han retirado ante 
la animadora influencia de las instituciones republicanas, y sobre Vds. 
recae la alta responsibilidad de formar aquellas leyes que aseguren el 
justo fin de un gobierno representativo, detenidos solamente por los limi- 
tes de la soberana ley del pais, la Constitucion de los Estados Unidos, y 
la ley organica pasada durante la primera sesion del tercer Congreso, y 
aprobada el 9 de Setiembre de 1850 por Millard Fillmore, Presidente de 
los Estados Unidos. 

Sin un debido conocimiento de estos documentos importantes, será im- 
posible observar los preceptos que contienen, y los remitó á Vds. como 
nuestros unicas guias en el ejercicio de nuestros respectivos deberes. — 
Donde estos documentos no sujetan vuestras acciones, el inmenso campo 
de la facultad legislativa queda abierto para vuestra discrecion y juicio. 

En el arreglo de los condados y distritos para la eleccion de miembros 
de la Asamblea Legislativa, he reconocido los condados anteriormente 
conocidos en este Territorio, con la excepcion del de Valencia, el cual he 
dividido como indicó un cuerpo legislativo que se reunió en este lugar el 
dia primero de Julio de 1850. En la division del condado de Valencia, 
no tuve los datos suficientes para dar a los residentes al sur de la Jorna- 
da un condado separado. Pero es claro, que en el arreglo de los conda- 
dos, deberán ser organizados de la manera que cumplan con el fin desea- 
do por el pueblo que los ordena. Recomiendo que toda aquella parte 
del condado del Socorro que se halla al sur de una linea corriendo de ori- 
ente á poniente, diez millas al norte de Santa Barbara, sea formado en 
un nuevo condado. Es demasiado injusto hacer venir a estas personas 
a este lado de la Jornada con el fin de atender ã las cortes, como deman- 
dantes ó demandados, jurados ó testigos, seria ruinoso para pequeñas he- 
rencias, si los administradores y otros interesados tuvieran que pasar lar 
Jornada para atender a las cortes de pruebas. ۱ ` 

Seria propio recordar a Vds. aqui que alguna provision se deberia ha- 
cer. para la proteccion de los jueces del distrito, y otros, en su transito 
por la Jornada con el fin de tener corte en el nuevo condado propuesto. 

La tabla que acompaña mostrará á Vds. la poblacion de cada conda- 
do, el total de la poblacion, con excepcion de los Indios, la proporcion 
de la poblacion, el numero de miembros asignados á cada distrito y con- 
dado, y la poblacion sobrante que aparentemente esta sin representacion. 
A los condados y distritos teniendo el mayor sobrante de poblacion, fue- 
ron asignados Consejeros y representantes adicionales para acabar la 
representacion autorizada por la ley organica. 

El arreglo de los condados y distritos, la division de la representacion 
de los diferentes condados y distritos, el mandar elecciones para miembros 
de esta Asamblea Legislativa, y la reunion de Vds. este dia en este lu- 
gar, fueron hechos por virtud de la autoridad de que estoy revistido por 
la ley organica, que fué concedida á este Territorio por el Congreso de 
los Estados Unidos. 

De ahora en adelante con la excepcion de la primera eleccion para 
delegado al Congreso, el tiempo, lugar y modo de tener y conducir todas 
las elecciones pot el pueblo, y la division de la representacion en los va- 
rios condados y distritos para el Consejo y Camara de representantes, 
segun la poblacion, declara la Jey organica, será establecida por una ley, 
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somo tambien el dia de principiar las sesiones regulares de la Asamblea 
Legislativa. Entendido, que ninguna sesion pasará de cuarenta dias. 
Este deber recae sobre V ds. ۱ ۱ 

La seccion sesta de la ley organica señala las calificaciones de los vo- 
adores en la primera eleccion, la que ha dado á Vds. los asientos que 
ahora ocupan, pero las calificaciones de los votadores y de tener empleo 
publico, en todas las elecciones siguientes seran las que decreta la Asam- 
lea Legislativa, , Entendido, que el derecho de votar y tener empleo 
amblico sera ejeritado solamente por los ciudadanos de los Estados Uni- 
los, y aquellos qué fueron reconocidos como tales por el tratado con la 
epublica de Mejico, hecho el dos de Febrero de 1848, . 

Las calificaciones de votadores y de tener empleos publicos deberá re- 
abir la mas pronta consideracion, Muchas veses sucede que un mero 
residente temporal, en un pais donde la ley no predomina, tiene tanto 
influjo en las elecciones como el ciudadano permanente, el cual es el uni- 
20 que siente el resultado de las elecciones populares. Es claramente 
injusto, que un estrangero que reside temporalmente entre Vds. se usurpe 
21 derecho de tomar parte en las elecciones” de los agentes que Vds. de- 
ben escojer, de tiempo en tiempo, para conducir los negocios del pueblo, 
2۵ hay cosa mas corrompedora ni peligrosa a la libertad del pueblo, que 
los fraudes cometidos bajo la mascara de derechos personales. Permi- 
tenme Vds, decir, que es nuestro sagrado deber proteger los derechos de 
nuestros ciudadanos, es decir, el pueblo del Territorio, de tal manera, 
que sus propios votos muestren sus propias intenciones. De aqui nace 
2 necesidad de leyes rigidas, con respeto a esta materia, y las penas que 
Vds. pueden imponer por fraudes cometidos en las elecciones, ya sea por 
los votadores ó sea por los directores, deberan ser severas, y ejecutadas 
sumariamente. El remedio esta en vuestras manos, y vuelvo a reco- 
nendar encarcelamiento, que Vds. lo apliquen; dando al residente tem- 
oral todos sus derechos, y protegiendo al ciudadano en el completo 
yoce de los suyos. 

Recomiendo la propiedad de una ley que decrete que todo votador 
registre su nombre antes de una eleccion. Una ley semejante sera util 
m este Territorio, é impedirá muchos fraudes que no pueden ser remedi- 
ados de otra manera, 

Tambien es el deber de la Asamblea Legislativa, en su primera ó algu- 
aa subsiguiente eleccion, organizar tres distritos judiciales, y asignar los 
jueces que sean nombrados para este Territorio a los varios distritos, co- 
mo tambien señalar los tiempos y lugares para tener cortes en los varios 
distritos-y subdivisiones en cada uno de los dichos distritos judiciales. 
Hasta que sea ordenado de otra manera por la ley, el Gobernador está 
revisitado con la autoridad de ejercer los poderes nombrados en este par- 
rafo, vease secciones 13 y 16 de la ley organica, 

Para prevenir, lo mas posible, contra las demoras de nuestras cortes 
le justicia, y remediar los ieconvenientes que resultarian por la ausencia, 
le nuestros jueces, que se espera llegaran pronto, recomiendo la propice- 
lad de conferir temporalmente á los jueces de pruebas jurisdiccion crimi- 
nal y civil hasta el alcance que Vds. en su sabiduria aprueben. Si se 
“ree prudente, seria mejor que las causas graves y dificiles sean transferi- 
las á los propios tribunales cuando lluegen nuestros jueces. En los ca- 
۱08 cuando ofensas requieren castigo criminal, y los titulos de bienes rai- 
ces estan interesados, no aconsejo que jurisdiccion en estos casos sean 
conferida á las cortes de pruebas. 


El poder Legislativo del Territorio se estiende á todas las materias, 
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legitimas de legislacion que concuerdan con la Constitucion de los Esta- 
dos Unidos y las provisiones de la ley organica, pero la را‎ no 
tiene la autoridad para pasar de ereto alguno que sè oponga ۱ da ts posi 
cion primaria del terreno, vi exiger impuesto de la proj edad de los Es 
tados Unidos, ni un impuesto mas crecido sobre las propiedades de los 
que no sean residentes que el que se exije de propiedad remejunte que 
pertenece á los residentes, Vease seccion ۰ 

La importancia de proteger nuestra accion legisiativa,: y sujetarnos 2 
las condiciones de la Constitucion de los Estados Unidos y la Jey organi- 
ca, que nos concede una. existencia Territorial, espero me justificala, en 
el juicio del Consejo y lo Comara Ce Representantes, en ursi una cub- 
dadosa revista de cada seccion de dicha coustitucion y ley « organica, 

"Deberán hacerse provisiones para el nombramiento ó cleecion de los 
varios oficiales de condao, que Vds. creen necesarios para el propio 
menejo de nuestros intereses Territoriales, sus funciones deben ser soia- 
ladas claramente, y sus susidos y perquis sitos establecidos por medio 0۵ 
una ley, para evitar la posibilidad de fraude, duda y engaño de lca igno- 
rantes. i 

Los. propios limites de la jurisdiccion de las cortes orig inales y de ape- 
lacion, que estan provistos, esta sometido a Vds, Los | [1100645 de paz BO 
pueden tener jurisdiccion de las cortes originales cn materias cn contro- 
versia cuando el titulo ó limites de terreno se liallan en dis spura, O edan- 
do la deuda ó suma reclamada pasa cien pesos. Es el deber de ۰ 
prescribir las reglas bajo las cuales e: artas de crror, cedulas de excepcion 
y apelaciones sean remitidas a las cortes de t pelan. 

Vds. determinaran si los jueces de pruebas deben tener jueisdicelon en 
otras materias ademas de las acostumbradas de su destino, Tales como 
manejar ó inspecciónar la conducta de otros en el menejo de herencias 
de difuntos, tomando propio cuidado de los Ruerfaros y sus respectivos 
derechos á herencias, cuidando a los pobres, ciegos, los sorcos, los mu- 
dos y los lunaticos, tener bien acondicionados los caminos reales , Canales 
y acequias, y preservar la salud publica en general, 

Si Vds. creen conveniente conferir jurisdiccion civil y criminal á esta 
corte, es importante establecer un limite jurisdiccional por racdio*de una 
ley. 

Los límites de la jurisdiccion criminal de los jueces de paz tambien de- 
beran ser estableeidos, Bise les es permitido otras facultades que las 
de aprisionar, recomiendo que deberán sujetarse a pequcís hurtos y des- 
ordenes, en los eaminos reales ó en otras partes, En aquellas causas en 
que V ds. impongan multas severas, creo seria mejor concederios solamen- 
te el poder de aprisionar, pero en los casos de pequeños hurtos y desor- 
denes donde un castigo sumario es permitido, la quictud de la sociedad 
pide, que dicha autoridad sca conferida a los s jueces de paz. ۸0+ 58 
sin recursos, y vagos que se mantienen robando, debcran ser obligados 
a trabajar para si mismos y para el publico. En a causas juzgadas 
ante las cortes de los jueces de pruebas y Jueces de paz, apelaciones de- 
beran permitirse bajo las condiciones que Ves. ordenen por una ley. 

Los criminales deberan recibir un castigo tan severo y pronto que aco- 
barde á los delincuentes, por consiguiente recomiendo la projiedad de 
cortes criminales extraordinarias, tan frecucnies como lo permita la con- 
veniencia del pueblo y los empicados publicos, La mayor parte de los 
delincuentes está encarcelada s costos del pueblo, y hasta que punto se 
podra remediar csie mal, es una materia de la mas ات‎ tante considera- 
cion, Frecuentes sesiones de corles criminales pueden en algun nodo 
disminuir el peso de impuestos que el pueblo tiene que pagar para la 
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manutencion de reos. ¿Pero no podrá remediarse esto por medio de un 
sistema de labor involuntario, exijido de los reos, sin competir con las < 
industrias de los labradores honestos del Territorio? Esta materia, sin 
duda, recibir vuestra consideracion, 

La humanidad se estremece a la idea de penas de muerte, pero por 
ahora no puedo recomendar la anulacion entera de dichos castigos. Bl 
dia cstá cerca, cuando Vds. estarán preparados para sustituir un reme- 
dio eficaz para tales penas. Pero falta el tiempo y los medios para per- 
feccionar un sistema, que los gobiernos mas antiguos y sabios aun no han 
podido conseguir. Si la Legislatura desea establecer un sistema de peni- 
tenciaria, una apelacion a la generosidad del Congreso podra asegurar 
una apropiación para tal fin, Tambien recomiendo a la consideracion de 
Vds. la propiedad de ordenar por medio de una ley, las condiciones bajo 
las cuales podran concederso perdones. La materia de comutar senten- 
cias es de la mayor importancia, y la cual recomiendo á la consideracion 
de Vds. 

No hai materia mas dificil de adjustar que la de impuestos, el sentido ۔‎ 
comun de todo el genero humano declara, que los fondos exijido para la 
manutencion de los gobiernos deberan ser pagados igualmente por las 
personas que residen y reciben proteccion del gobierno, bajo el cual tie- 
nen á bien vivir, considerando los recursos de cada individuo. A cada 
industria y ocupacion deberá exijirse los impuestos iguales, entonces no 
habra opresion de que pueda quejarse un hombro justo, 

El total de impuestos que puede ser necesario para la mánutencion del 
gobierno territorial, dependera enteramente de la legislacion de ۰ 
Ni un centavo mas de loque se necesita para los gastos del gobierno de- 
bera ser cobrado, y la mayor economia deberia observarse, La liberali- 
dad del Gobierno de los Estados Unidos ha concedido á nuestro Territo- 
rio las apropiaciones que se hallan en la tabla No. 2. 

Lo que Vds. crean necesario ademas de estas apropiaciones, serán pro- 
veidas por la voluntad de Vds. Impuestos para el uso de los condados 
tambien deberan ser autorizados bajo las condiciones que Vds. crean con- 
venientes. i 

Considero que las formaciones de ayuntamentos son auxiliares impor- 
tantes en mantener la decencia y el orden publico. Para sostener sus 
autoridades, ciertos poderes para reunir fondos deberan 6, 
Vds. determinaran hasta ye punto licencias para juegos, exhibiciones, 
ventas de licores, fandangos, vendutas, y el comercio en general pueden 
cobrarse para los usos del Territorio, condado ó ayuntamientos. Coh 
respeto á los juegos, se me ha propuesto, que un decreto de prohibicion, 
bajo un sistema de multas, formaria una renta mayor que el sistema de 
conceder licencias, 

Los perniciosos resultados del juego púeden verse diariamente y si se 
pudiese conseguir, su completa prohibicion seria una contribucion inmen- 
sa á la paz y la felicidad de la sociedad. ` l 


Todos los operaciones que Vds. autorizen para los ayuntamientos, de- 
beran ser definidos por la ley. ` 


El asunto de educacion no faltará de recibir una gran parte de la con- 
sideracion de Vds, 


Si el pueblo no tiene educacion ni civilizacion, en vano podran Vds. 
esperar que prevalesca una moralidad pura, en la vida publico ó privada. 
Un gobierno en donde prevalece la ignorancia y el vicio, no puede ser 
estable ni feliz, y Vds. como sabios en el consejo, deberan fabricar edif- 
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cios en donde la juventud de este Territorio puede aquirir las luces y la 
sabiduria, y estar preparados para tomar cl lugar de Vas, despues que 
vayan Vds. a sus eternas moradas, E 

A mi parecer, es tan importante establecer soimearios para la hijas, 
como educar a los hijos de Ñuevo Mejico. Si nuestrus mues Lo SOR 
sabias y virtuosas no puede haber pulidez en la sociccad, y los hombres 
se embruteceran. Todos las intereses de la sociedad piden que un siste- 
ma propio de educacion sca establecido sin demora (7٦ 

Las provisiones hechas por el Congreso para las escuelus del Territo- 
tio son enteramente inadecuadas. Es verdad, tenemos valles hemosos y 


. Ticos, nuestras montanas abunGan en minerales, pero, todavia el valor de 


estos minerales es solamente supuesto, y nunca podra ser determinado 
hasta que las personas y propiedades de los individuos no sea protegidas. 
La topografia particular, del Nuevo Mejico no esta bien conocido por 
afuera. El Congreso ha concedido las secciones. dicz y sds y triente y 
sies de cada ayuntemente, cuando seán medidas las tierras, y sin duda, 
se creia, que la misma liberalidad fas estendida a csto Territorio que la 
que se habia concedido a los otros. Tau luego que el Congreso, conozca, 
mejor la informacion particular de la superfice, esta cubierta Ge montanas 
inaccesibles y asperas, problamente de ningun valor, no queda duca, que 
otras provisiones seran sustituidas, ó añadidas a csta bien 5۵8 
concesion. Con respecto û este asunto, recomiendo que Vds, presenten 
una memorial al Congreso, pidiendo respetuosamente tha q] ropiucion 
igual á la que ha sido concedida a las demas Tirritorios, para escuelas, 
No hay cosa que contribúye mas û una moralidad pura, que el evitar 
aquella dependencia, que muchas veces, aniquila las virtudes naturales 
que nos ha concedido el autor de nuestra existencia, La dependencia y 
la degredacion son inseperables, y emponzonan las fuentes, «e la konra- 
dez, la virtud, y la verdad. Si estas observaciones son verdaderas, ¿no 


deberan los legisladores sabios, tratar de remediar los males que nacen 


la pobreza? Se admite que este es un siglo marvilloso, y personas que 
quieren mejorar al mundo, se hallan en todos partes, y los sistemas mas 
impracticables son formados, y»procuran energicamente la acceptacion 
publica. Muchas de estos son resultados de una filantropica alucihada, 
y provocan, por ventura, el ridiculo merecedio de personas de reflexion. 
Creo, sin embargo, que no hay proposicion, por impraciicable que sea, 
que no tiene algun resulto ventajoso;-de una idea nace otra, y los mayo- 
res absurdos originan grandes y importantes resultados, Los monumen- 
tos mas durables que han sido erijidos por el sabio filantropo, para la 
proteccion de los esposas y los hijos del presente siglo, pueden encontrar- 
se en las leyes que asegurar á las familias, exempciones de sus hogáres. 


Este principio, de nacimiento celestial, ha sido adoptado por la mayor 


parte de las Estados y Territorios en los Estados Unidos, y ocupa una 
porcion de las brillantes pajinas de las justas leyes de un pueblo sabio. 
Todos los principios humanos y beneficios recomiendan este asunto á 
vuestra consideracion favorable, 


Al principio de nvestra carrera en el gobierno propio debemos cuidar 
particularmente á los debiles y á los inocentes, y asegurarles los medios 
para mantener una independencia honrada y vistuosa, el escudo mas fuer- 
te de la sinceridad y la moralidad. 


Relaciones domesticas, tales como casamientos, divurcios herencias de 
propiedades y otros asuntos, que facilmente ocurrian a las pensamientos 
de Vds. son materias de la mayor importancia, á los pueblos de tocas 
las naciones. Y no queda duda, que una legislacion sabia, con respecto 
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ú sus varios asuntos, tendra el mas feliz resultado en la prosperidad fu- 
. tura del Nuevo Mejico. 

Las relaciones que existen entre amos y peones, deberan definerse dis- 
tintamente, y cala uno debera conocer sus respectivas obligaciones, y 
deber 1 provećśrce remedios propios por faltas que sean cometidas en es- 
tas Oblleaciones, por una U otra parte, 

libros son considerados como un purjuicio en todos los Estados‏ 203 پر 
y Territorios de la Union, y donde son permitidos, da sociedad esta mas‏ 
corrompida, E spero que ía Legislatura pasara una ley que prohibe su‏ 
entrada á esto Territorio, La disgustosa corrupcion que sufre la socie- .‏ 
did con su pre exenela, es conocida por todos, y pide un decreto prohibito-‏ 
rio del caracter mas severo,‏ 

Los intereses agricultores de este Territorio, piden legislacion particu- 
lar, para que los hombres industriosos reciban una compensacion justa . 
por sus trabajos, Un sistema justo de riegos, es necesario, y una dispo- 
sicion propia de los animales durante las estaciones de cultivar el terre- 
no, debera ser prescrito por la ley. Una ley que exige el registro de las 
mareas y los hierros de animales, y la manera en que dichos animales 
pueden sor transferidos legalmente, es mui necesario. 

El asunto de pesas y medidas requiera legislacion, y pesas fuertes de- 
heran exijirse de aquellos que tratan de eganar á los ignorantes é ino- 
centes.. 

Los titulos dudosos de bienes raices en el Territorio, es el origen de 

mucha agitacion, y algun remeaio para remover este gravemen sobre 
nuhstra prosperidad debera ser aplicado inmediatamente. 

Hai bienes raices en esto Territorio de algun valor, los titulos de los 
cuales no estan bien asegurados. Aun los titulos del Palacio y los ter- 
renos alye 160115, hacia al norte como tambien otras propiedades en 
Gunta Fé, son dudados por algunos individuos, algunos disputan que la 
propiedad pertenece Lojitiman ente al Gobierno de los Estados Unidos, 
y orras afirman que x ortonence al Territorio de Nuevo Mejico. La libe- 
اسائلدہ‎ del moniarno de los Estados Unidos, si se pide con el respeto de- 
bido, exlera toos los derechos s supuesto s, que dicho gobierno puede te- 
ner sopro dicha propicdad, al Territorio de Nuevo Mejico, - 

y Mal cierta pr pi dad en esta ciudad que reclama la Iglesia Catolica, 
ha اد‎ ad embarrado hacen algunos años, y. ha sido usada por autori- 

۵ tl Gobierno Militar que hasta ahora ha rejido en este Territorio, 
se dics ¢ quo el Territorio reclama la propiedad, otros afirman que perte- 
nece al Grobierno de los Estados Unidos. Es mui evidente que la capilla 
alar en esia ciudad fu designada para el uso del clero en sus admi- 
nistraciones con la tropa y otras, y me parece á mi, que la Legislatura 
no debe vacilar un momento en restituir dicha propiedad de la Iglesia 
Catolica, esto puede hacerse por un deereto de la Ley:slatura, Tambien 
recomiendo que la Logislatura presente un memorial al Congreso con 
respecto a este asuuto, y pedir a ese cuerpo el renuncio de todos los de- 
rechos que ellos posean, al clero Catolico, que el presnte residen en este 
Territorio. Esto metodo me parece justo y propio, y evitan todo litigo, 
y aquictara mol stilones que no pueden escaparse, de otra manera. 

Si la prosperdad del Nuevo Méjico, no dependicra tanto de la pronta 
y liberal dixpos' eon do dos to renos 3 bald OS, pertenecientes a los Estados 
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cora el valor de los terrenos baldios, se cree y se espera que serán medida 
y puestos en el morcado á una dia no mui distante, Pero antes que esto 
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pueda efectuarse, es menester que los Indios salvages, que nos rodean, 
estan sujetos á ciertas condiciones, ۱ ۱ 

Aquella clase de la poblacion de este Territorio que ha retenido el ca- 
racter y derechos de ciudadanos Méjicanos, debían ser incorporados y 
considerados como parte de la comunidad politica del Nuevo Méjico. 
Muchos de ellos fueron enganados مر و‎ en un hecho, que parece 
haber sido nna eleccion para retener el caracter de ciudadanos Méjicanos. 
Pero se eres que equella formal.dad legal, que debia haberse observado, 
en la supuesta eleccion, que debia despojar esta clase de la poblacion de 
los derechos y privilegios que pertenece a los que no fueron enganades no 
fue observada. El Congreso y el poder judicial de los Estados Unidos 
solamente puede remediar esta asunto, Todos sabemos que las ciudada- 
nos mas inteligentes, virtuosos y ricos sienten la indiscrecion que los ha, 
puesto en una posicion falsa, Be consideran entre los mejores ciudada- 
nos del Territorio y ningunos son mas patrioticos, y mas dedicados á los 
intereses del que es ahora nuestro pais comun. De lo que se ha dicho 
pueden Vds. concluir facilmente, con justicia, que estoi pronto á reco- 
mendar á la consideracion de Vds. tal accion, que conduzca á permitir 
que'cada uno y todos ellos, sean ciudadanos de este Territorio si consiente 
en serlo." Para conseguir este fin, recomiendo que la Legislatura llamo 
la atencion del Gobierño de los Estados nidos û este asunto, y muestren 
al Congreso de la Union, propiedad de pasar un decreto, de autorize de 
un modo claro y sencillo, un proceso por el cual, estos excelentes ciuda- 
danos pueden componer parte del pueblo de Nuevo Mejico, que tengan 
todas los derechos y privilegios de los mes afortunados. El caracter 
meritorio de esta clase de nuestra poblacion fija, me autoriza en urgir 
este asunto a la consideracion favorable de Vds, 

No hai un problema mas dificil para resolverse en este Terrritorio, que 


. el de una disposicion propio de los Pueblos. ¿Que se debe hacer con ellos? 


Estan aqui, en medio de nosotros, y redeados por nuestra poblacion Me- 
jicana, y con razon en mi opinion, sin la autoridad de mezclarse en nues- 
tros asuntos politicos. Esta gente, sin embargo, debe tener la misma 
proteccion que tienen los mas favorecidos, Es conocido, que poscén parte 
de los valles mas fertiles en el Territorio, ¿porque no deberan ellos pagar 
una porcion justa de las rentas. que tienen que cobrarse para mantener al 
Gobierno Territorial? Si Vds. conceden este punto, necesariamente, nace 
otro, ¿si son residentes que pagan impuestos, y no son estrangeros, estan. 
Vds preparadas a elevar los a la condicion de los demas? 8 
recomendar tal union. Pero es inevitable, deben ser iguales, inferiores, 
ó tienen que mudarse á un lugar mejor, para ellos y para nuestra pobla- 
cion. Este asunto es uno de grande importancia, y debe ser bien consi- 
derado, y si Vds. concuerdan conmigo una memoria debia presentarse al 
Congreso, relativo á la posicion que Vds. tengan á bien asignarles, Tal 
vez, seria mejor, pasar un decreto, que autorize la estencion de las leyes 
de este Territorio, sobre los Pueblos dentro de sus limites, demorando 
dicha estencion hasta que llegue el poriodo cuando sea necesario consal- 
tar al gobierno de los Estados Unidos con respeto á la politica que de- 
beria observarse con estos Indios, Está politica no debia sér molestada. 
Elasta entonces recomiendo si uno, ۵ mas de los Pueblos manifestan un 
deseo de abandonar su existencia separado, como pueblo, entonces se 
puede estender las leyes Ce Territorio, sobre ellos, bajo las condiciones que 
Vds, pueden prescribir, 

Los Indios salvages que rodcsn Nuevo Méjico, y que cometan sus 
asesinatos, robos y estragos, y toman prisioneros en la vecinidad inmedi- 
diata de nuestros pueblos y ranchos, deben ser subjugados ó extermina 
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dos. Su valor y atrevimento solo tienen igual en sus carnicerias, estra- 
gos y sacrilegios. Para defender nuestros hogares, y proteger las per- 
sonas y las propiedades en este Territorio un sistema eficas de milicia de- 
bia adoptarse, y procurar municiones de guerra Sociedades voluntari- 
as son materias de mucha atencion en log Estados y Territorios y reco- 
miendo a Vds. que estimulen tales sociedades como la defensa'mas segu- 
ra contra revoluziones interiores ó exteriores. El Gobierno de los Esta- 
dos Unidos tendra el cuidado de proteger los intereses de este Territorio 
al mismo alcause que son protegidas otras partes de la Union. Nuestra 
separación causa demoras que son de sentirse pero dentro de poco tiempo 
tendremos aquella amplia proteccion de lacual puede alabarse con orgullo 
el pueblo Americana. 

Las grandes perdidas que ha sufrido el pueblo de este Territorio á 
causa de la proteccion inadecuada que se les ha ofrecido deben recibir 
alguna consideracion, y el asunto deberia ser presentado al Congreso de 
los Estados Unidos para los fines que puede dictar la justicia. , 

Desfalcaciones pasadas y desealdades de empleados publicos deben pre- 
venir a la Legisla,ura que’ en lo futuro, se cuide el tesoro publico, y que 
establezca ciertas penas para todos los empleados publicos que abusen su 
integridad publica, Si tales empleados deben tener el derecho de votar 
y tener destino despues de haber sido sentenciados haberse apropiado 
108009 publicos, ó haber asistado en tal crimen, ó algun agavio oficial, 
premeditado contra. algun individuo ó el Territorio, se puede dudar, y el 
coatenido de esta parrafo esta sometido al juicio Vds. 

Seria necesario que Vds. dicsen algunas instrucciones con respeto á 


desfalcaciones actuales de algunos empleados publicos, la estencion de, 


sus desfalcaciones no es conocida, y es importante conocerlas, y recobrar- 
las si es posible, y si dichos empleados no pueden ser castigados de otra 
manera, que sean mostrados para la reprehension publica. 

Las varias leyes que Vds. pasen con respeto a gastos y un fondo con. 
tingente, serin proveidas, sin duda, en sus decretos de impuestos y apro- 
piaciones. En da ultima clausula de la seccion 12 de la ley organica 
Vas, veran las provisiones que el Congreso de los Estados Unidos tiene 
o ligacion de hacer para pagar los gastos extraordinarios, los de la Le- 
gislatura, la imprenta de las leyes, y otros gastos incidentales, 

La table No. 2, muestra las apropiaciones hechas por el Congreso el 
20 de Setiembre de 1850, para este Territorio, y el objeto á que son 
aplicables dichos fondos, 

Antes de mandar elecciones para la Legislatura, se me requerio hacer 
tomar el congo del Territorio, Para los condados de Taos, Rio Arriba, 
Santa Fé, San Miguel, Santa Anna y Bernalillo, nombré solamente un 
individuo para cada condado, Para el condado de Valencia nombré 
tres, Recomiendo á Vds, que hagan una apropiacion liberal para el 
pago de los individuos que hicieron los servicios que se les ha requerido 
por mi nombramiento, l 

La condicion fiscal del Territorio será puesta ante Vds. á un dia no 
muy distante, 

La seccion 18 de la ley Organica declara que es el deber de la Asam- 
blea Legislativa y cl Gobernador, cuando ellos lo crean conveniente, 
colocar y establecer la capital del Territorio de Nuevo Mejico en el lu- 
gar que ellos crean conveniente, el cual puede ser cambiado de la misma 
manera, 

Debemos nsar de mucha cantela en colocar y establecer la capital. 
No debe existir duda alguna en el titulo de los terrenos sobre los cuales 
queremos fabricar, 
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Si Vds, determinan que la capital permanezca en Santa Fé, y se con- 
tinua el uso del Palacio, tendrá que ser remodelado y enteramente com- 
puesto.. No hai una pieza que no necesita de algunos reparos, Res- 
petuosamente invita a Vds, para que examinen todo el edificio y los ter- 
renos adyacentes, 

Los archivos del Territorio estan espuestos y en un deposito inseguro, 
y hasta que Vds. autorizen una guardia, ó aquellas mejoras que los 
guarde con seguridad, hay peligro de que sean destruidos. 

Estoy muy satisfecho que el palacio y los terrenos contiguos, segun 
los informes que he procurado, han sido destinados para el uso del go- 
bierno, civil del Territario de Nuevo Mejico, y deben estar ahora en su 
posesion. No he podido encontrar los titutos ó la merced de dicha pro- 
piedad. Los habitantes mas antiguos se unen en decir que cuando el 
gobierno militar y el civil estaban , separados, las autoridades civiles dis- 
ponian de la propiedad, La oficina del ejecutivo, la del secretario, y la 
residencia del Grobernádor siempre ha sido en el palacio. La mayor 
parte del terreno y parte del palacio estan ahora en las manos de la 

autoridad militar de los Estados Unidos. Y la aplicacion hecha al Co- 
mandante del Departamento para que ciertas piezas ocupadas por el 
ayudante general asistente fuesen desocupadas, no fué concedida. Por 
consiguiente he tenido que mudarme, & un gasto crecido, para dar lugar 
á la Legislatura. 

Si esta propiedad pertenece al Gobierno de los Estados Unidos ó al 
Territorio de Nuevo Mejico, es una cuestion que tiene que ser decidida 
en otra parte. Pero, no queda duda, quien es él que la debe ocupar, 


“hasta que sea arreglada la cuestion. Apenas se puede dudar, que la 


liberalidad del Gobierno de los Estados Unidos será manifestada en 
conceder al Territorio todo el derecho que ha adquirido sobre esta pro- 
piedad, 

En conclusion, permitenme decir, Señores Consejeros y Representantes, 
que cs mi intencion en todos tiempos y en todos lugares usar de mi mas 
juiciosa discresion y mas mayores esfuerzos para asegurar la felicidad y 
la prosperidad del pueblo de Nuero Mejico, y Vds. pueden contar, con 
seguridad, cou mi sincera co-operacion con Vds, en el cumplimiento de 
los importantes deberes que se nos ha confiado, 

J. S$. CALHOUN. 

Santa Fé, Nuevo Mejico, Junio 2 de 1851. 


Traducido por D. V. ۷۷ 171*60 
Secretario interino del Ter "Iborio.. 
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. TABLA NO. 1. 


Resumen del censo de los condados y distritos del Territorio de Nuevo 
Mejico (con excepcion de los Indios) que fué tomado en virtud de la 5a 
seccion de la ley Organica, 


E) 
= 
2 = Y E 
تج اک‎ 2 E 3 z 3 
a S 2 2 3 5 $ 
O ہم‎ A 0 2 مم‎ e 
Taos, 11693 4-98 
Rio Arriba, 9946 21629 4 *4093 4  *l178 
Santa Fé, ` 601 8 *1127 
San Miguel, 71653 15264 3 2119 383 987 
Santa Anna, 2444 1 25 
Bernalillo, 6063 9197 9 339 3 . 82 
Valencia, 5917 ۱ 2. *1533 
Socorro, distrito ۱ ۱ 
de arriba, 3804 9 ۲ 6 


Distrito de abajo, 2 10984 


A” Gro] 


56984 11 22 


La proporcion de la poblacion para consejeros es 4382, y para repre- 
sentantes.2192, 

Los retornos de la parte de abajo del condado del Socorro no han 
sido remitidos, el calculo de la poblacion fué hecho segun los mejores in- 
formes que se podian procurar. 

A los distritos y condados marcados asi * teniendo el mayor residuo, 
tocan los consejeros y representantes sobrantes. 


TABLA NO. 2. 


Apropiaciones hechas para el Territorio de Nuevo Mejico en la la 
sesion del 310 Gongreso de los Estados Unidos: * 


Sueldos del Grobernador y superintendente de negocios de سط‎ 


dios, tres jueces, y secretario, ۱ $ 0 
Gastos extraordiuarios de dicho Territorio, 1000 
Sueldo y viatico de la Asamblea Legislativa, escribanos, ”لہ‎ 

ciales, y gastos extraordinarios de la Asamblea, 24000 
Libreria para dicho Territorio, 500 
Edificios publicos para el Territorio de Nuevo Mejico, 20000 


$59700 - 
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DEPARTAMENTO DEL EJECUTIVO, 
Santa FÉ, Junio 19 de 1851 


A la Asamblea Legislativa: 


En contestacion á su resolucion suplicandome de poner ante Vds, to- 
.da la informacion en mi posesion, la publicacion de la cual no sea in- 
compatible con el interes publico, relativa a una supuesta sublevacion 
de los habitantes de Taos, y de la hostilidad de los Yutas y Indios A- 
paches, — 7" 

Tengo el honor de remitir á Vds. una copia de una carta û mi diri- 
jida por el Hon. Carlos Beaubien, siendo la unica informacion enregis- 
trada que ha llegada á mi conocimiento relativa al asunto; varios ru- 
mores he sabido durante esta y la semana pasada de conflictos perso- 
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nales y de la destruccion de propiedad personal en y cerca de Taos, 
acerca del cual he causado cuidadosa investigacion de ser comensada, y 
hasta ahora han resultaco en maliciosas repr senta ciones, evidentamente 
con la intencion para molestar la tranquilidad publica. Inmediatamente 
despues de haber recibido la: carta del Juez Beaubien, la fué puesta ante 
el Coronel Munroe, el comandante ما لاس‎ de este departamento, quien 
prontamente acedio a, una recomendacion hecha en la dicha carta, y el 
dia 15 del presente mes el Mayor H. L. Kenarick se fué de esta ciudad. 
a Taos, con una compañia de artillera de los Estados Unidos. El juez 
de pruebas del condado de Taos ha sido instruido de llamar a su auxilio 
tales oficiales civiles del condado que él estime necesarios con el fin de 


` indigar la fundacion del rumor, y saber las personas que han sido cul- 


padas en el atentado a causar la inquietud del publico. Siento decir, 
que los-males propuestos no son en Taos unicamente, en Santa Fé y en 
otras partes es sabido que individuos se han empeñado su influjo para 
incitar los Indios de pueblo a una .sublivacion, circulando entre ellos 
falsedades del caracter el mas escandalosas. 

Durante los ultimos tres dias un gran numero de Indios de pueblo han 
llegado a esta superintendencia para consultar y confirmar lo ante dicho. 
No observé razon de creer que habian sido disafectos ni por un momento, 
Estuvieron en consejo durante todo el dia de ayer, y despues que ano- 
chiso dieron su determinacion final escrito por el presidente del consejo, 
una copia de la; cual les remito a Vds. con el original para su informa- 
cion, que suplico sera devuelto á esta oficina, Se | separaron de me esta 
mañana, al parecer enteramente satisfechos, y no tengo razon de temer 
un alzamiento entre los Indios de pueblo, no obstante los esfuerzos des- 
cabellados de individuos en varias partes del Territorio. La propia vi- 
gilancia debida del primer magestrauo del pueblo sera observada por 
me, 

Los apaches y Comanches, en diferentes tiempos, me han hecho creer 
que sus intenciones eran pacificas, ni entonces ni ahora tengo duda en 
cuanto a la maliciosa de sus intenciones cn cuanto a la observacion de 
sus declaraciones segun ecpresadas al tiempo, 

Por un arreglo con el Coronel Munroe, ios Apaches que manifestaron 
ser muy pobres debian haber recibido alg un maiz en Anton Chico, en la 
mañana del dia 15 de Mayo ultimo. El Coronel Munroe con otros ofi- 
ciales del ejercito de los Estados Unidos y el infascrito acompañado con 
el Reverendo Sr Nicholson, el Secretario interino del Territorio y otros, 
habiamos convenido de ser presentes al entriego del maiz, Tres dias 
antes que llegamos 4 Anton Chico, los Apaches habian pasado por ese 
punto, y fueron muy apriesa a las llanuras. Habiendo sabido un gran 
numero de Comanches de nuestro llegado و‎ Anton Chico, llegaron y es- 
tuvieron dos dias, pero se fueron precipitadamente, causado por un ru- 
mor infame que fué circulado, que era que viniamos para matar a los 
Comanches y Apaches el mismo dia y en la misma hora. Se despacha- 
ron inmediatamente correos para alcanzar a los Apaches y Comanches, 
y los ultimos volvieron y me visitaron en Santa Fé, y al parecer muy 
contentos, pero como á las doce de la noche se salieron de las piezas 
donde estaban hospedados, y dejaron sus animales, provisiones, armás y 
otras propiedades. Me trajeron uno de los Indios dos dias despues, y 
dijo que les habian dicho que los Americanos les habian de matar á to- 
dos el dia siguiente, 

Los Comanches en su fuga se llevaron muchos animales quitados de 
personas entre este punto y San Miguel, y muchos de ellos, si no todos, 
han sido devueltos, La 70010 de los Comanches ha sido devuelta 
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tambien, y mis agentes mandados á visitar 4 los Comanches volvieron 
ayer, y dicen que los Indios estan satisfechos que fueron engañados por 
hombres perversos, 

Ninguna informacion fidedigna me llegada de perjuicios recientes co- 
metidos por los Apaches ó Yutahs cerca de Taos ó en otra parte, y es- 
toy seguro que las autoridades militares de los Estados Unidos, auxilia- 
dos por los oficiales civiles del pais, sujetaran la sublivacion si en verdad 
existe en Taos. Tales rumores, y ciertamente con el mismo objeto, fue- 
ron circulados en Junio del año pasado, no solo del Rio Abajo. Se en- 
tendia que habia alguna concentracion y cambia de las tropas de los Es- 
tados Unidos en aquel tiempo, que pudiera haber tenido su influjo en 
evitar desordenes. Los Indios de pueblos estaban muy exultados con la 
circulacion de falsedades entre ellos, pero por fin se quedaron convenci- 
dos de las malas intenciones de aquellos que intentaron traerme en mala - 
reyutacion con ellos, 

Este es un asunto que espero recibira la señalada atencion de la Asam- 
blea Legislativa de Muevo Mejico, i 

Tengo el honor de ser  * 
Su obte. servidor, 
J. S. CALHOUN. 
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DEPARTAMENTO DEL EJECUTIVO, 
SANTA FÉ, NUEVO MEJICO, 
JUNIO 21 pe 1851, 


A la Camara de Representantes: 


Sin parame á considerar, que solamente soi responsable al gobierno de 
los Estados Unidos por la manera en que he conducido nuestras relaciones 
con los Indios de este Territorio, que este mensaje el que fué enviado'el 
15 del presente mes, 4 la camara de representantes, son considerados por 
mi, como antecedente, procidio a someter unas cortas observaciones y los 
estractos de mis instrucciones pidios por Vds. en su resolucion del 20 del 
corriente, y algunas razones porque proclame que los dichos Indios de 
Pueblo, no componian parte de la comunidad politica del pueblo de Nue- 
vo Nejico, reconocida por la ley Organica de este Territorio, 
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Pero la cuotacion que se me ha sometido es, “Por consiguiente, “que 
su Excelencia, el Gobernador, comunique a la camara, sino lo consi- 
dera contrario el intéres pul Leo, todas las instrucciones que he recibido 
del Presidente de los Estados Unidos o Ge les Di] artamentos en Wash- 
ington, con respeto a los Indios de Pueblo, y que le han inducido pro- 
clamar que “los Indios de Pueblo, no son parte de la comundad politica 
del pueblo de Nuevo Mejico.*” 

La cuotacion de mi proclama, .a la que se me ha pedido contestacion, 
esta incompleta, siendo privado de su completo, omitiendo las palabras 
que califican ó limitan la declaracion, a saber: “reconocida por la ley 
Organica de este Territorio.” La proclama a que se refiere, no contiene 
la declaracion completa qne los Indios de Pueblo, “no son parte de la co- 
munidad politica del pueblo de Nuevo Mejico,” pero declara dicha pro- 
clama, “que no componen parte de la comunidad politica del pueblo de 
Nuevo Nejico, reconocida por la ley Organica. » 

La amplia base que se me atribuye en la conclusion de la resolucion 
bajo cosideracion, es mui defensible en mi opinion. Que una Estado so- 
berano, puede clar a los Indios viviendo bajo su jurisdiccion, derechos po- 
liticos, es una cuestion que supongo nadie dudar», tal vez, podre avanzar 
un pasó mas, y decir, que una ley territorial, con el mismo resultado, si 

no es desaprobado por el Congreso de los Estados Unidos, seria igual- 
mente eficaz. 

La conclusion de la seccion T de la ley Organica muestra que el Con- 
greso, reticne el derecho de “anular y hacer de ningun valor,” los decre- 
tos pasados por la Asamblca Legislativa y el Gobcriador del Terri- 
torio, y 

El dia 24 de Abril de 1850, fué autorizado para hacer tratados con 
los Indios de Pueblos, por el Departamento del Interior, en las sguientes 
palabras, a saber: j 

“Los Indios de Pueblos, presentan un problema curioso é interestante, 
pero estoi dispuesto, por las razones que Vd. da, a pensar que la politica 
que Vd. recomienda debe observarse con ellos, el mejor, a lo menos, por 
ahora, y si Vd. puede nego.io un tratado con ellos sobre los principios 
generales que Vd, recomienda, Vd, tiene autoridad de hacerlo á menos 
que Vd. lo crea mejor aguardar hasta que sean nombrados los comisiona- 
dos propuesta. Este, tal vez, seran el mejor plan, si Vd. no lo cree ne- 
cesario, que una accion mas proutaes requerida, por razon de las cues- 
tiones embarasantes continuamente naciendo entre los Pueblos y los blan- 
cos, y la probabilidad de dificultades de un caracter alarmaute causados 
por ellos,” 

Yo era de opinion que era necesario tomar accion mas pronta, y nego- 
cio los tratados, como muestra mi mensaje del 13 del corriente. En la 
carta de la cual ha tomado el citaco estracto, el comisionado de Negocios 
Indios, dice: 

“Deseando procurar toda lo informacion posible con respeto a este y 
otras asuntos, unidos a nuestras relaciones con los Indios de Nuevo Me- 

jico para remitir un informe especial al Congreso con determinadas reco- 
mendaciones sobre la politica general que debia observarse; diriji una 
carta al Hon. H. N. Smith, delegado electo, pidiendo su opinion sobre 
varios puntos, l 

“El Señor Smith contestó, “con respeto alos Pueblos, que no esceden 
en número de 7,000, y pueden dividirse en tres distritos, y un agente 
nombrado para cada uno” El calculo de Vd. es mayor, pasan de 10,000. 
En la carta No. 5 de Vd. dice Vd. que los Pueblos pueden por ahora, 
dividirse en seis ó siete districtos, y un agente establecido con comodi- 
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dad, en cada uno de ellos, en su No, 4, Vd. propone une para cada. 
Pueblo, á lo menos por uno ó dos años, y lo repete Vd. en su comunica- 
cion No, 37, con la escepcion de que Vd, dice sub-agentes en lugar de 
agentes. En su No. 8 de Vd. dice Vd. que hai 23 Pueblos al este de 
Zuñi y siete de Moquis al poniente de dicho lugar, haciendo un total, 8 
mi entender, de treinta Pucb!os, un agente ó sub-agonte para cada uno 
seria un número considerable, y algo desproporcionado, me parece a mi, 
que el número de Indios, como se encuentran de algun modo civilizados 
y apacibles, pueden ser persuadidos y manejados con facilidad, en virtud 
de la recomendacion del Señor Smith y la de Vd en su No. 5, el Depar- 
tamento se halla dispuesto a favorecer el plan de dividirlos en distritos, 
si es practicable, con un agente mayor para las mts importantes, y agentes 

menores, con menos suelos, para aquellos de menor importancia.” 

Por este estracto parece que el Hon. H. N. Smith, y el entonce agente 
de Indios, James $, Calhoun, tuvieron la satisfaccion de saber que sus 
miras tenian algun influjo con el Departamento, y estoi bien persuadido 
que sus Observaciones no carecian de sabiduria, y que el Departamento 
obró discretamente en adoptarlas. . ۱ 

Aun en el 24 del mes de Abril de 1850, la politica del Gobierno de 
los Estados Unidos fué proclamado por las propias autoridades en Wash- 
ington, como muestran los estractos copiados. La ley Organica sostiene 
esa politica en la seccion 5a en los siguientes terminos: 

“¿Se hara una division la mas igual que se pueda, entre los varios con- 
dados y distritos para la eleccion del consejo y representantes, dando a, 
cada seccion del Territorio, una representacion en proporcion a su pobla- 
cion (esceptuando los Indios).” 

Puede suponerse por un momento, que el Congreso de los Estados 


. Unidos que pasó la ley Organica, y el Presidente que la aprobó tenian 


intencion de privar a los habitantes de este Territorio, sus derechos de 
representacion. ۱ 

Es una verdad que no pueder negarse, que los Indios de Pueblo no 
son permitidos una representacion, por la ley Organica, en nuestra Le- 
gislatura Territorial, y ¿es conocido algun pueblo, no teniendo el derecho 
de representacion, que tengan el derecho, como votadores, de escojer rep- 
resentantes? Me parece a mi, y yo creo que esta es la condicion de los 
Indios de Pueblo, y si es tal ¿no me podra perdonar en declarar, “Que 
los Indios de Pueblo no componen parte de la comunidad politica del 
Nuevo Mejico, reconocida por la ley Organica.” 

۱ Tengo el honor de ser 

de Vds alto servidor, 

J. S. CALHOUN. 
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LA CAMARA DE REPRESENTANTES. 


DEBERES DEL PRESIDENTE, 


1. Tomará sù asiento cada dia precisamente á la hora á la cual la 
tamara ha señalado el dia anterior; llamará inmediatamente los miem- 
bros al orden, y habiendo una mayoria, causará que sea leido el diario 
del dia anterior. 

2. Guardará el orden y decoro; podra hablar sobre cuestiones de 
orden en preferencia á los otros miembros, levantandose de su asiento 
para ese fin; y decidirá cuestiones de orden, sujas á una apelacion á la, 
camara por cualesquiera dos miembros; sobre dicha apelacion ningun 
miembro hablará mas de una vez, á menos que sea con el permiso de la 
camara, 
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3. Se levantará para proponer una cuestion, pero podra 08 
sentado. 

4. Las cuestiones serán presentadas cou claridad, en esta forma, á 
saber: “Los que sean de opinion que (como sca el caso ó cuestion) di- 
rán aye,” y despues que sea espresada la afirmativa, “Los que sean de 
opinion contraria, dirán no” Si el presidente tiene algun duda, ó se 
pide una division, la camara se dividirá, los que afirman la cuestion se 
levantaran primeros de sus asientos, y despues los de la negativa. Si el 
presidente tiene todavia alguna duda, ó se requiere el contar delos votos, 
el presidente mandara que el escribiente cuenta los votos, y despues de 
sumados, se levantará y anunciará la decision, de la camara. 

5, El presidente examinara y corregira el diario antes que sea leido, 
tendra una direccion general de la camara; tendra el derecho de nom- 
brar á cualquier miembro para que ocupe la silla en la ausencia, pero la 
tal sustitucion no pasara de una prorroga. 

6. Todas las comisiones seran nombradas por el presidente, a menos: 
que sea especialmente dispuesta de Otra manera por la camara; en cuyo 
caso seran nombradas por boleta; y si en dicha votacion por boleta, el 
miembro requerido no fuere elijido por una mayoria de los votos dados, 
la camara procedera a segunda eleccion por boleta, en la cual prevalera 
una pluralidad de votos; y en caso que un numero mayor que aquel 
que se requiera para componer ó completar la comision tengan un nu- 
mero de votos iguales, procedera la camara á otra eleccion ó elec- 
ciones. 


T. En todos los casos de votacion por boleta, menos él de una co- 
mision, una mayoría de los votos seran necesarios para una eleccion; y 
cuando no haya una mayoria en la primera votacion. dicha votacion sera 
-tepetida hasta conseguir una mayoria, 

8. En todos los casos de votacion por boleta, ó cuando los sies y 
noes sean tomados por la camara, el presidente votara, en otros casos no 
votara, a no ser que la camara esta dividida ignalmente, ó si su voto 
cuando dado a la mayoria empata la eleccion, y en caso de una division 
igual, la cuestion quedara perdida, ۰ 


9. En todos los casos en que personas que no son miembros de la 
‘camara sean elijibles para un destino por eleccion de la camara, debera 
haber sido nominadas previamente. 


10, Todos los actos, comunicaciones, resoluciones de ambas camaras: 
seran firmados por el presidente; y todos los autos, mandatos y citaciones 
espedidos por orden de la camara llevaran su firma, y seran atestiguados 
por el escribiente principal. 


11. En caso de algun alboroto ó conducta desordenada en las gale- 
rias ó en la ante-camara, ó en otros lugares donde la camara pueda ver- 
las, el presidente ó el presidente de la comision de toda la camara, ten- 
dra facultad para mandar desocupar dichos lugares, ó el arresto de las 
personas desordenadas, y en todos los tales casos, 78۰ delincuentes podran 
ser accareados ante el tribunal de la camara, y castigadas por multa ó 
encarcelamiento, ó los dos, á la discrecion de la camara, y todas las tales 
sencencias seran ejecutadas por el sargento de ordenes, bajo la direccion 
del presidente. 


- 12. Taqueerafos que deseen anotar las discusiones podran ser admi- 
tidos por el Presidente, les qual les asignara tales lugares enla camara ó 
en otra parte, para que puedan efectuar sus intenciones de una manera 
que no obsten a las conveniencias de la camara, 
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13. En caso que el presidente faltare de presentarse a la hora a la 
cual se prorrogó la camara, el vice presidente tomara el asiento y proce- 
dara con los negocios de la camara. 


ORDEN DE LOS NEGOCIOS DEL DIA. 


14, Luego que el diario sea leido, el presidente llamara por peti- 
ciones, y habiendose recibido las peticiones y dispuesto de ellas, se lla- 
mar. por informes, primero de las comisiones permanentes y despues de 
las especiales; y despachadas estas, se llamara por resoluciones en el mis- 
mo orden, y seran despachadas por las mismas reglas que se aplican á 
las peticiones. 

15. Despues de despachadas las peticiones é informes, sera en orden 
el introducir proyectos y resoluciones de ambas camaras, despues de lo 
cual, se anunciará que los proyectos en su segunda lectura estan en or- 
_ den, y cuando esta sea concluido, los proyectos y resoluciones de ambas 
camaras que en su tercera lectura seran tomados en consideracion para 
la accion final de la camara, Sera entonces en orden el proponer que la 
camara proceda.al despacho de los asuntos que se hallan sobre la mesa 
del presidente, lo cual siendo determinado por la afirmativa, se dispondra 
de los proyectos, mensages y comunicaciones que se hallan sobre la mesa, 
el presidente procedera en seguida á llamar las ordenes del dia, si las 
hay, lo cual concluido, anunciara que la comara está lista para despachar 
los negocios que estan por concluir. 

16. Todas las resoluciones introducidas en la camara, que por las 
reglas son requeridas estar sobre la mesa por un dia, seran puestas entre 
las ordenes del dia para el dia siguiente despues de su introduccion, y 
seran tomadas y despachadas segun el orden en que fueron introdu- 
cidas. 

17. Cuando quiera que el Gobernador ó el Consejo envie un men- 
sage á esta camara, cualesquiera que sean los asuntos que esten ante 
ella, ellos seran suspendidos hasta que el dicho mensage sea recibido, 
luego sera puesto sobre la mesa del presidente, a no ser que por un vo- 
to de dos terceras partes de la camara se determine despacherle de una 
vez. i 
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18. Ningun miembro sera responsable en otra parte por ningun dis- 
curso ó voto dado en la camara, 

19. Los negocios especificados en las reglas anteriores no seran de- 
spachados en ningun otro orden, escepto por permiso de la camara. 

20. Cuando un miembro está para hablar en alguna discusion, ó pre- 
senta alguna materia a la camara, se levantará de su asiento, y se dirijirá 
respetuosamente al “Señor Presidente; ” y debera sujetarse a la cuestion. 
que se discuta, y evitará toda personalidad, 

21. Si cualquier miembro discutiendo, ۵ de otra manera quebrantare 
las reglas de la camara, el presidente انح‎ ó cualquier miembro podra, 
llamarle al orden, en cuyo caso el miembro asi llamado al orden tomará 
inmediatamente su asiento, a menos que le sca permetido esplicarse; y 
la camara, si apela a ella, decidira sobre el caso, pero [sin discusion; si 
no hay apelacion, se sometera a la decision del presidente: si la decision 

esta a favor del miembro llamedo cl orden, tendra este el derecho de se- 
guir, si de otra manera, no le sera permitido seguir, sin permiso de la 
camara; iy si lo requiere el caso, estará sujeta a la censura de la camara. 

92. Cuando dos 6 mas miembros se levantan al mismo tiempo, el 
presidente nombrara la persona que debera hablar primera. 

23. Ningun miembro podra hablar mas de dos veces sobre una mis- 
ma cuestion sin el consientimiento de la camara, ni mas de una vez hasta, 
que cada miembro que desea hacerlo haya hablado. ۱ 

24. Sila cuestion pendiente queda perdida por razon de la prorroga 
de la camara, y es renovada el dia siguiente, el miembro que haya hab- 
lado el dia anterior no sera permitido hablar otra vez sin permiso de la 
camara, 

25. Mientras que el presidente está sometiendo alguna cuestion, ó 
hablando a la camara, nadie saldra ó cruzara la camara, ni en ningun 
caso cuando algun miembro esta hablando, tendra ninguna conversacion 
privada, ni cuando algun miembro esta hablando, se podra pasar entre 
él y el presidente. 

26. Ningun miembro debera votar en ninguna cuestion en cuyo re- 
sultado él sea inmediata ó particularmente interesado, ni en ningun caso 
en que él no se halló presente cuando se propuso la cuestion. 

27. En ninguna decision, ó cuando se cuentan los miembros de læ 
camara en alguna cuestion, ningun miembro scra contado que se halle 
fuera de la barandilla. 

28. Todo miembro que se halle en la camara cuando se presenta al- 
guna cuestion, dara su voto a menos que sea dispensado por la camara 
por razones especiales. 

29. Cuando se haga una mocion, y esté apoyada, ella sera propuesta 
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por el presidente, 6 si es hecha por escrito, sera pasada a la presidencia, 
y leida en alto voz por el eseribicnte antes de ser discutida. 

30. Toda mocion sera puesta por escrito cuando lo pida el Presiden- 
te ó algun miembro. ۱ 

81. "Despues que una mocion haya sido declarada por el presidente 
y leida por el escribiente, se considerara que pertece a la camara, pero 
podra ser retirada en cualquier tiempo antes de ser r discutida ó ó enmen- 
dada. 

82 Cuando una cuestion esta en discusion, no se recibiran mas mo- 
ciones que las de para prorrogar, para poner sobre la mesa, para la cues- 
tion anterior, para diferir a un dia señelado, para referir ó enmendar, y 
para deferir indefinidamente; cuyas diferentes mociones tendran prefer- 
encia segun el orden en que se hallan colocadas; y no habiendo habido 
resolucion no se admitira en el mismo dia y en el mismo estado del pro- 
yecto ó proposicion, ninguna mocion para referir a dia señalando, para 
referir ó diferir indefinidamente. Una mocion para borar palabras de- 
cretadas en un proyecto, tendra preferencia a una mocion para enmendar 
y si ella prevalece se considerara como una repulsion del proyecto. 

83. Cuando se ofrece alguna resolucion ó se hace alguna mocion pa- 
ra referir algun asunto, y se proponen diferentes comisiones, la cuestion 
sera tomada en el orden siguiente: La comision de toda la camara; una 
comision permanente; y- una comision especial. 

34. Una mocion para prorrogar sera siempre en orden, sera deci- 
dida sin discusion; pero ningun miembro sera permitido de hacer ı mas de 
una mocion para prorrogar cada dia. 

35. La cuestion anterior se pondra de esta manera, “Se propone 
ahora la cuestion principal?” Solo sera admitida cuando lo pidan una 
mayoria de los miembros que se hallan presentes; y hasta que sea deci- 
dida, escluira todas enmendaciones y discusiones sobre la cuestion princi- 
pal. 

36. Sobre una cuestion anterior no habra discusion. 

37. Cuando alguna cuestion se difiere indefinidamente, no se vilkei 
a tomar accion sobre ella durante la sesion. 

88. Cualquier miembro podra pedir la division de una cuestion, 
cuando siendo esta dividida comprenda cuestiones tan distintas, que qui- 
tando una ó mas de ellas, lo que queda ante la camara sea entero; 
proveido, que una mocion para quitar ó insertar no sera considerada di- 
visible. 

39. Cualesquier tres miembros podran pedir que se llama la lista de 
la camara, y requerir que se envien a buscar los miembros ausentes, pero 
la llamada de la camara no podra hacerse despues de la votacion haiga 
comenzado; y habiendose ordenado la llamada de la camara, y anotado 
los ausentes, se cerraran las puertas y no se permitira que salga ningun 
miembro hasta que haiga recibido y dispuesto del informe del sargento 
de ordenes, ni se suspenderan los سے‎ procedimientos relativos á la 
llamada, 

40. Mociones é informes کت‎ ser referidos a una comision a vo- 
luntad de la camara, 

41. Ninguna mocion ó proposicion sobre un asunto diferente del que 
esta bajo consideracion sera admitida bajo pretesto de enmienda. 

42, Cuando una mocion haya sido hecha una vez, y decidida en la 
afirmativa ó en la negativa, sera propio en un miembro, que sea de la 
mayoria, proponer su “reconsideracion el mismo dia 6 el dia signiente, y 
las tales mociones seran preferidas a cualquier otra cuestion, menos a una 
mocion para prorrogar. سا‎ 
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43. Cuando se pide la lectura de un papel, y se opone á ello cual- 
quier miembro, sera esto determinado por votacion de la camara, 

44, Cualesquier tres miembros podrán pedir los ayes y noes sobre 
cuestiones ante la camara, antes de la decision final del presidente. 

45, Una proposicion pidiendo informacion del Gobernador del Ter- 
ritorio, sera puesta sobre la mesa un dia, para su consideracion, a menos 
que sea dispuesto de otro modo por el consentimiento de dos terceras 
partes de los miembros presentes; y todas las proposiciones semejantes, 
seran puestas en consideracion en el orden en que fueron presentadas, 
inmediatamente despues de haberse pedido informes de las comisiones est 
peciales; y cuando son adoptadas, el escribiente las mandará. remitir, 

-46. Peticiones, memoriales, y otros papeles dirijidos a la camara, se- 
rán presentados por el presidente, ó por algun miembro en sw lugar; los 
introductores darán una breve relacion verbal del contenidof y no serán 
descutidos el dia de su primera lectura, a menos que la mamara disponga 
de otro modo, pero serán puestas sobre la mesa para ser tomados en el 
orden en que fueron leidos. 

47.. Cualesquier cinco miembros tendran facultad para” compeler la 
asistencia de los miembros ausentes. 

48, En las llamadas de la camara ó tomandose los ayes y noes sobre 
alguna cuestion, los nombres de los miembros se llamaran por orden alfa- 
betico. ۱ 

49. Ningun miembro se ausentara del servicio de la camara, a me- 
nos que tenga permiso, ó se halle enfermo y es incapaz de asistir.. 

90. En una llamada de la camara, los nombres delos miembros se- 
rán llamados por el escribiente, y se anotaran los que estan ausentes; 
despues de lo cual, los nombres de los ausentes seran llamados otra vez; 
entonces se cerran las puertas, y aquellos que no hayan sido escusados, 
ó para quienes no se hace una escusa suficiente, podrán por orden de los 
que se hallan presentes, sison diez, ser puestos en custodia cuando se 
presenten, ó ser enviados a buscar y tomados en custodia, donde sean 
hallados por el alguacil de ordenes ó por los mensajeros especiales nom- 
brados para el objeto. ۱ 

51. Cuando algun miembro sea librado de custodio, y permitido de 
tomar su asiento, la camara determinara si la tal liberacion sera pagando 
ó no los costos; y de la misma manera, si algun miembro delincente, pa- 
gara ó no los costos del tal mensajero especial, 

52. El alguacil de ordenes tendrá su destino durante la voluntad de 
la camara, y será su deber asistir á la camara durante su sesion, de eje- 
cutar las ordenes de la camara de tiempo en tiempo, juntamente con to- 
dos los procesos despachados por orden de la camara, segun que le serán 
dirijidos por el presidente. 

53. Los derechos del alguacil de ordenes serán por cada arresto la 
suma de dos pesos; por cada dia de custodia y liberacion, dos pesos; y 
por gastos de viaje para si mismo, ó para un mensajero especial, de ida 
y vuelta, doce y media centavas por milla, 


t 


thair t HE ازم لہ‎ dA ue 


نے رر جح مہہ مہ جم موق دوہ 


> مچوچمہوہووص بج مر 


PROYECTOS DE LEY 


54. Todo proyecto será introducido por una mocion, ó permiso, ó 
por orden de la camara sobre el informe de alguna comision, y en el ulti- 
mo caso, sera nombrada la comision para preparar el informe. 

55. Todo proyecto sera leido tres diferentes veces en la camara, an- 
tes de ser pasado. 'Podos los proyectos serán despachados en el orden 


, en que fueron introducidos, a menos que la camara desponga de otro mo- 


do; pero ningun proyecto sera leido dos veces eri el mismo día, si no es 
suspendiendose las reglas por una mayoria de dos terceras partes de la 
camara. 

56. Cuando un proyecto de ley sea pasado, sera certificado ¡por el 
primer escribiente, anotando al pie del mismo el dia de su pasaje. 

5T. La primera lectura de un proyecto sera para recibir informacion 
y si se le hacer oposicion, la cuestion sera, “¿Se desecha este proyecto?” 
Pero si no hay oposicion, ó si la cuestion para desechar es negada, el 
proyecto seguira a su segunda lectura sin discusion. 

58. Despues de la segunda lectura de un proyecto, el presidente de- 
clara que esta listo para ser referido, enmendado ó copiado; y si se ha 
de referir, la cuestion sera, si a una eomision permanente 6 a una espe- 
sial; la camara determinara para que dia. 

59. Despues que la comision a la cual se ha referido algun proyecto, 
haya dado informe a la camara, ó en cualquier tiempo durante su pase, 
podra ser enmendado, ó referido ¢ a una comision, y se podra en cualquier 
estado de los procedimientos despachar el proyeoto, resolucion ó docu- 
mento, al traductor para su traduccion, 


SOBRE COMISION DE TODA LA CAMARA. 


60. Estara en orden durante la sesion, que la camara se constituya 
en una comision de toda la camara. 

61. Al formarse una comision de toda la camara, el presidente de- 
jara su asiento, y un presidente de la comision sera nombrado por el 
presidente de la camara. 

Las reglas de la camara que sean aplicables seran observadas por la 


` comision de toda la camara. 


۱ 102 ۱ 

Los proyectos de la ley referidos á la comision de toda la camara, se- 
ran primero leidos por entero por el escribiente, y despues se volvieran 
á leer y se discutiran por secciones, dejando el preambulo de ser consid- 
erado lo ultimo; el cuerpo del proyecto no se borrara ni interlineara, sino 
que todas las reformas seran registradas por el escribiente en un papel 
separado, anotando la pagina y renglon segun convenga la comision, y 
de esa manera seran relacionados á la camara; despues del informe, el 
proyecto estara otra vez sujeto á discusion y reformas por secciones, an- 
tes que se tome la cuestion de copiar, 

62. Ninguna regla permanente, ú orden de la camara, sera rescindi- 
da ó cambiada sin dar aviso de la mocion un dia antes. Ninguna regla 
sera suspendida por el voto de á lo menos. dos terceras partes de los 
miembros que se hallan presentes. Ni sera cambiado ó suspendido el 
orden de los negocios establecido por la camara, á menos que no sea por 
el voto de á lo menos dos terceras partes de los miembros que se hallan 
presentes. 

63. Las reglas para el pago de testigos que sean citados para com- 
paraces ante la camara, ó alguna de las comisiones, seran las siguientes: 
por cada dia de viaje, yendo y viniendo del lugar de la citacion, la suma 
de doce y media centavos por milla, pero nada le sera pagado por volver 


` a su casa cuando el testigo ha sido Citado en el lugar de la examinacion. 


64, Sera en orden para la comision sobre proyectos Tegistrados de 
dar informacion en cualquier tiempo. 

65. Todas las cuestiones de orden seran anotadas por el escribiente, 
con las decisiones, y puestas juntas al fin del diario de la sesion. 

66. Las siguientes comisiones permanentes, cada una de las cuales 
consistara de tres miembros, seran nombradas por el Presidente lo mas 
pronto que sea practicable: ۱ : 


De lo judicial, 

De los negocios del Territorio, 

De la imprenta publica, 

De la capital, l 

De asuntos de Indios, : 
De los condados, 

De mejoras internas, 

De caminos y acequias, 

De propiedad publica, 

De milicia, 

De la libreria, 

De educacion, 

De agricultura y manufacturas, 

De hacienda, 

De minas y terrenos baldios, 
De privilegis y elecciones, 
De proyectos registrados, 
De proyectos copiados, 

De obras publicas, 

De reclamos, 
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